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TO -ADVERTISERS IN THE " OFFICIAL 
GAZETTE 

CEUX qui transmettent des annonces pour D ARTIES sending advertisements to be in­
être insérées dans la "Gazette officielle" * serted in the "Official Gazette" will please 

voudront bien se conformer aux règlements ci- observe the following rules: 
dessous: 

1. Adresser: L'Imprimeur du Roi, Québec. 1. Address: The King's Printer, Quebec. 
2. Spécifier le nombre d'insertions. 2. Specify the number of insertions required. 

TARIF DES ANNONCES 

Première insertion, 15c. par ligne (mesure 
agate). 

Insertions subséquentes, 5c. par ligne (mesure 
agate). 

La matière tabulaire est comptée double. 
Traduction, 50c. par 100 mots. 
"Gazette officielle", par exemplaire, 30e. 
Feuilles volantes, $1.00 par douzaine. 
Un acompte par chèque accepté ou mandat 

couvrant à peu près le montant de l'annonce 
est exigé pour la publication des documents 
qui ne doivent être insérés qu'une fois. Le 
surplus d'argent vous sera remis, s'il y a lieu. 

Pour les avis qui doivent être publiés deux 
fois ou plus, le montant doit être payé sur recep­
tion de la facture, avant la deuxième publica-

ADVERTISING RATES. 

First insertion, 15 cents per line (agate 
measure). 

Subsequent insertions, 5 cents per l i se 
(agate measure). 

Tabular matter at double rate. 
Translation, 50 cents per 100 words. 
"Official Gazette", 30 cents per single number. 
Slips, $1.00 per dozen. 
Notices which are to be inserted once only 

are strictly payable in advance by accepted 
cheque or money order. Over payment, if any, 
will be refunded. 

For notices which require two or more inser­
tions, payment must be made upon reception 
of the account, before the second publication, 
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Mon, qui sera cancellée si ces conditions n'ont 
pas été remplies. 

Les avis, documents ou annonces reçus après 
midi, le jeudi de chaque semaine, ne seront 
pas publiés dans la "Gazette officielle" du 
samedi suivant, mais dans le numéro subséquent. 

lies abonnés observeront aussi que le prix 
d 'abonnement , $ 7 . par année, est invariablement 
payable d 'avance e t que l 'envoi de la Gazette 
sera arrêté à l 'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d ' un 
exemplaire de la Gazette, ils doivent faire une 
remise en conséquence. 

N . B. — lies chiffres au bas des avis o n t la 
signification su ivan te : 

Le premier chiffre est notre numéro d 'o rdre ; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette 
pour la première insertion, e t le dernier chiffre 
accuse le nombre d ' insert ions. 

lies avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d 'ordre . 

L ' imprimeur du Roi, 
• L . -AMABLE P R O U L X . 

Hôtel du gouvernement . 1 

which will be cancelled if above conditions have 
not been fulfilled. 

Notices, documents or advertisements received 
after twelve o'clock noon, on Thursday, will 
not be published in the "Official Gazette" of the 
Saturday following, but in the next number. 

Subscribers will also notice t h a t t h e sub­
scription of $ 7 . per annum, is invariably payable 
in advance, and t l ia t the Gazette will be s topped 
a t the end of the period paid for. 

When advertisers require more t han one 
number of the Gazette, t hey must remit accord­
ingly. 

N . B.—The figures a t the bo t tom of notices 
have the following meaning: 

The first number is our document number, 
the second number, the Gazette number, and the 
las t number, the number of iasertions of the 
notice. 

Notices published only once are only followed 
by our document number . 

L. AMAH LE P R O U L X , 
King 's Printer . 

Government House. 2 

Proclamat ion 

Canada , 
Province de N . P É R O D E A U . 

Québec. 
[L. S.] 

G E O R G E V, par la grâce de Dieu, roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bre tagne e t d ' I r ­
lande et des possessions br i t ann iques au delà 
des mers, défenseur de la foi. empereur des 
Indes : 
A Nos t rès aimés et fidèles conseillers les mem­

bres du Conseil législatif e t de l 'Assemblée légis­
la t ive de la province de Québec, 

S A L U T . 

AT T E N D U que, pour diverses considérations, 
il est à propos de convoquer la Législature 

de la province de Québec pour l 'expédit ion des 
affaires. Nous vous convoquons par les présentes 
pour le O N Z E J A N V I E R prochain, e t . e n consé­
quence, vous mandons et o rdonnons d e vous 
assembler à ce t te d a t e au palais législatif, en la 
cité de Québec, pour y expédier les affaires de la 
province e t y examiner, discuter e t décider les 
quest ions qui vous seront soumises. 

E N FOI DE QUOI, Nous avons fait rendre 
Nos présentes le t t res pa ten tes e t sur 
icelles apposer le grand sceau de la pro­
vince de Québec. T É M O I N : N o t r e très 
'Hèle et bien-aimé l 'honorable M. 
NARCISSE P E R O D E A U , l ieu tenant -
gouverneur de Not re d i t e province. 

Donné en N o t r e hôtel du gouvernement , à 
Québec, ce D I X - H U I T I E M E joui de 
N O V E M B R E , l 'an de grâce mil neuf 
cent vingt-six, e t d e N o t r e Règne le 
dix-sept ième. 

P a r ordre, 
*Le greffier de la couronne 

en chancclleiie à Québec, 
5 1 8 5 — 4 8 - 7 L . -P . G E O E F R I O N . 

Proc lamat ion 

Canada , 
Province of N . P É R O D E A U . 

Quebec. 
[L. S.] 

G E O R G E T H E F I F T H , by the Grace of God, 
King of the Uni ted Kingdom of Great Bri ta in 
and I re land and of the British Dominions 
beyond the Seas, Defender of the Fa i th , 
Emperor of Ind ia :— 
T o Our Well-Beloved and Faithful Councillors 

the Members of the Legislative Council and of the 
Legislative Assembly of the Province of Quebec, 

G R E E T I N G . 

WH E R E A S , for var ious considerations, it is 
expedient to convoke the Legislature of 

t h e Piovince of Quebec for t h e dispatch of busi­
ness, We hereby convene you for the E L E V E N T H 
d a y of J A N U A R Y next , and, accordingly, 
command and order you to meet on such da te 
a t the Pa r l i amen t Buildings, in the ci ty of 
Quebec, for the d ispatch of the business of 
the Province, and to examine, discuss and decide 
the questions to be submi t t ed to you. 

I N T E S T I M O N Y W H E R E O T , We have caused 
these Our Le t t e r s t o be made Pa t en t , 
and the Grea t Seal of Our said Province 
of Quebec to be hereunto affixed. W I T ­
N E S S : Our T r u s t y and Well-Beloved 
the Honourab le N A R C I S S E P E R O ­
DEAU, Lieutenant -Governor of Our 
said Province . 

At Our G o v e r n m e n t House, in Our C i ty of 
Quebec, this E I G H T E E N T H day of 
the mon th of N O V E M B E R , in the year 
of Our Lord one thousand nine hundred 
and twenty-six and in the seventeenth 
year of Our Reign. 

By command, 
L. P . G E O F F R I O N , 

Clerk of the Crown in Chancery, Quebec. 
5 1 8 6 — 4 8 - 7 



3 

Bills privés, Assemblée législative 

AVIS D E L ' A S S E M B L E E L E G I S L A T I V E . 

Concernant les bills privés qui seront présentés 
pendant la prochaine session. 

Pr iva te Bills, Legislative Assembly 

N O T I C E of the L E G I S L A T I V E ASSEMBLY. 

Relating to private bills to be introduced during 
the coming session. 

Aux tenues du règlement, les bills privés de- Under the rules and s tanding orders, private 
vront être déposés avan t le 28 décembre 1920 bills must be deposited before the 28th Dccem-
et présentés avan t le 1er février 1927, les pé- ber, 1920, and introduced before t i e 1st Eebru-
titions introductives de bills privés devront ary , 1927; pet i t ions for t h e introduction of pri-
étre présentées avan t le 21 janvier 1927, e t va te bills must be p r e sen t ed before t i e 21st 
reçues avan t le 20 janvier 1927, e t les rapports January , 1927, and received bef< re t h e 20th 
de comités élus chargés de l'examen des bills January , 1927; and reports from eelect cemmit-
privés devront être reçus avan t le 15 février tees charged with the examining ( f j r i v a t e bills 
1927. mus t be received before the 15th February, 

1927. 
Québec, ce 18 novembre 1926. Quebec, 18th November , 1920. 

Le greffier, L. P . G E O F F R I O N , 
5187—48-7 L.-P. G E O F F R I O N . 5188—48-7 Clerk. 

N o m i n a t i o n s 

Il a plu à Son Honneur le Lieutenant-Gouver­
neur, de l 'avis et du consentement du Conseil 
exécutif, de faire les nominat ions suivantes: 

Québec, le 20 décembre 1920. 
M M . Onésyphore Myre, Jérôme Mont] etit et 

Delvida Duranceau, cult ivateurs, tous de Saint-
Louis-de-Gonzague, comté de Beauharnois , com­
missaires pour tenir la Cour de commissaires de 
Saint-Louis-de-G( nz.'igr.e, comté de Beauhar­
nois, district de Beauharnois. 

Québec, le 23 décembre 1920. 
M M . J . -Edward Ward, de Grand 'Môre , e t 

Joseph-D. Clouticr, de Saint-Prosper, comté de 
Champlain, juges de paix pour le district de 
Trois-Rivières. 

M. W.-E. LeSauteur, de Pentecost River, 
juge de paix pour le district de Saguenay. 

M. Yves-Marie-Eugène Le Goff, de La tulipe, 
comté de Témiscamingue, cul t ivateur e t maître 
de poste, juge de paix pour le district de Pontine. 

M M . Thomas Markey, genti lhomme, John 
Montgomery, inspecteur, tous deux de la cité 
de Montréal , juges de paix pour le district de 
Montréal . 

M. John Cassivi, de Cap-aux-Os, conté de 
Gaspé, juge de paix pour le distr ict de Gaspé. 

M. Willie Fortier, de Victoriaville, greffier de 
la ville, juge de paix pour le distr ict d 'Ar thabas-
ka . 

M. Ferd inand Marcot te , de Warwick, juge 
de paix pour le district d 'Arthabaska. 
. . 2 7 

Let t res pa ten tes 

" G r e a t e r Montreal Club, I n c . " 

Avis es t donné qu 'en vertu de la première 
part ie d e la loi des compagnies de Québec, il a 
é t é accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres pa tentes en da te 
du vingtième jour de décembre 1920, cons t i tuant 
en corporation: Joseph Harman , gérant , 1057 
Avenue Greene, Wes tmount , P . Q., T h o m a s 

Appoin tments 

His Honour the Lieutenant-Governor has 
been pleased, by and with the advice and con­
sen t of the Execut ive Council, to make the 
following appoin tments : 

Quel ec, 20th December, 1926. 
Onésyphore Myre , Jérôme M» nt] et i t and 

Delvida Duranceau, farmers, all i f Saint Louis d e 
Gonzague, county of Beauharnois, to be com­
missioners for the holding of the Commissioners' 
Cour t of Saint Louis de Gonzague, county of 
Beauharnois , distr ict of Beauharnois . 

Quebec, 23rd December, 1926. 
J. Edward Ward , of Grand 'Môre , and Joseph 

D . Cloutier, of Saint Prosper, county of Cham-
plain, to be justices of t h e peace for the distr ict 
of Three Rivers. 

W. E. Le Sauteur, of Pentecost River, to be 
justice of the peace for the district of Saguenay. 

Yves Marie Eugène LeGoff, of Latulipe, coun­
t y of Témiscamingue, fanner and postmaster, to 
be justice of the peace for the district of Pont iae . 

Thomas Markey, gent leman, John Montgo­
mery, inspector, both of the city of Montreal , to 
be justices of the peace for the district of M o n ­
treal . 

John Cassivi, of C a p aux Os, county of Gaspé, 
to be justice of the peace for the distr ict of 
( l.'ispr. 

Willie Fortier, of Victoriaville, town-clerk, 
to be justice of the peace for the dis t r ic t of 
Artliabaska. 

Ferdinand Marcot te , of Warwick, t o be jus­
tice of the peace for the distr ict of Ar thabaska . 
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Let ters p a t e n t 

"Grea t e r Montreal Club, Injji" 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act , letters p a t e n t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bear ing da te the twent ie th 
day of December, 1926, incorporat ing: Joseph 
Harman , manager, 1057 Greene Avenue, West -
mount , P . Q., Thomas Massie, secretary, John 
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Massie, sécréta in 1, John Malone, agent d'im-
meubles, lea deux dernien 80 rue- s.»int-( îabriel, 
Montréal, pour les lins suivantes : 

IJ» défense d 'un vrai patriotisme canadien: 
Promouvoir les principes de patriotisme, loyau­

té, démocratie et autonomie pour faire de Mont­
réal une cité unie et plus grande; 

Stimuler an esprit de concorde et d 'uni té e t de 
bonne camaraderie entre ses membres et amis 
e t le public en général; 

Promouvoir d e toute manière légitime, le bien-
être éducationnel, moral, matériel, physique, 
politique et social de ses membres; 

Promouvoir la cause de bon gouvernement par 
l'influence conjointe de ses membres, e t obtenir 
par des moyens appropriés et légaux l'élection 
d'hommes honnêtes, intègres et capables de rem­
plir les charges que peuvent leur conférer les 
électeurs de tout quart ier ou division compre­
nan t toute partie île la cité de Montréal , (c'est-
à-dire dans l'Ile de Montréal ou toute part ie qui 
peut constituer ses limites futures) mdéj>endem-
ment de leurs opinions politiques ou de leurs 
préférences de race; 

Adopter les mesures nécessaires pour fins édu-
cationnelles en matière municipale et politique; 
pourvoir h; club d 'une organisation sportive, et 
donner une assistance volontaire aux candidats 
qu'il jxmrra décider d 'appuyer ; 

Promouvoir de toute manière le bien-être de 
ses membres, e t établir des dispositions sociales 
|)our leur récréati' n et amusement ; avec les droits 
et privilèges de fournir des bières et vins aux mem­
bres seulement du club, conformément auxdisjx)-
sitions de la loi des Liqueurs Alcooliques; 

Pourvoir la maison du club de toutes les com­
modités jugées nécessaires, avec l 'autorisation de 
vendre des bières et VUS pour l 'accommodation 
des membres et «le leurs amis, conformément & 
la Loi des Liqueurs Alcooliques, a v e c le pouvoir 
de contrôler les conditions concernant l'admission 
des membres avec le jxiuvoir de charger un hono­
raire spécial aux membres et autres personnes 
qui fréquentent le club; 

Avoir le pouvoir d ' introduire e t d 'adopter un 
système général de garde-robes et de service avec 
une garde-robes exclusive et séparée |>our cha­
que membre du club, qui pourra obtenir tel ser­
vice sur versement d 'une certaine somme qui sera 
décidée par le club et qui sera payée p a r chaque 
membre jouissant de tel privilège spécial. Chaque 
garde-robes ainsi réservée constituera un achat et 
deviendra la propriété personnelle et exclusive 
du membre faisant l 'achat d 'une garde-robes du 
club; 

Le droit d'encourager et de promouvoir tous 
sports légitimes, passe-temps ou jeux athlétiques 
à l ' intérieur ou en plein air; 

Avec le pouvoir et le droit de donner des amu­
sements légitimes dans des endroits convenables, 
lesquels sont autorisés légalement dans la cité de 
Montréal ou dans tous autres endroits de la pro­
vince de Québec, avec le droit de charger un droit 
d 'entrée aux membres du club e t au public qui 
désire y assister; 

Avec le pouvoir d'acquérir l'actif et l 'entreprise, 
les biens, privileges, franchises, permis, contrats 
ou droits de toute personne ou compagnie exer­
çant une industrie ou un commerce qu 'une 
compagnie constituée en vertu de la présente loi 
peut exercer, et les payer avec des actions libérées, 
en tout OU en partie, si le club le désire, et assu­
mer les dettes et obligations y afférentes; 

Avec le pouvoir de se fusionner ou de conclure 
toute convention pour le par tage des profits, 
l 'union des intérêts, la coopération, les risques 

Malone, Agent "Realty", the last two of 80 Saint 
Gabriel Street, Montreal , for the following pur­
poses : 

The advocacy of the true Canadian ism: 
To advance the principles of Patriotism, 

fioyalty, Democracy and Autonomy toward a 
united and greater Montreal ; 

To st imulate the spirit of c< ncord and uni ty 
and good fellowship among its members and 
friends and the public generally; 

To promote in every legitimate manner the 
educational, moral, material, physical, ix>litical 
and social welfare of its members; 

To promote the cause of good government by 
the united influence of its members and to secure 
by proper and lawful means the election of honest, 
faithful and competent men to fill such offices as 
may be within the gift of the electors of any ward 
or division comprising any part of greater Mon­
treal, (That ll to say Oil the Island of Montrea l 
or any part t h a t may consti tute its future limits) 
irrespective of their political opinions or racial 
tendencies; 

To adopt the necessary means for the purpose 
of instruction in mat ters municipal and political, 
to provide the club with an effective organisa­
tion and to give voluntary aid to the Candidates 
it may decide to suppor t ; 

To promote in every legitimate manner the 
welfare of its members and to make Spécial pro­
vision for their recreation and amusement ; with 
the right and privilege of supplying beer and 
wine to the members only of the said club, in 
accordance with the Alcoholic Liquor Act ; 

To provide a club house and all c nveniences 
deemed necessary, with power to sell beer and 
wine for the accommodate n of members and their 
friends, in accordance with the Alcoholic Liquor 
Act. and with power to 0 ntrorcondit ionsof mem­
bership and with jxmcr to charge a special Li­
cense fee to members and others a t tending the 
club; 

With power to introduce and adopt a general 
locker and service system with exclusive and se­
parate locker accommodation for each member 
of the club, who shall be granted such accommo­
dât» n upon payment of an amount to be decided 
by the club and to be paid by each member ob­
taining such special accommodation. Each locker 
so secured to consti tute a purchase and to 
become the exclusive pe t s mal property of the 
member purchasing the locker from the d u b ; 

The right to encourage and foster any legiti­
mate sport, past ime or athleticism of an indoor 
or outdoor na tu re ; 

With the power and the right to hold legitimate 
enter ta inments of all kinds and in suitable places 
lawfully authorized in the city of Montreal and 
all o ther places in the province of Quebec, and 
with the right to charge an admission fee to club 
members and the public a t tending; 

With power to acquire the assets, enterprise, 
property, privileges, franchises, licenses, con­
tracts or rights of any person or company carry­
ing on any industry or business which a company 
incorporated under the present section may carry 
on, and pay for the same with paid up shares, in 
whole or in part , if it is so desired, and under take 
the debts and charges appertaining thereto; 

With power to amalgamate with or enter in to 
any ar rangement for the sharing of profits, union 
of interests, co-operation, jo in t adventure , reci-
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conjoints, les concessions réciproques ou pour 
d 'autres (ins similaires avec toute personne, 
firme ou compagnie exerçant ou exploitant, OU se 
proposant «l'exercer ou d'exploiter tout commer­
ce ou négoce que ce d u h a l'autorisation d'exercer 
ou d'exploiter, ou tout commerce ou négoce sus­
ceptible d 'être conduit de façon à profiter direc­
tement ou indirectement au club, et l'aire des 
avances de fonds à toute personne, firme OU com­
pagnie semblables, et garantir leurs contrats ou 
leur aider aut rement , e t prendre ou autrement 
acquérir et détenir des actions et valeurs de toute 
compagnie semblable, et les vendre ou les négo­
cier au t rement ; 

Avec le pouvoir d'agir comme représentants ou 
agents ]>our toutes organisations, p< ur t o u t e autre 
personne exerçant un commerce en t o u t ou en 
part ie semblable à celui exercé par ce club; 

Avec le pouvoir de conclure tous arrangements 
avec des autor i tés suprêmes, fédérales, provin­
ciales, municipales, civiles, publiques, e t obte­
nir de telles autori tés les concessions, octrois, 
pouvoirs, privilèges, j ennis et franchises (pie le 
club croira à propos «l'obtenir, e t conclure toutes 
conventions e t tous contrats ]>our la mise à exécu­
tion, et le développement de tels octrois, privilèges 
et concessions; 

Avec le pouvoir e t le droit d'acquérir, recevoir, 
détenir et jouir de propriétés mobilières et immo­
bilières de toutes sortes quelconques, soit par 
don, achat , legs, tes tament , bail ou aut rement ; 

Avec le pouvoir et le droi t de vendre, améliorer, 
construire, développer, échanger, louer, aliéner, 
met t re en valeur ou aut rement at t r ibuer la to t a ­
lité ou aucun des biens du club de toute manière 
quelconque; 

Avec le pouvoir d 'hypothéquer , de nant i r et 
gager les propriétés mobilières ou immobilières, 
présentes ou futures, appar tenant au club et mme 
garantie d 'autres valeurs que le club a l 'autorisa­
tion légale d 'émet t re , et de toutes sommes d 'ar­
gent empruntées pour les fins du club; 

Avec le pouvoir d ' emprunte r toutes sommes 
que le club croira à propi s d 'emprunter pour les 
fins de son commerce, ou l'exercice d 'aucun de 
BBS pouvoirs en aucun temps, e t aussi souvent 
qu'il croira à propos «-le le faire, et contracter ces 
emprunts aux termes et conditii 06, et sur telles 
garanties et hypothèques que le club croira con­
venables; 

Avec le pouvoir de placer e t d'utiliser les de­
niers disponibles du club de la manière qui sera 
déterminée de temps à au t re ; 

Avec le pouvoir d'acquérir et d' inaugurer e t 
d'ex] 1( iter dos restaurants , cafés, le gis ou tous 
autres quartiers jugés nécessaires pour l 'accom­
moda ti< n et le confort de ses membres, ses hôtes 
ou autres personnes jouissant du privilège de 
fréquenter le club, e t avec le droit de charger 
pour tous service et accommodation ainsi d< innés; 

Avec le pouvoir e t le droit d ' introduire et 
d'ado] ter un système coopératif, et avec le pou­
voir d'acheter, vendre, échanger, donner des 
commandes, et autrement faire affaires avec des 
individus, compagnies ou toutes autres organisa-
t iens pour le bénéfice direct de tou t membre dési­
r an t se procurer, pa r l 'entremise du club, il des 
conditions et taux spéciaux, tout article de néces­
sité, ci mmodité ou autres denrées pour son ac­
commodation, son Usage ou ses besoins, e t avec 
le pouvoir et le droi t de charger un honoraire 
nominal j>our les services rendus par le système 
coopératif du club; 

Avec le pouvoir de tirer, faire, accepter, en­
dosser, escompter, exécuter e t émet t re des billets 
promissoires, lettres de change, manda t s , dében-

procal concessions or otherwise with any person, 
firm or company carrying on or engaged in, or 
about to carry on or engage in or any business 
or transaction which this club is authorized to 
carry on or engage in ,o r any business or t rans­
action capable of being conducted so as to di­
rectly or indirectly benefit this club ami to ad­
vance money to, guarantee the c m tracts of, and 
otherwise assist any other such person, firm or 
company, and to take or otherwise acquire and 
hold shares and securities of any such company 
and to sell or otherwise deal with the same; 

With power to act as representatives or agents 
for any organization or any other person carrying 
on any business, in whole or in par t , similar to 
that of the present club; 

With power to enter into a n y ar rangements 
with any authori t ies, supreme, federal, provin­
cial, municipal, civil, public, and to obtain from 
a n y such author i ty any concessions, grants , 
powers, privileges, licenses and franchises which 
the club may think it desirable to obtain and to 
enter in to any agreements and contracts for t h e 
carrying out and development of such grants , 
privileges and concessions; 

With power and right to acquire, receive, hold 
and enjoy movable and immovable proj>erty of 
all kinds whatsoever, whether by gift, purchase, 
device, will, lease or otherwise; 

With power and right to sell, improve, con­
struct, develop, exchange, lease, dispose of, tu rn 
to account or otherwise deal with all or any of the 
property of the club in any manner whatsoever; 

With power to hypothecate, mortgage or pledge 
any movable or immovable property, present or 
future, belonging to the club, a s the security of 
other securities which the club is lawfully a u t h o ­
rized to issue or any sums of money borrowed 
for the club's purposes: 

With power to borrow any amoun t s which the 
club may think convenient for i ts business pur­
poses or the exercise of any of its powers a t any 
time and as often as it may think fit to do so, and 
to contract such loans on such terms, conditions, 
securities and hypothecs as the club m a y think 
proper; 

With power to invest and use the available 
cash of the club in a manner which from t ime to 
time may be decided upon; 

With power to acquire and inaugura te and 
operate res taurants , cafes, lodgings or such other 
quarters as may be deemed necessary for the ac ­
commodation and comfort of its members , guests 
or other persons privileged to frequent the club 
and with the right to charge for any service and 
accommodation so accorded; 

With power and right to introduce and adop t 
a co-operative system with power to purchase, 
sell, exchange, order and otherwise deal with 
individuals, companies or any other organization 
for the direct benefit of any members wishing to 
procure through the club a t special rates and con­
ditions a n y necessity, commodity or other require­
ments for his accommodation, usage, demands or 
wants, with such ]x>wer and right to charge a 
nominal fee for t h e services rendered by the 
club's co-operative sys tem; 

With power to draw, make, accept, endorse, 
discount, execute and issue promissory notes, 
bills of exchange, warrants , debentures and other 



turcs et autres effets négociables et transférables, 
e t tou te transaction pour augmenter le crédit, 
du club; 

Avec le pouvoir d 'émet t re et de donner , pa r 
l 'entremise de son conseil d 'administrat ion, des 
actions entièrement libérées du capital autor isé 
du club, en paiement total ou partiel des services 
rendus avan t ou après son incorporation; 

Fixer les conditions du transfert des actions 
du club, et spécialement réserver au club, pa r 
l 'entremise de son conseil d 'administrat ion, le 
droit d 'accepter e t de refuser tels transferts, e t 
cela en vue de contrôler la quali té de ses membres 
e t act ionnaires; 

Passer des règlements pour la confiscation des 
act ions; 

Accepter toute personne au t re que les a c ­
tionnaires du club, comme membre du club avec 
la jouissance de tous les privilège! que le club 
croira à propos de conférer; tous les membres 
associés ou de toute au t r e classe que les membres 
actionnaires ne seront pas responsables des de t t e s 
du club au delà du montan t de leur souscription 
annuelle; 

Adopter une constitution, e t décréter les règle­
ments, règles et ordonnances non incompatibles 
avec les lois d 'ordre public de la province de Qué­
bec qui peuvent être requis pour la gestion, l 'ad­
ministra tien et la conduite générale des affaires 
e t entreprises du club et de ses membres, et pour 
l'admise* n, la discipline, la suspension, l 'expul­
sion d e ses membres, le club ayan t toutefois le 
droit, de tempi à aut re , d 'amender, modifier, 
abroger et changer en tou t ou en partie telle cons­
t i tut ion et tels règlements, règles et ordonnances, 
lorsque le club le jugera a propos; 

E t il est expressément pourvu dans les présen­
tes que l'éni m e n t i o n ci-dessus des pouvoirs spé­
cifiques ne devra en aucune manière limiter ou 
restreindre les pouvoirs de ce club, et ce club 
pourra faire toutes les choses nécessaires, utiles 
ou appropriées pour la réalisation d 'aucune des 
fiiiB ou d'aucun des obje s ci-dessus énumérés , 
soit comme principal, agent ou au t rement e t soit 
seul ou en société avec d 'autres clubs, corpora­
tions, compagnies ou individus; 

Les affaires du club seront administrées p a r 
un conseil d 'administrat ion composé de cinq mem­
bres, lesquels seront élus à la première assemblée 
générale des actionnaires, sous le nom de "Grea te r 
Montrea l Club, Inc . " , avec un capital total d e 
vingt mille piastres ($20,000.00), divisé en hu i t 
cents (800) actions de vingt-cinq piastres ($25.00) 
chacune. 

Le bureau principal tie la compagnie sera à 
Montréal , Que. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingtième jour de décembre 1920. 

Le sous-secrétaire de la province, 
Z C.-J. S I M A R D . 

"Labrecque & Pellerin, Limitée". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é t é 
accordé pa r le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres pa tentes en da te du 
quatorzième jour de décembre 1920, cons t i tuan t 
en corporation: Joseph- l I . -E. Pellerin, manufac­
turier , 504 Dorchester Est , Richard Char ron , 
rentier, 1804 Visitation, Montréal , Lucien Le-
mieux, comptable, 039 Iiloomfield, Out remont , 
dans les bu t s suivants : 

Acheter, acquérir le fonds de commerce e t la 
manufacture de conserves main tenan t exploités 
a Montréa l , province de Québec, par J . - I I . -F . 
Pellerin, sous la raison sociale de Labrecque & 

negotiable and transferable ins t ruments and any 
transaction to aid the credit of the club; 

With power to issue and grant , through its 
board of directors, fully paid u p shares of the 
authorized capital of the club in full or pa r t pay­
ment for services rendered before or after the 
incorporation ; 

To fix the conditions of the transfer of the 
shares of the club and specially to reserve for the 
club, through its board of directors, the right to 
accept or refuse such transfers, and t h a t with a 
view to control the quali ty of its members and 
shareholders; 

To enact by-laws for the forfeiture of shares; 

To accept any person, other than the share­
holders of the club, as club members, endowed 
with all the privileges which the club m a y think 
fit to confer. All associate or o ther classified club 
members other than shareholding members shall 
not be liable for any debts of the club, beyond 
their annua l membership subscriptions; 

To adopt a consti tution and to enact such by­
laws, rules and regulations not inconsistent with 
the laws of public order of the Province of Quebec, 
as may be requisite for the management , adminis­
tration and conduct generally of the affairs and 
ci ncerns of the club and its members and for the 
admission, discipline, suspense n and expulsion 
of its members, provided always t h a t the club 
may from time to t ime amend , alter, repeal a n d 
change in whole or in par t such const i tute n, by­
laws, rules and regulations as the club may see fit; 

And it is expressly provided herein tha t the 
foregoing enumerat ion of the specific powers shall 
in no wise limit or restrict the powers of this club 
and this club may do all things necessary, useful 
or proper for the a t t a inmen t of any purpose or 
objects hereabove enumerated either as principal, 
agent or otherwise, and either alone or in par t ­
nership with o ther clubs, corj>orations, companies 
or individuals; 

The affairs of the club shall be managed b y a 
board of directors comjKjsed of (5) five directors, 
who will be elected a t the first general meeting of 
the shareholders, under the name of "Greater 
Montrea l Club, Inc . " , with a total capi tal stock 
of twenty thousand dollars (§20,000.00), divided 
into eight hundred (800) shares of twen ty five 
dollars (S25.00) each. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , Que. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twent ie th day of December, 1920. 

C . J . S I M A R D , 
4 Assistant Provincial Secretary. 

"Labrecque & Pellerin, Limitée". 

Notice is hereby given t h a t under l f a r t 1 of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa t en t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the P ro ­
vince of Quebec, bearing da te the fourteenth 
day of December, 1920, incorporat ing: Joseph 
IL E . Pellerin, manufacturer , 504 Dorchester 
East , Richard Charron, annu i tan t , 1804 Visita­
tion, Montreal , Lucien Lemieux, accountant , 
G39 Bloomfield, Outremont , for the following 
purposes: 

To purchase, acquire the stock-in-trade and 
the canning factory now in operation a t Mon­
treal, Province of Quebec, b y J . H . E. Pellerin, 
under the firm name of "Labrecque & Pellerin", 
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Pellerin, avec tou t l'actif e t le passif du proprié­
taire de cette exploitai ion,y compris les immeu­
bles occupés par cette industrie ainsi que l 'acha­
landage e t tous les droi ts e t contra ts dé tenus par 
le dit J . -H. -E . Pellerin, sujet aux obligations qui 
les affectent, et d'en payer le prix en actions ac­
qui t tées de la compagnie: 

Fabriquer, importer, exporter, acheter, vendre 
des marchandises de toutes sortes et, sans res­
trictions à ces pouvoirs généraux, fabriquer, ache­
ter, vendre toutes sortes de conserves al imentai­
res, sirops, condiments, essences, épices, savons, 
par fums; 

Cult iver , produire, développer, fabriquer, met­
t re en conserves tous les produits de la ter re , 
animaux, végétaux, volailles, poissons, fruits, 
produi ts laitiers; 

Construire , acquérir , posséder, vendre tous 
les immeubles, terres, chemins, voies de raccor­
dement , outillage, machines et ins t ruments néces­
saires à, cette industrie. Les pouvoirs relatifs aux 
voies de raccordement ne pouvan t être exercés 
que sur les propriétés de la compagnie ou celles 
don t elle a le contrôle e t pour les seules fins de 
son commerce et de son industrie ; 

Agir comme agents à commission, représen­
tan ts , impor ta teurs ou fondés de pouvoirs de 
tou te personne, compagnie ou société manufac­
t u r a n t l 'un quelconque des produi ts ci-dessus ou 
tout au t r e produit , de quelque nature qu'il soit : 

Acheter, louer, posséder et exploiter tous bre­
vets d ' invent ion, octrois, baux, concessions, 
procédés, recettes et renseignements secrets ap ­
plicables aux objets ci-dessus mentionnés ou à, 
l 'un d 'eux e t de les vendre, céder e' louer; 

Acheter ou au t rement acquérir des par t s , ac­
tions ou obligations dans tou te industrie, m a n u ­
facture ou commerce se rappor tan t à l 'un quel­
conque des objets ci-dessus mentionnés et exercer 
les droi ts de vote et autres droi ts et privilèges 
a t t achés à ces valeurs : 

Acheter , a r renter ou au t rement acquérir , en 
blcc ou part iel lement, le fonds de commerce en 
marchandises , comptes recevables, clientèles, 
franchises, droits e t privilèges de tou te société, 
corporat ion ou personne exploitant un commerce 
ou une industr ie se r a t t achan t à l 'un quelconque 
des objets ci-dessus ment ionné- ; 

Vendre ou au t r emen t aliéner tou t son avoir ou 
une par t ie quelconque d'icclui pour la compensa­
t ion qu'el le jugera à propos d 'accepter sur l 'avis 
de t rois-quarts des actionnaires, représentant 
deux-tiers du capi ta l ; 

Se consolider ou se fusionner avec tou te au t r e 
société ou corporation a y a n t des objets sembla­
bles ; 

Conclure des convent ions avec tou te au t re so­
ciété ou corporat ion au sujet du partage des pro­
fits, la fusion des intérêts , la coopération, les 
risques communs e t les concessions réciproques; 

Paye r avec des par t s ou actions libérées le 
prix d ' acha t de l 'avoir de tou te au t re personne, 
société ou corporation e t des droits, t i t res et in­
térê ts qu 'el le pourrai t acquér i r ; 

Faire des arrangements , cont ra ts , en ten tes 
avec tou tes autor i tés provinciales e t autres, en 
vue d 'obteni r de telles autor i tés des concessions, 
franchises, droits, privilèges qui pourra ient ê t re 
utiles aux opérat ions de la compagnie; 

E tab l i r et aider à l 'établissement e t au main­
tien d'associations, fonds de pension et autres 
organisat ions propres au bien-être des employés 
actuels ou anciens e t à leurs dépendan t s ; 

Faire des avances de fonds aux clients e t agents 
de la compagnie ou au t res personnes ayan t des 
relations d'affaires avec la compagnie e t garan t i r 

with the whole of the assets and liabilities of the 
owner of the said business, including the immo­
veable p roper ty occupied by such business and 
with the good-will and all the rights and contracts 
held by the said J. I I . 10. Pellerin, subject to 
the obligations which affect them, and to pay 
therefor with paid up shares of the company; 

To manufacture, import, export, purchase, sell 
merchandise of any kind, and without restric­
tion to its general powers, to manufacture, pur­
chase, sell all kinds of canned goods, syrups, con­
diments, essences, sp ices , soaps, perfumes; 

To cultivate, produce, develop, manufacture, 
can any products of the ear th , animals, vegeta­
bles, fowl, iish, fruit, dairy products ; 

To construct, acquire, hold, sell any immovea­
ble property, lands, roads, sidings, equipment , 
machines ami ins t ruments necessary for such 
business. The powers relating to the sidings to 
be exercised only on the proper ty of the company 
or upon tha t under its control and for the sole 
purposes of i ts business and t rade ; 

To ac t as commission agents , représentatives, 
importers or a t torneys for a n y ]>ers in, company 
or firm manufacturing any whatever of the here-
above products or a n y o ther p roduc t of any 
nature whatever; 

To purchase, lease, hold, and exploit any pa­
tents « f inventii n, grants , leases, concessions, 
processes, recipes and secret information applica­
ble to the objects hereabove mentioned or a n y 
( f same, ; nd to sell, assign and lease same; 

To purchase or otherwise acquire stock, shares 
or b< n«'s in any industry, t rade or business con­
nected with whatever (f the objects hereabove 
menti ned and to exercise the voting rights and 
other rights and privileges a t tached to such se­
curities; 

T o purchase, hire, or otherwise acquire wholly 
o r par t ly t i e stock-in-trade of merchandise, 
accounts receivable, good-will, franchises, rights 
and privileges of any firm, corporation < r ] er^on 
carrying < n a business ( r t rade & nnected with 
any whatever of the objects hereabove ment ioned; 

To sell or otherwise al ienate the whole or a n y 
of its proper ty whatever, for such compensation 
as it may deem fit to accept, upon the advice of 
the three fourths < f the shareholders represent­
ing two thirds ( f the capital-stock; 

To const lidate or amalgamate with any other 
firm or corporate n having similar objects ; 

To enter into ar rangements with a n y other 
firm or corporation respecting the sharing of 
profits, unie n of interests, co-operation, joint 
risks, and reciprocal concessions; 

To p a y with paid up stock or shares for the 
purchase price of the property of any o ther person, 
firm or corporation and for the rights, titles and 
interests which it m a y acquire; 

To make arrangements , contracts , agreements 
with any provincial and o ther authori t ies for 
obtaining, from such authori t ies, concessions, 
franchises, rights, privileges which m a y be useful 
to the operations of the company ; 

To establish and aid in the establ ishment and 
maintenance of associations. ] ension funds and 
other organizations suitable to the welfare of the 
actual or former employees and their dependents ; 

To make advances of money to clients a n d 
agents of the company o r o ther persons having 
business relations with the company and to 
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l 'exécution des contra ts par eux entrepris ; 

Généralement faire toutes choses nécessaires 
ou utiles en rapport avec les lins ci-dessus, sous 
le nom de "Labrecque «v. Pellerin, Limitée") avec 
un capital total de cent quarante-neuf mille pias­
t res ($149,000.00), divisé on mille quatre cent 
quatre-vingt-dix (1,490) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de .Montréal. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce quatorzième jour de décembre 1020. 

Le sous-secrétaire de la province, 

5 C.-J. S I M A R D . 

"Mor tgage Exchange of Montreal , I n c . " 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du vingtième jour de décembre 1920, constituant 
en corporation: John Swinwood Rigby, courtier, 
Olive-Oertrude Rigbj ' , femme mariée, (séparée 
de biens). Be t tyCohen , fille majeure, sténographe, 
tous de la cité de Westniount , pour les fins sui­
vantes : 

Le pouvoir d 'acheter ou d'acquérir autrement , 
détenir, j>osséder, utiliser, vendre, gager, nantir , 
hypothéquer, louer, échanger et améliorer toutes 
sortes de propriétés ou biens mobiliers ou immo­
biliers, les pincer, opérer ou exploiter, et faire des 
emprunts ou des prêts sur hypothèques ou autres 
garanties, le tout en aucune capacité quelconque 
et ]K)iir son propre compte ou celui d 'autres ; 

Louer, ]>osséder ou eX] loiter des hôtels, mai­
sons de rapport , maisons d 'habitat ion, magasins, 
entrepôts e t fabriques, et généralement bâtir, 
posséder, louer, entretenir et exploiter toutes 
sortes d'édifices pouvant servir à aucune fin, avec 
toutes les formes d'améliorations usuelles ou 
nécessaires, ou qui peuvent être avantageuse­
ment fournies ou installées en rapport avec tels 
édifices; 

Souscrire, garantir, acheter, prendre <"i acqué­
rir autrement , et détenir, soit comme principal 
ou comme agent, e t d 'une manière absolue 
comme propriétaire ou p a r voie de garantie 
collatérale, et en avoir la jouissance, vendre, 
échanger les titres, obligations, debentures ou 
autres valeurs de toute corporation ou compa­
gnie ayant des objets en t o u t ou en partie sem­
blables à ceux de la compagnie, voter pour telles 
valeurs ou aut rement en faire le commerce, sujet 
aux dispi sitions de Particle 37, chapitre 223, 
S. R. Q., 1925; 

Construire, bâtir, réparer, modifier et aména­
ger des édifices ou autres constructions, et faire 
le commerce de matériaux de construction; 

Emet t r e des actions entièrement libérées et 
lion sujettes à appel, obligations, debentures on 
autres valeurs de la compagnie,en paiement ou 
paiement partiel pour toutes propriétés foncières 
ou personnelles, droits ou autres biens acquis 
par la compagnie en vertu d 'aucun titre, ou pour 
services rendus dans l'organisation de la com­
pagnie on aut rement : 

Placer et at tr ibuer les deniers de la compagnie 
qui ne sont pas immédiatement requis, dans les 
valeurs et de la manière (pic la compagnie pourra 
déterminer de temps à au t re ; 

Distribuer entre les actionnaires de la compa­
gnie, en nature, aucun des biens «le la compagnie, 
e t particulièrement toutes espèces, actions, 
debentures ou valeurs d 'aut res compagnies appar­
t enan t à la compagnie, ou dont la compagnie 

guarantee the execution of the contracts under­
taken by them; 

( Jencrally to do all things necessary or useful 
in connection with the aforesaid purposes, 
under the name of " l a b r e c q u e & Pellerin, Li­
mitée", with a total capital-stock of one hundred 
and forty nine thousand dollars ($149,000.00), 
divided into fourteen hundred and ninety (1,490) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
citv and district of Montreal . 

i )ated at the office of the Provincial Secretary, 
this fourteenth day of December, 1920. 

C. J . S I M A R D , 
0 Assistant Provincial Secretary. 

"Mortgage Exchange of Montreal, I n c . " 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twentieth 
day of December, 1920, incorporating: John 
Swinwood Rigby, broker, Olive Ger t rude Rigby, 
married woman (separate as to properly) , Be t ty 
Cohen, spinster, stenographer, all of the city of 
Westmount , for the following purposes; 

Power to purchase or otherwise acquire, hold, 
possess, use, sell, pledge, mortgage, hypothecate, 
lease, exchange and improve all properties or 
assets, moveable or immoveable, t o invest, work, 
or exploit same, and to' lend, or borrow on mort­
gages or otherwise, the whole in any capacity 
whatsoever, and for its own account, or tha t of 
others; 

To lease, own or operate hotels, a p a r t m e n t 
houses, dwellings, stores, warehouses and factory 
flats, and generally to build, own, lease, maintain 
and operate all kinds of buildings to be used for 
any purpose, together with all forms of conven­
iences, usual or necessary, or which can be 
advantageously furnished or supplied in connec­
tion therewith; 

T o subscribe for, underwrite, buy, bike or 
otherwise acquire and to hold, either as principal 
or agent and absolutely as owner, or by way of 
c< daterai security, and to enjoy, sell, exchange, 
vote or otherwise deal in the stock, bonds, 
debentures and other securities of any corpora­
tion or company, having objects similar in whole 
or in part t o those of this company, subject of 
the provisions of Article 37, chapter 223 R. S. 
Q., 1925; 

T o construct, build, repair, al ter and equip 
buildings and other s tructures and te deal in any 
buildings requisites; 

To issue fully paid up and non-assessable 
shares, bonds, debentures or other securities of 
the company in payment , or in par t paymen t 
for any real or personal property, rights or other 
assets acquired by the company, by any title, 
or for services rendered by way of promotion, 
or otherwise; 

To invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required, upon such 
securities and in such manner as may from time 
to time be determined; 

T o distribute amongst the shareholders of the 
company, in kind, nivy property of the company, 
and in {particular any specie, shares, debentures 
or securities in o ther companies belonging to 
the company, or which the company may have 
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aura le pouvoir de disposer; le tou t sujet aux 
dispositions de l'article SI du chapitre 223, S. 
R . Q., 1926; 

So fusionner avec toute au t re compagnie dont 
les objets sont en tout ou en partie semblables 
a ceux de cette ci mpagnie, BOUS le nom de 
"Mortgage Exchange Montreal, Inc . " 

Le capital-act ii ns de la c< mpagnie est divisé 
BU qua t re cents (400) act ions sans valeur au 
pair ou nominale, e t le nu ntant du capital avec 
lequel la compagnie commencera ses opérations 
sera de deux mille piastres (§2,000.00). 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Westmount , dans le district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingtième jour de décembre 1920. 

Le sous-secrétaire de la province, 
7 C.-J. S I M A R D . 

power to dispose « f the whole subject to provi­
sions of Ail . M of chap. 223, R. S. Q., 1925; 

To amalgamate with any other company 
having objects similar in whole or in pa r t to 
f h< se of this company, under the name of "Mor t ­
gage Exchange of Montreal , Inc ." . 

The capital stock of the company is divided 
into four hundred (400) shares having no nominal 
or par value, and the amoun t of capital stock 
With which the comnanv will commence i t sonera-
tions will be two thousand dollars (S2.000.00). 

The head of lice of the company will be at 
Westmount , in the district of Montreal . 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twentieth d a v of December. 1920. 

C. J . S T M A R D , 
8 Assistant Provincial Secretary. 

"Perth, Limited". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du seizième jour de décembre 1920, const i tuant 
en corporation: (ici rge-Samuel McFadden , 
Joseph Armitage Ewing, tous deux avocats et 
conseils en loi du Roi, et Ibyal-Krnost-Carl Werry, 
avocat , tous de la cité et du distr ict de Mont real, 
pour les fins suivantes: 

Acheter, vendre et au t rement faire le commerce 
de titres, bons, debentures , hypothèques , billets, 
obligations et autres valeurs e t propriétés de 
toutes sortes, tan t immobilières que mobilières, 
et percevoir et disposer des intérêts, dividendes 
et autres revenus et profits de toutes sortes prove­
nant d 'aucune de ces propriétés; ériger des édi­
fices de toutes sortes, et exercer des fonctions 
d 'entrepreneurs généraux: 

Prendre OU de toute manière ai quérir et détenir 
des hypothèques, et des soldes non payes du prix 
d 'achat de propriétés mobilières et immobilières 
de toutes sortes, et vendre ou au t r emen t disposer, 
et négocier ces hypothèques et soldes du prix 
d 'achat , et généralement faire affaires comme 
agents et commerçants d ' immeubles, et faire 
l'a» bat et la vente d 'hypothèques et de soldes du 
prix d 'achat de propriétés de toutes sortes t a n t 
mobilières qu'immobilières; 

Faire société eu aucune convention relative 
au partage des bénéfices, à l 'union des inté­
rêts, à la coopération, au risque mutuel , à la 
concession réciproque ou au t re ave : aucune 
personne, firme ou compagnie exerçant, se l ivrant 
à, SUI le point d'exercer ou de se livrer à aucun 
commerce, genre d'affaires qu'elle peut exercer 
ou auxquels elle peut s 'adonner, ou aucun 
commerce eu genre d'affaires propre à être exercé 
de manière à profiter directement ou indirecte­
ment à la compagnie: prêter de l 'argent, garant i r 
les contrats ou au t rement aider aucune telle per­
sonne, firme ou compagnie, et prendre ou aut re­
ment acquérir des actions ou des valeurs de toute 
telle personne, firme ou compagnie, aussi les ven­
dre, détenir, réémettre avec ou sans garant ie , ou 
au t rement les négocier; 

Prendre ou au t rement détenir des actions de 
toute compagnie ou corporat ion; 

Conclure des conventions avec les autori­
tés municipales, locales ou aut res , qui sem­
bleront avantageuses pour les fins de la com­
pagnie, ou l 'une quelconque desdites fins, et 
obtenir de ces di tes autor i tés tous les droi ts , 
privilèges et concessions que la présente com­
pagnie jugera désirable d 'obtenir e t exécuter, 
exercer ces di tes conventions, droi ts , privilèges, 
e t concessions et s 'y conformer; 

"Perth, Limited". 

Notice is hereby given that under Part, T of the 
Quebec Companies ' Act. letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing date t h e sixteenth day 
of December, 1920. incorporating: George c a m u e l 
McFadden , Joseph Armitage Ëwing, adveates 
and King 's Counsels, and Royal Ernes t Carl 
Worry, advocate, all of the city and distr ict of 
Montreal , for the following purposes ' 

T o buy, sell and otherwise deal in stocks, 
bonds, debentures, mortgages, notes, obligations 
and other securities and property of every kind, 
both moveable and immoveable, and to collect 
and dispose of interest, dividends and other reve­
nues and income of all kinds which may be 
derived from any such proper ty ; 

To erect buildings of all kinds and carry on 
the business of general contractors : 

To take or in any way acquire and hold, mort ­
gages and unpaid balances of the purchase price 
of moveable and immoveable proper ty of all 
kinds and to sell or otherwise dispose of and deal 
wi th such mortgages and balances of purchase 
price, and generally to carry on business as real 
estate agents and d e a l e r s , and the business of 
buying and selling mortgages and balances of the 
purchase price i f property of all kinds, both 
moveable and immoveable: 

T o enter into par tnership or into any arran­
gement for sharing of profits, union of interests, 
eo-cperation, joint adventure , reciprocal conces­
sion or otherwise, with any person or company 
carrying on or engaged in or about to carry on 
or engage in any business or transaction which 
the company is authorized to carry on or engage 
in, or any business or transai tion capable (if being 
conclu, ted so as directly or indirectly to benefit 
the company; and to lend money to, guarantee 
t h e contracts of, or otherwise assist any such 
person or company, and to take or otherwise 
acquire shares and securities of a n y such com­
pany, and to sell, hold, re-issue, with or wi thout 
guarantee, or otherwise deal with the same; 

T o take or otherwise acquire and hold shares in 
any e ther company or corporation: 

T o enter into any ar rangements with any 
authorit ies, municipal, local or otherwise, t ha t 
may seem conducive to the company's objects, 
or any of them, and to obtain from any such 
au thor i ty any rights, privileges and conces­
sions which the company may think it desirable 
to obtain, and to carry out, exercise and comply 
with any such arrangements , rights, privileges 
and concessions; 
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Promouvoir une ou plusieurs compagnie* 
dans le l.nt. d 'acquérir la total i té ou une partie 
quelconque des biens e t engagement! de la 
compagnie, ou pour toutes autres fins de na­
ture â profiter directement ou indirectement 
à la présente compagnie; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, exécuter 
et émet t re des chèques, billets promissoires, let­
t res de change, connaissements, manda t s , ou 
autres Instruments négociables ou transférables; 

Vendre, ou disposer de l'entreprise de la com­
pagnie ou d 'aucune partie d'icelle pour le prix 
que la compagnie t rouvera convenable, e t part i­
culièrement pour des actions, debentures ou va­
leurs d 'aucune au t re compagnie dont les objets 
sont totalement ou partiellement semblables à 
ceux de la compagnie: 

Faire toutes les clu.ses précitées ou aucune 
d icelles comme principaux, agents, entrepreneurs 
ou en une aut re qual i té , et soit seuls soit con­
jointement avec d ' au t r e s ; 

Faire toutes les autres choses qui se ra t t a ­
chent ou sont appropriées à la réalisation des 
obje 's précités, socs le nom de "Per th . L imbed" , 
avec un capital total de cinq mille piastres 
($6,000.00), divisé en einouante (50) actions de 
cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera a 
Montréal , dans le district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce seizième jour de décembre 1026. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
n ALEXANDRE DESMEULES. 

"Produits Universa, Ltée—l'niversa Products, 
Ltd". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première partie 
de la l o i des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
treizième jour de décembre, 1020, constituant en 
corporation: Eugène Dussault courtier, Joseph-
Olivier Presse, avocat , de Québec, Piètre-Joseph 
Mailleux, comptable, de Beauport , dans les buts 
suivants : 

Exercer l ' industrie, le négoce et le commerce 
de manufacturiers, fabricants, travailleurs, t rans­
formateurs, acheteurs, vendeurs, exportateurs , 
importateurs , agents, ccurtiers, distr ibuteurs, 
placiers, représentants, négociants en gros et en 
détail ou des produits, sous-preduits, dérivés et 
accessoires de save nnerie, parfumerie, te inture­
rie, peinture, épicerie, rizerie, confiserie, biscui­
terie, sucrerie, confiturerie, conserverie, beurrerie, 
fromagerie, laiterie, herboristerie, tuilerie, distil­
lerie, tabagie, photographie, cinematographie, 
mercerie, marchandise sèche, bonneterie, cha­
pellerie, broderie, soierie, ganterie, peausserie, 
chameiserie, maroquinerie, brosserie, sellerie, 
biml>eloteric, tapisserie, imagerie, imprimerie, 
reliure, papeterie, librairie, cartennerie, typogra­
phie, lithographie, cannerie, tuyauterie , quincaille­
rie, cuivreric. faïencerie, chaudronnerie, plom­
berie, zingi'erie.bronzerie, ferblanterie, robinet te­
rie, serrurerie, scierie, vannerie, tuilerie, briquete­
rie, métallurgie, armurerie, menuiserie, platerie, 
machinerie, automobile, carrosserie, clouterie, 
taillanderie, pointerL-, tréfilerie, boulonnerie, do 
vannerie, d'orfèvrerie, bijouterie, jcaillerie, pier­
reries, horlogerie, coutellerie, verrerie, miroiterie, 
lunetterie, poterie, cristallerie, gcbeleterie, bou-
teillerie, pnreelainière. aviation, tannerie, lavage, 
net toyage, cirage, vernissage e t tous autres objets 
s 'y r appor tan t ; 

Rechercher, acheter, vendre, louer, tirer des 
carrières ou autres endroits, rendre propres i iêtre 

To pn mote any company or companies for the 
purpose of acquiring all c r any of the property 
and liabilities of the company, or for any other 
pur|M>se which may seem directly or indirectly 
calculated to benefit the company; 

T o draw, make, accept, endorse, execute 
and issue; cheques, promissory notes, bills of 
exchange, bills of lading, warrants and other ne­
gotiable or transferable ins t ruments ; 

T o sell or dispose cf the undertaking of the 
company or any par t there« f for such considera­
tion as the company may think fit, and in par t i ­
cular for shares, debentures or securities of any 
other company having objects altogether or in 
part similar to those of the company; 

T o do all or any of the above things as prin­
cipals, agents, contractors or otherwise, and either 
alone or in conjunction with o thers ; 

T o do all such e ther things as are or m a y be 
incidental or conducive to the a t ta inment of the 
above objects, under the name of • 'Perth, Li­
mi ted" , with a total capital stock cf five thou­
sand dc liars ($5,000.00», divided into fifty shares 
(50) of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head Office of the company will be a t 
Montreal , in the district of Montreal . 

Dated at the office of the Provinc ial Secretary, 
this sixteenth clav of December, 1020. 

A L E X A N D R E DESMFL' I ES, 
10 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Produits Universa, Ltée—Universa Products, 
Ltd". 

Notice Is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the th i r teenth 
d a y of December, 1020, incorpora t ing: 'Eugène 
Dussault . brc ker, Jc seph Olivier Bresse, advocate, 
both of the city of Quebec, and Pierre Joseph 
Maille ux, accountant , of Beauport , Quebec, for 
the following purposes: 

To carry on the industry, trade and business 
of manufacturers, makers, operatives, transfor­
mers, buyers, sellers, exporters, importers, agents , 
l i nke r s , distributors, investors, representatives, 
merchants wholesale and retail of one or any of 
the products, by-products, derivatives and acces­
sories of soap, perfume, dyes, paint , grocery, 
rice, confectionery, biscuits, sugar, jam, canned 
goods, but ter , cheese, milk, herbs, tiles, distillery, 
tobacco, photography, cinematography, hosiery, 
dry-goods, haberdashery, millinery, embroidery, 
silks, gloves, hides, chamois, momcco-dressing, 
brushes, saddlery, toys, wall-paper, pictures, 
printing, binding, stationery, boc Its, cardboard, 
typography, lithography, canes, pipes, hardware, 
brass, china, kitchen-ware, plumbing, zinc, 
bronze, tin, taps, locks, saws, basket-work, tiles, 
bricks, metals, gun-making, carpentering, plas­
tering, machinery, automobiles, carriages, mails, 
tools, pointers, wire-work, screws, wicker-work, 
gold, tr inkets, jewelry, stones, clocks, cutlery, 
glassware, mirrors, spectacles, pot tery, crystal , 
glasses, bott les, porcelain, aviation, tanning, 
laundry, cleaning, polishing, varnishing and all 
o ther objects connected therewith ; 

To search for, purchase, sell, lease, extract 
from quarries or other places, render marketable, 



11 

mis HUT le marche', manufacturer , utiliser, ache­
te r la pierre, la pierre ponce, le taie, le gravier, le 
sable, la chaux, le quar tz et autres minéraux, 
U<taUX e t terres, et tous les articles composés en 
tout ou partie des choses ci-dessus ou de l 'une 
d'elles CU en tout OU en partie OU eu faire.le- pro­
dui ts en dérivant , pour les lins ci-haut décri tes; 

Construire , en t re teni r et exploiter, sur ses pro­
priétés ou sur celles dont elle a le contrôle, des 
lignes de téléphone, de télégraphe, de transmis­
sion, jetées, digues, biez, canaux, pouvoirs hy­
drauliques, pouvoirs électriques et autres, che­
mins, usines, fabriques, bât iments , moulins, en­
trepôts , hangars, installations, machinerie néces­
saires ou utiles pout ses opérat ions; 

Manufacturer ou produire au t rement , e t faire 
le commerce de tous les effets ou marchandises 
mentionnés ou de tou te autre sorte de marchandi­
ses dont elles sont des part ies composantes, déri­
vées ou accessoires, e t maintenir , acquérir e t 
exploiter des fabriques, des moulins, installations, 
p lanta t ions et jardins, et engager des sous-agents 
et correspondants et ouvrir des salles d 'échanti l­
lons, boutiques e t magasins qui peuvent être re­
quis en rapport avec ce qui précède; 

Exercer aucun autre commerce, de fabrica­
tion ou autre , (pie la compagnie croira propre a. 
être convenablement exercé en rappor t avec son 
industrie ou commerce ou susceptible directement 
ou indirectement d 'accroître la valeur d 'aucun 
des biens ou droi ts de la compagnie, ou de les ren­
dre profitables; 

Solliciter, obtenir , enregistrer, acheter, louer, 
pa tenter moyennan t un droit régalien OU ac­
quérir au t rement , détenir , utiliser, posséder, 
exploiter et introduire, vendre, céder ou aliéner 
a u t r e m e n t des marques de commerce, brevets 
d ' invent ion, permis, formules, recettes, amélio­
rations, procédés, enregistrés ou non, utiles à 
l ' industrie de la compagnie, e t utiliser, exercer, 
développer ou faire valoir au t rement aucune do 
ces marques ou noms de commerce, brevets d'in­
ventions, permis, formules, recettes, améliora­
tions, procédés e t choses similaires ou aucun de 
ces biens ou droits, et accorder des permis pour 
leur exploi tat ion: 

Faire société ou aucune convention relative 
au par tage des bénéfices, à l 'union des mtéressés, 
à la coopération, au risque mutuel , à la conces­
sion réciproque ou peur autres fins similaires, 
avec aucune personne ou compagnie exerçant 
ou exploi tant , eu sur le point d'exploiter ou 
d'exercer aucune industrie, négoce ou commerce 
ou genre d'affaires que la compagnie est autorisée 
à exploiter ou exercer, ou tout autre commerce 
ou genre d'affaires propre a être exercé de manière 
à profiter directement ou indirectement à la com­
pagnie, prê ter de l 'argent à aucune telle personne 
ou a u t r e m e n t acquérir des actions et t i t res d 'au­
cune telle compagnie, et les vendre, les détenir, 
réémet t re avec ou sans garantie, ou au t rement les 
négocier; 

Prendre ou au t rement acquérir , détenir, ven­
dre, t ranspor ter e t réémet t re des actions, .parts, 
debentures, obligations et autres valeurs de tou te 
compagnie ou corporat ion, et les payer totale­
men t ou par t ie l lement en argent ou en actions, 
par ts , obligations, debentures ou au t res valeurs 
de la compagnie, e t gérer et exploiter e t conduire 
comme gérants les biens, franchises, entreprises 
e t industries de tou te compagnie don t aucune 
des actions, obligations, debentures ou autres 
valeurs sont détenues par la compagnie, pour telle 
rémunérat ion qui sera jugée raisonnable et con­
venable, et garant i r le paiement du capi tal et des 
dividendes e t intérêts su r les actions, debentures , 

manufacture, utilize, purchase stone, pummice-
stone, talcum, gravel, sand, lime, quar t s and o ther 
minerals, metals and earth, and all articles com­
posed, in whole or in part , of one or any of the 
aforesaid articles or to produce derivatives there­
from, for the above-described pu ra i ses ; 

To build, maintain and ojierate, on the com­
pany 's proper ty or on t h a t under its control, 
telephone and telegraph lines, embankments , 
dams, flumes, canals, hydraulic, electric and o ther 
powers, roads, work-shops, factories, buildings, 
mills, warehouses, sheds, installations, machinery 
necessary or useful for the aforesaid operat ions; 

To manufacture and otherwise produce and 
deal in all the goods or merchandise referred to, 
which form c o m b i n e n t par ts , derivatives o r ac ­
cessories thereof, and to acquire, maintain and 
operate factories, mills, plants, plantat ions and 
gardens and b» engage sub-agents, and corres­
pondents and to open sample rooms, shops and 
stores which may be required in connection there­
with; 

T o carry on any other business (whether m a n u ­
facturing or otherwise) which m a y seem to the 
company capable of being carried on in connec­
tion with its industry or business, or calculated 
directly or indirectly to enhance the value of or 
render profitable any of the company 's proper ty 
or r ights; 

To apply for, obtain, register, purchase, lease 
or license on royalty, or otherwise accpiire, hold, 
use, own, ojierate and introduce and to sell, 
assign or to otherwise dispose of any t rade marks , 
permits , formulas, recipes, t r adenames , pa ten t s of 
invention, improvements and processes, unde r 
registration or otherwise, useful to the business of 
the company, and to use, exercise, develop, g ran t 
licenses in respect of o r otherwise turn to account 
any such t rade marks or t rade names, pa ten t s of 
inventions, licenses, formulas, recipes, improve­
ments , processes and the like or any such o ther 
p roper ty or r ights: 

To enter into par tnership or into a n y ar range­
ment for sharing of profits, union of interest, 
co-operation, joint adventure , reciprocal conces­
sion or otherwise with any person or company 
carrying on or engaged in or abou t to engage in 
or carry on a n y business or transaction which 
the company is authorized to carry on or engage 
in, or a n y industry, t rade or other business or 
transaction capable of being conducted so a s 
directly or indirectly to benefit the company, and 
to lend money to any such person, or otherwise 
acquire shares and securities of a n y such com­
pany, and to sell, hold, re-issue, with or wi thout 
guarantee, or otherwise deal with the same; 

To take or otherwise accpiire, hold, sell, t r ans ­
fer and re-issue the shares, stocks, debentures , 
bonds and o ther securities of a n y company or 
corporation and to pay for the same wholly or 
pa r t ly in cash, shares, stocks, bonds, debentures , 
or other securities "f the company, and to manage 
and to ojierate, and to carry on a s manager the 
]>roj;erty, franchises, under tak ing and business 
of any company any of whose shares, bonds, de­
bentures or other securities a re held by the com­
pany, for such remunerat ion as may be deemed 
reasonable and proper, and to guarantee pay­
m e n t of the principal of and dividends and inter­
est on the shares, bonds, debentures and other 
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obligations et autres valours, et l'exécution de 
contra ts par au une telle compagnie; 

Promouvoir, financer et aider une ou plusieurs 
Compagnies formées dans le bu t d'ae<|uérir la 
total i té OU une partie quelconque des biens et 
engagements de la présente compagnie, ou pour 
t ou te autre fin qui pourrai t directement ou indi­
rectement profiter à la présente compagnie; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer, 
ou acquérir au t rement tous les biens mobiliers 
e t tOUS les droits ou privilèges que la compa­
gnie jugera nécessaires ou convenables pour 
les fins de sen négoce, industrie ou commerce, 
e t en particulier toute machinerie, matériel et 
fonds de commerce; 

Prêter des fonds aux clients et autres en rela­
t ions d'affaires avec la compagnie et garantir 
l'exécution des contra ts par ces dites personnes, 
e t accepter en paiement de toutes det tes dues 
à la compagnie, des actions, parte, obligations, 
debentures ou autres valeurs de la compagnie; 

Se joindre ou se fusionner à toute au t re 
compagnie don t les objets sont en t o u t ou en 
partie semblables à ceux de cette compagnie, et 
acquérir par achat , location ou au t rement les 
biens, franchises, entreprises e t industries de 
tou te telle compagnie, e t en assumer les obliga­
tions et payer pour tou tes acquisitions totale­
men t ou partiellement, en argent ou en actions, 
obligations ou autres valeurs de la compagnie; 

Vendre ou aliéner l 'entreprise de la compagnie 
moyennan t le prix que la compagnie trouvera 
convenable, e t part iculièrement pour des ac­
tions, debentures ou valeurs d 'aucune au t re 
compagnie d o n t les objets son t ent ièrement 
semblables à ceux de la présente compagnie; 

Prélever e t aider à prélever de l 'argent pour 
tou te au t re compagnie ou corporation avec 
lesquelles la compagnie pourrai t avoir des rela­
t ions d'affaires, leur aider au moyen de boni, 
prêts , promesse, endossement, garant ie d'obliga­
tions, debentures ou autres valeurs ou au t rement , 
garan t i r aussi l'exécution des contra ts par aucune 
telle compagnie ou corporation et par aucune 
telle personne ou personnes; 

Prendre les moyens jugés convenables pour 
faire connaître les produi ts de la compagnie 
et part iculièrement par la publicité dans les 
journaux, revues, publications, pa r circulaires, 
affiches, par l 'achat e t l'exposition d 'ouvrages 
art is t iques ou d ' intérêt , par la publicité de livres, 
catalogues, périodiques et par l 'octroi de primes, 
de prix, récompenses et dons ; " 

Emet t r e et répart ir des actions entièrement 
acqui t tées du capital-actions en paiement com­
plet ou partie] de tous les biens réels ou per­
sonnels, mobiliers, immobiliers ou mixtes, b re ­
vets, marques de commerce, formules, recettes, 
procédés, améliorations, brevets ou noms, récla­
mat ions , contrats , et de tous droits e t conces­
sions et autres avantages achetés, loués OU acquis 
par la compagnie; 

Pa i re toutes ou aucune des choses précitées 
comme principaux, agents , entrepreneurs ou 
autrement e t soit seule ou conjointement avec 
d 'autres ; 

Acquérir l 'achalandage, les biens, les droi ts 
OU l'actif, et assumer le passif de toute personne, 
firme ou compagnie endettées envers la com­
pagnie en transigeant toutes affaires semblables 
à celles transigées par la compagnie, e t les payer 
en argent ou en actions, debentures , obligations 
ou au t res valeurs de la compagnie, ou partielle­
m e n t en argent e t partiellement en actions, obli­
gat ions , debentures ou autres valeurs de la com­
pagnie ou au t remen t ; 

securities and the performance of contracts b y 
any such company; 

T o promote, finance and assist any other com­
pany or companies for the purpose of its or their 
acquiring all Or any of the property, rights and 
liabilities of this company, or for any other pur­
pose which may seem directly or indirectly calcu­
lated to benent this company; 

To purchase, take on lease ..r in exchange, 
hire or otherwise acquire any personal property 
and any rights or privileges which the company 
may think necessary or convenient for the pur­
poses of its trade, indus t ry or business and in 
particular any machinery, plant , stock in t rade ; 

To lend money to customers and others 
having dealings with the company, and to guar­
antee the performance of contracts by any such 
persons and to accept in paymen t of any deb t 
due to the company stocks, shares, bonds, de ­
bentures or other securities of the company; 

To consolidate or amalgamate with any o ther 
company having objects altogether or in p a r t 
similar to those of t h e company and to acquire 
by purchase, lease or otherwise, the property, 
franchise, undertaking and business of any such 
company and to assume the liabilities and to p a y 
for such acquisitions wholly or part ly in cash, 
shares, bonds or other securities of the company; 

To sell or dispose of the under tak ing of the 
company or any part thereof for such consi­
deration as the company may think fit, and in 
par icular for shares, debentures or securities 
of any other company having objects al together 
similar to those of the company; 

To raise and assist in raising money for. and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment , guarantee of bonds, debentures or other 
securities or otherwise, .any other company 
or corporation with whom the company m a y 
have business relations, and to guarantee the 
performance of contracts of any such company, 
corporation or by any such person or persons; 

To adopt such means of making known t h e 
products of the .company as may seem expedient, 
and in part icular by advert ising in the press, 
reviews, publications, by circulars, advert ise­
ments, by purchase and exhibition of works of a r t 
or interest, by publication of books, catalogues, 
periodicals, and by grant ing premiums, prizes, 
rewards and donat ions; 

To issue and allot fully paid up shares of the 
capital stock in payment 01 pa r t payment of a n y 
property, real or personal, movable or immo­
v a b l e , or mixed, patents , t rade marks, formulas, 
recipes, processes, improvements , pa tents or 
names, claims, contracte, and of any rights and 
concessions or other advantages purchased, leased 
or acquired by the company; 

To do all or any of the above as principal, 
agents, contractors or otherwise, and ether alone 
or in conjunction with o thers ; -

To acquire the good-will, proper ty , r ights or 
assets and assume the liabilities of any person, 
firm or company indebted to the company, or 
t ransact ing any business similar to tha t conduc­
ted by t h e company, and to p a y for the same in 
cash, or in shares, debentures , bonds or other 
securities of t h e company or pa r t l y in cash and 
par t ly in shares, bonds or debentures or other 
securities of the company or otherwise; 
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Détenir, placer e t approprier les deniers T o hold, invest and deal with the moneys 
de la compagnie qui ne sont pus immediate- of the company not immediately required, in 
m e n t requis, de la manière qui sera arrêtée de such manner as may from time to time be deter-
temps à au t re ; mined; 

Accepter en paiement de toutes det tes dues To accept in payment of any debt due to the 
à la compagnie des actions, par ts , obligations, company stock, shares, bonds, debentures , or 
debentures ou autres valeurs de toute compagnie; other securities of any company; 

Eme t t r e des bons, obligate ns ou autres va- To issue bonds, obligations or other securities 
leurs de la compagnie et les donner en garantie ou (f the company and to give as guarantee or sell 
les vendre pour les prix et sommes jugés convena- the same for any price and sum deemed suitable, 
hies, hypothéquer OU donner en garantie les to hypothecate or give as security the movable 
biens meubles ou immeubles de la compagnie or immovable proper ty of the company, t o g u a r -
pour assurer le paiement de ses obligations, bons an tec the payment of its obligations, bonds or 
ou autres valeurs et de tous emprunts de deniers other values and any loans in cash made for the 
faits ]H)\ir les lins de la compagnie; purposes of the company; 

Donner des par ts acquit tées du capital-actions To give paid up shares of the capital stock of 
de la compagnie pour services rendus; the company in payment for services rendered; 

Faire toutes les choses nécessaires, utiles, T o do all and everything necessary, suitable, 
convenables (tu appropriées pour l'accomplis- convenient or proper for the accomplishment 
sèment ou la réalisation de l 'un quelconque or a t t a inment of any one or more of the objects 
ou de plusieurs des objets de la compagnie, ou of the company, or which shall or m a y a t a n y 
qui, en aucun tempi, paraîtra ou semblera né- t ime appear to l>e necessary for the production 
cessaire pour la protection oil le profit de la or benefit of the company or its properties, and 
compagnie ou de ses biens; e t exercer toute to carry on any other business, whether man-
aut re industrie, soit manufacturière ou autre , ufacturing o r otherwise, germane to the purposes 
alliée aux tins e t objets ci-dessus mentionnés and objects set forth ami which may seem to the 
et que la corporation jugera capable d'être company capable of being conveniently carried 
profi tablemen t exercée par la compagnie. OU on by the company or calculated directly or 
susceptible directement ou indirectement d 'ac- indirectly t o enhance t h e value of or render 
croître la valeur des biens ou droi ts de la profitable a n y of its properties or rights, under t h e 
compagnie ou de les rendre profitables; sous name of "Produi t s Universa, Ltée --Universa 
le n o m de "Produi ts Universa, Ltée—Uni- Products , L t d " , with a to ta l capital stock of 
versa Products, Ltd" , avec un capital total de twenty thousand (hi lars (§20,000.01)), divided 
vingt mille piastres (§20,000.00), divisé en deux into two thousand (2,000) shares of ten dollars 
cents (200) actions de cent piastres (8100.00) (810.00) each, 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à The head office (f t h e company will be a t 
Québec, dans le district de Quel eo. Quebec, in the district of Quebec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, Dated from the office of the Provincial Secre-
ce treizième jour de décembre 1026. tary, this th i r teenth day of December, 1926. 

Le sous-secrétaire de la province, C. J. SI MARI>, 
11 C.-.I. S I M A R D . 12 Assistant Provincial Secretary. 

"Richmond Jerseys Creameries, Limi ted" . "Richmond Jerseys Creameries, Limited". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première Notice is hereby given t h a t under Par t I of 
partie de la loi des compagnies de; Québec, il a é té the Quebec Companies ' Act, letters (intent have 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro- been issued b y the Lieutenant-Governor of the 
vince de Québec; des lettres patentes en date du Province of Quebec, bearing date the sixteenth 
seizième jour de décembre 1926, const i tuant en day of December, 1020, incorporating: Edgar 
corporation: Edgar-Reginald Parkins, avocat , Reginald Parkins, advocate and King's Counsel, 
et conseil en loi du Roi, Mauric e Monro Cox, gé- .Maurice Monro Cox, office manager, and Aloxan-
rant de bureau, et Alexander-Joseph Cooney, der .Joseph Cooney, Henry Hawkins Rath and 
Henry Hawkins Ra th , et Howard Sidney Dunn, Howard Sidney Dunn , accountants , all of the 
comptables, tous de la cité et du distr ict de city and district of Montreal , for the following 
Montréa l , pour les fins suivantes; purposes: 

Produire, manufacturer, vendre, distribuer, et To produce, manufacture, sell, distribute and 
autrement faire le commerce et disposer de pro- otherwise deal in and d é p o s e of dairy, farm and 
duits laitiers, agricoles e t maraîchers de toutes garden produce of all kinds, and in particular 
sortes, et particulièrement de lait disséqué, con- dessicated, concentrated, preserved, condensed, 
centré, conservé, condensé, évaporé, et modifié, evaporated and modified milk, and all other 
e t de toutes autres formes de lait fabriqué, crème, forms of manufactured milk, cream, butter , 
beurre, fromage, volaille et produits laitiers e t cheese, poul t ry and eggs, dair j ' products and 
autres produits de toutes sortes, et de tous sous- other products of all kinds and all by-products, 
produits , soit alimentaires ou autres , provenant whether food or otherwise, emanat ing from the 
de la fabrication ou de la transformation des den- manufacture or handling of the foregoing commo-
rées susmentionnées, et produire, acheter et ven- dities; and to produce, purchase and sell fresh 
dre du lait frais, et tous les produits laitiers; milk and all the products of milk; 

Manufacturer , acheter, vendre et faire le com- To manufacture, buy, sell and deal in machin-
merce de machines e t outillages de toutes sortes ery and equipment of every kind for the produc-
pour la production, l 'emballage et le t ranspor t des tion, packing and t ransporta t ion of the foregoing; 
produits ci-dessus; 

Manufacturer , faire le commerce e t disposer To manufacture, deal in and dispose of con-
de récipients pour le lait et les produits du lait, tamers for milk and products of milk, bottles, 
bouteilles, boîtes, car ton, ferblanc e t tous autres boxes, cartons, t ins and such articles as may or 
articles qui sont ou qui peuvent être utilisés pour might be used in the transfer and or convenience 
le t ransport du lait et de tous produi ts don t le lait of milk and any products of which it and or its 
ou ses sous-produits font par t ie ; by-products may be or are a par t ; 
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Eriger, acheter ou aut rement acquérir fies 
usines, machines ou fabriques pour la fabrication 
de tout produits qui peuvent servir pour aucune 
des (ins ou aucun des objets de la compagnie; 

Acquérir par ai hat, location, échange ou autre­
ment des lots de terre urbains ou ruraux, et tou te 
dew ription de biens-b mis et de pn priétés mobi­
lières ou immobilières ou de tous intérêts ou droits 
sur iceux, légaux ou équitables ou autres, de quel­
que nature qu'ils soient: prendre, bâtir , détenir, 
posséder, maintenir, exploiter, développer, ven­
dre, louer, échanger, améliorer ces terrains, ter­
res, emplacements, immeubles e t propriétés ou 
tcu t intérêt en iccux, ou autrement faire le com­
merce et en disposer; 

Exercer toute au t r e industrie (manufactu­
rière ou autre) que la compagnie croira DCUVOir 
exercer convenablement en même temps que son 
industrie, ou de na ture à accroître directe­
ment ou indirectement la valeur des biens ou 
des droits de la compagnie ou les rendre pro­
fitables: 

Acquérir ou se charger de la total i té ou d 'une 
partie quelconque de l ' industrie, des biens 
et engagements de toute personne ou compagnie 
exerçant une industrie (pic la c< nipagnie a l 'au­
torisation d'exercer, ou possédant des biens con­
venant aux lins de la présente compagnie: 

Demander, acheter ou acquérir au t rement 
tous brevets, permis, concessions et choses de 
même nature, conférant un droit exclusif ou 
non exclusif ou limité d'utiliser toute invention, 
ou quelque secret ou aut re renseignement au 
sujet de telle invention, qui pourrai t être utilisée 
pour l 'une des fins quelconques de la compa­
gnie, ou dont l 'acquisition serait de naure à 
profiter directement ou indirectement a la pré­
sente compagnie, et utiliser, exercer, dévelop­
per ou permettre l 'usage ou faire valoir aut re­
ment les biens, les droits eu les renseignements 
acquis de (c t t e manière; 

S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du partage des profits, la fusion des in­
térêts , la coopération, les risques communs, 
les concessions réciproques ou pour d 'aut res 
fins similaires, avec toute personne ou compagnie 
exerçant ou exploitant ou sur le point d'exercer 
ou d 'entreprendre une industrie ou transac­
tion qui pourrai t ê t re conduite de façon à 
profiter directement ou indirectement a la 
présente compagnie, et prêter des fonds, garan­
tir les contrats , ou aider aut rement cesdites 
personnes OU compagnie, et prendre ou ac­
quérir autrement des actions et valeurs de toute 
telle compagnie, et les vendre, les détenir, les 
réémettre avec ou sans garantie, ou en disposer 
aut rement ; 

Prendre ou acquérir au t rement et détenir 
des actions de toute au t re compagnie dont les 
objets sont semblables ou en partie semblables 
à ceux de la présente compagnie, ou exerçant une 
industrie qui pourrai t être conduite de . façon 
à profiter directement ou indirectement à la 
présente compagnie; 

Conclure des conventions avec les autori tés 
municipales, locales OU autres, qui sembleront 
avantageuses pour les fins de la compagnie ou 
l 'une quelconque desdites lins, et obtenir de 
cesdites autori tés tous les droits, privilèges et 
concessions que la présente compagnie jugera 
désirable d'obtenir, et exécuter, exercer ces-
dites conventions, droits, privilèges e t conces­
sions et s'y conformer; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies, 
dans le but d'acquérir la to ta l i té ou une partie 
quelconque des biens e t engagements de la 

To erect, buy or otherwise acquire p lants , 
machinery or factories for the manufacture of 
any product which may be used for any of the 
purposes or objects of the company; 

To acquire by purchase, lease, exchange or 
otherwise, city lots, farm lands and any descrip­
tion of real estate and real or immoveable prop­
erty, or any interests and rights therein, legal or 
equitable, or otherwise howsoever; to take, 
build upon, hold, own, maintain, work, develop, 
sell, lease, exchange, improve or otherwise deal 
in and dispose of such lots, lands, sites, real 
estate and property or any interest therein; 

To carry on any other business (whether 
manufacturing or otherwise) which may eeem 
to the company capable of being convenient­
ly carried OO in connection with its business, 
or calculated directly or indirectly to enhance 
the value of or render profitable any of the 
company's property or rights; 

T o acquire or under take the whole or any 
par t of the business, property and liabilities 
of any person or company carrying on any 
business which the company is authorised to 
carry on, or possessed of property suitable for 
the purposes of the company; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents , licenses, concessions and the like 
i n f e r r i n g any exclusive or non-exclusive, or 
limited right to use, or any secret or other in­
formation as to any invention which may seem 
capable of being used for any of the purposes 
of the company, or the acquisition of which 
may seem calculated directly or indirectly to 
benefit the company, and to use, exercise, deve­
lop or grant licenses in respect of, or otherwise 
turn to account the property, rights or informa­
tion so acquired; 

To enter into partnership or into any arrange­
ment for shar ing of profite, union of interests, 
co-operation, joint adventure , reciprocal con­
cession or otherwise, with any person or com­
pany carrying on or engaged in or abou t to 
carry on or engage in any business or t ransac­
tion capable of being conducted so as directly 
or indirectly to benefit the company; and to 
lend money to, guarantee the contracts of, or 
otherwise assist any such person or company, 
and to take nr otherwise acquire shares and 
securities of any such company, and to sell, 
hold, re-issue, with or without guarantee , or 
otherwise deal with the same; 

To take or otherwise acquire and hold shares 
in an>' other company having objects a l to ­
gether or in p a r t similar to those of the com­
pany, or carrying on any business capable of 
being conducted so as directly or indirectly 
to benefit the company; 

To enter into any arrangements with a n y 
authorit ies, municipal, local or otherwise, t h a t 
may seem conducive to the company 's objects 
or a n y of them, and to obtain from any such 
au thor i ty any rights, privileges and conces­
sions which the company m a y think it desir­
able to obtain, and to carry out , exercise and 
comply with any such arrangements , rights, privi­
leges and concessions; 

To promote any company or companies for 
the purpose of acquiring all or any of the prop­
er ty and liabilities of the company, or for any 
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compagnie , ou pour toutes autres fins de nature 
à profiter directement ou indirectement a la 
présente compagnie; 

Prêter «les fonds aux clients et autres en rela­
tions d'affaires avec la compagnie, e t garant i r 
l 'exécution des contrats par cesdites personnes; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
émet t re des billets :\ ordre, lettres de change, 
connaissements, manda t s et aut re- effets négo­
ciables ou transférables; 

Vendre ou céder l'entreprise de la compagnie 
ou une partie quelconque de ladite entreprise 
pour la compensation que la compagnie jugera 
convenable, et en particulier pour les act ions, 
les debentures ou valeurs de toute au t re compa­
gnie d o n t les objets sont en tout ou en part ie 
semblables à ceux de v.ette compagnie; 

Rémunérer toute personne ou compagnie pour 
services rendus ou qui seront rendus en pla­
çant ou en aidant à placer ou en garantissant 
le placement des par ts du capital-actions de 
la compagnie ou toutes debentures, actions-de­
bentures ou autres valeurs de la compagnie, 
ou au sujet de la formation ou de la promotion 
de la Compagnie ou de la conduite de ses opéra­
tions; 

Lever et contribuer à lever des fonds e t aider 
au moyen de bonis, prêts, promesses, endosse­
ments, garanties d'obligations, debentures ou 
autres valeurs ou au t rement , toute autre com­
pagnie ou corporation avec laquelle la présente 
compagnie aurai t des relations d'affaires, e t 
garantir l 'exécution des contrats par cesdites 
compagnies ou corporations ( u par ces person­
nes ou par ce t te dite persorne; 

Prendre les moyens jugés nécessaires pour 
annoncer les produits de la compagnie, e t en 
particulier par la publicité dans la presse, par 
circulaires, par l 'achat e t l'exposition d 'œuvres 
d 'a r t ou d ' intérêt , per la publication de livres 
e t revues périodiques et en accordant des prix, 
récompenses e t dons; 

Vendre, embellir, administrer, développer, 
échanger, louer, céder ou faire valoir aut re­
ment la tota l i té ou une partie quelconque des 
biens et droits de la présente compagnie; 

Payer toutes les dépenses relatives ou contrac­
tées en rappor t avec la formation et l'inci rpora-
tion de la compagnie, e t le prélèvement de son 
capital-actions, ou passer des contrats avec toute 
compagnie pour les payer; 

Emprunter «le l'argent sur le crédit de la com­
pagnie, et émet t re des bons, debentures ou autres 
valeurs de la compagnie, et les donner en ga­
rantie eu les vendre pour les sommes et prix jugés 
convenables: 

Hypothéquer , nantir ou gager les propriétés 
mobilières ou immobilières, pré-sentes ou futures, 
appar tenan t à la compagnie pour garantir toutes 
obligations, debentures, actions-debentures ou 
autres valeurs que cette compagnie est autorisée 
par la loi à émet t re , ou autres obligations pour 
lesquelles cette compagnie est responsable, ou 
tou tes sommes d 'argent empruntées pour les fins 
de la compagnie; 

Faire toutes ou chacune des choses énumé-
rées plus haut en quali té de principaux, d 'agents, 
d 'entrepreneurs ou autrement , e t soit seuls ou 
conjointement avec d 'au t res ; 

Faire toutes les autres choses nécessaires 
pour at te indre les objets ci-mentionnés ou s 'y 
r a t t a chan t de quelque manière, sous le nom de 
"Richmond Jerseys Creameries, Limited ' ' . 

Le capital-actions de la compagnie est divisé 
en mille (1000) actions, sans valeur au pair 
ou nominale, lesquelles actions seront émises pour 

other purpose which may seem directly o r 
indirectly calculated to benefit the company; 

To lend money to customers and others 
having dealings with the company and to guar­
antee the performance of contracts by any 
such persons; 

To draw, make, accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, warrants and other negotiable 
or transferable; ins t ruments ; 

To sell or dispose of the under taking of the 
Company or any par t thereof for such con­
sideration as the company may think fit, and 
in part icular for shares, debentures or securities 
of any other company having objects altoge­
ther or in pa r t similar to those of the company; 

To remunera te any person or company for 
services rendered, or to be rendered in placing 
or assisting to place or guaranteeing the placing 
of any of the shares in the company 's capital, 
or any debentures, debenture stock or other 
securities of the company, or in or abou t the 
formation or promotion of the company or 
the conduct of its business; 

T o raise and assist in raising money for, 
and to aid, by way of bonus, loan, prt mise, 
endorsement, guarantee of bonds, debentures 
o r 'o the r securities or otherwise, any other com­
pany or corporation with which the company 
may have business relations, and to guarantee 
the performance of contracts by any such com­
pany, corporation or by any such person or 
pens ns; 

T o adopt such means of making known the 
products of the company as may seem expedient, 
and in part icular by advertising in the press, by 
circulars, by purchase and exhibition c f w< rks of 
a r t or interest, b y publication of bocks and 
periodicals and by grant ing prizes, rewards and 
donat ions; 

T o sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, turn to acccun t or otherwise 
deal with all o r any par t of the property and 
rights of the company; 

T o pay all or any expenses of, incidental to 
or incurred in connectii n with the f< rmati in and 
incorporation of the company and the raising 
of its share capital or to contract with any com­
pany to pay the same; 

To borrow money on the credit of the company 
and to issue bonds, debentures or cither securities 
of the company and pledge or sell the same for 
such sums and at such prices as may be deemed 
expedient; 

To hypothecate, mortgage or pledge a n y p rop ­
erty, moveable or immoveable, present or future, 
belonging to the; company, for the purpose of 
securing a n y bonds, debentures, debenture s tock 
or other securities which the company is by law 
entitled to issue, or other obligations for which 
the company is liable, or any money borrowed 
for the purposes of the company; 

To do all or any of the above things a s princi­
pals, agents , contractors or otherwise, and 
either alone or in conjunction with others; 

To do all such other things as are incidental 
or conducive to the a t t a inmen t of the above 
objects, unde r the name of "Richmond Jerseys 
Creameries, Limited" . 

The capital stock of the company is divided 
into one thousand (1000) shares having no nomi­
na l or par value, which said shares may be issued 
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la considération qui sera fixée par le conseil d 'ad­
ministration, et le montant du capital-art ions 
avec lequel la compagnie commencera ses opéra­
tions sera de cinq mille piastre- iSÔ.OUI».(>()!. 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
la cité de Montréal , dans le district de Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce seizième jour de décembre 1020. 

lie sous-sec refaire de la province, 
13 C.-J. SIMARD. 

for such consideration as may be fixed by the 
Hoard of Directors, and the amoun t of Oft] its] 
stock with which the company will commence its 
operations will be five thousand dollars 
(35,000.00). 

The head office of the company will be in the 
city of Montreal, in the district of Montreal . 

Dated from the office of the Provincial Secre-
tarv, this sixteenth day of December, 1936. 

C. J. SI M A U D , 
14 Assistant Provincial Secretary. 

Demandes à la Législature 

Avis est par les présentes d o n n é qu 'Emi le 
Bernier, agent, James Cuddy , gent i lhomme, 
Emmanue l Doucet, architecte. Raoul Gariépy, 
archi tecte , John-Pat r ick Kelly, voyageur de com­
merce, Henri Pépin, genti lhomme, tous six 
des cité et distr ict de Montréal , agissant pour 
eux-mêmes et pour les au t res propriétaires inté­
ressés, s 'adresseront a la lég is la ture de la province 
de Québec, à sa prochaine session, pour la passation 
d 'une loi pour amender la char te de la cité de 
Montréal ,af in que le coût du pavage de la rue 
Sherbrooke Est, entre la rue Delorimier et la 
voie du ( ' . P . P . , soit payé par la cité seule. 

Les procureurs des applicants , 
BEAULLEU,GOU1N, M A R I N .v 

M E R C I E R . 
Montréa l , 24 décembre 1920. 5825—53-4 

Avis est par les présentes donné qu'une de ­
mande sera faite à la Législature de Québec, à sa 
prochaine session, par Donald M. Rowat , 
Reverend Daniel .1. Fraser , D . D. James ( i . 
Pel ton, Reverend Allan S. Reid. James Rodger, 
Georges B. Fraser, John Alexander Cameron , 
Alexander Bissett, Reverend ( îeorge \V. Mingie, 
Purvis McDougall . Karquhar Robertson, Wil­
liam J . Morrice, J. Stuart Rayside, Reverend 
M a l c . h n M. Campbell , D . D . et Robert Stewar t , 
en leur qual i té de mend i r e s du comité légal pour 
la province de Québec de l'église des congréga­
tions dissidentes de l'Église Presbytérienne clu 
Canada , pour la passation d 'une loi concernant 
(The Quebec Church Property Commission) e t 
pourvoyan t à l'accomplissement de certaine- re­
commandat ions de la dite commission, plus par t i ­
culièrement concernant Lacbute. Yalleyfield e t 
New Carlisle, et pour d 'au t res mesures de redres­
sement des griefs pour les minori tés p resby té ­
riennes, particulièrement dans le cas de l'Eglise 
Melville, Westmount . 

Montréa l , le 21 décembre 1020. 
Les procureurs des requérants . 

5827—53-4 (1EO.-A. C A M P B E L L . 

Avis public est donné que Osisko-Rouyn Explo­
ration Company, Limited, corps légalement cons­
t i tué , a y a n t son siège social en la cité de Mon­
tréal , Milton Lewis Hersey, chimiste, Norman M. 
Campbell , gérant , Alphonse Paré, ingénieur de 
mines, Edgar-R. Parkins , avocat , et Herber t -C. 
Flood, courtier, tous de la cité de Montréa l , s 'a­
dresseront à la Législature de Québec, à sa pro­
chaine session, pour demander l 'adoption d 'une 
loi cons t i tuant en corporation de ville, sous le nom 
de "Ville de Mercier", pour fins municipales e t 
scolaires, le territoire pour lequel un permis minier 
a é té accordé à ladite compagnie, e t les terra ins 
adjacents , savoir : un territoire situé sur le côté 
sud de la rive nord du Lac Rouyn, dans le comté 
de Témiscamingue, comprenant l 'endroit connu 

Applications to the Legis la ture 

Notice is hereby given t h a t Emile Render , 
agent, .lames Cuddy, gent leman, Emmanue l 
Doucet , architect , Raoul ( ïar iepy, archi tect , 
John Patr ick Kelly, commercial traveller, Henri 
Pepin, gentleman, all six of the city and distr ict of 
Montrea l , act ing for themselves and for the o the r 
proprietors concerned, will apply to the Legis­
lature of the Province of Quebec, a t i ts next ses­
sion,for the passing of an act to amend t h e char ter 
of the city of Montreal in order that, the c< st of 
the paving of Sherbrooke Street Eas t , between 
Delorimier Street and the C.P.R. t racks, be paid 
by the said citv al >ne. 

B E A U L I E U , GOUIN, M A K I N & 
M E R C I E R , 

At torneys for t h e appl icants . 
Montreal , December 24th, 1926. 5826 53 I 

Notice is hereby given tha t application will be 
made to the Legislature of Q u e b e c , a t i ts next 
Session, by Donald M. Rowat , Reverend Daniel 
J. Fraser, 1).D.,James G. Pelton, Reverend Allan 
S. Reid. .lame- Rodger, G o rge B. Fraser, John 
Alexander Cameron, Alexander Bissett, Reverend 
George W. Mingie, Purvis McDougal l , Fa rquhar 
Robertson, Will iam J . M< rrice, J . S tuar t Rayside. 
Reverend Malcolm M. Campbell , D . D. , and 
Rober t Stewart , in their qual i ty < f meml ers of 
the legal Commit tee for the Province of Quebec 
of the Church of the non-concurring Congrega­
tions of the Presbyterian Church in Canada , for 
the passage of an Act respecting The Quebec 
Church Property Commission, and providing for 
the carrying out of certain recommendations cif 
said Commission, more particularly respecting 
La chu te, Yalleyfield and New Carlisle, and f o r 
other measures of relief for Presbyterian mino­
rities, especially in the case of Melville Church , 
Westmount . 

Montreal , December 21st, 1020. 
G E O . A. C A M P B E L L , 

5828—53-4 At to rney f o r apj licants. 

Public notice is hereby given t h a t Osisko-
Rouyn Explorat ion Company , Limited, a corpo­
ration having its head office in the city of Mon­
treal, Milton Lewis Hersey, chemist, Norman M . 
Campbell , manager, Alphonse Paré, mining engi­
neer, Edga r R. Parkins , advocate , and Herber t 
C. Flood, stockbroker, all of t h e city of Mont rea l , 
will apply to the Legislature of Quebec, a t i t s 
next session, for the passing of an Ac t erect ing 
into a town municipali ty, under the name of 
"Town of Mercier" , for municipal and school 
purposes, t h a t certain terr i tory for which t h e said 
C o m p a n y has been granted a mining license, and 
lands ad jacent thereto, being bounded on t h e south 
by the north shore of Rouyn Lake, Temiskaming 
county , in the immediate vicinity of what is now 
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actuel lement sous le nom de "Rouyn Landing" , 
et s'étendent d ans la direction nord, sur une dis­
tance d 'environ deux mille (2000) pieds, ayant 
une largeur d'environ qua t r e m Ile (4000) pieds, 
et comprenant environ cinq cents (500) lots d 'une 
superficie moyenne de cinq mille (5000) pieds 
carrés chacun; accordant à ladite municipali té les 
pouvoirs prévus par la loi des cités cl villes,avec 
certaines inodilioationsse rapportant à la qualifica­
tion pour les charges municipales, aux élections, 
aux taxes et cotisations, à la réglcmcntath n de la 
construction des bAtisses, e t pour d 'au t res fins. 

Montréa l , 23 décembre 1920. 
L 'avocat des péti t ionnaires, 

5831—53-4 LEON G A R N I Al . 

Avis est par les présentes donné (pie la cor­
porat ion du village de Richelieu, dans le comté d e 
Rouville, dans la province de Québec, s 'adressera 
à la Législature de la province de Québec, à sa 
prochaine session, pour la passation d 'une loi 
ratifiant un certain règlement por tan t le No 02, 
de ladite corporation, e t les convent ions inter­
venues en t re elle et les compagnies M ntreal S t . 
Lawrence Light & Power Company, Mont rea l 
Light, Hea t iV. Power Company, e t Mont rea l 
Light, Hea t & Power, Consolidated, concern: n t 
les taxes municipales à ê t re payées p a r les diles 
Compagnies pour une période de t rente années e t 
au t res matières, e t pour d 'au t res fins. 

Richelieu, le 18 décembre 1920. 
Les procureurs de la requérante , 

5829—53-4 B E A U R E G A R D £ L A B E L ! E, 

known SI Rouyn Landing, extending in a north­
erly direction fora distance of approximately 2000 
feet and having a width of approximately 4000 
feet and comprising about 600 lots of an average 
superficial area of 5000 square feet each, with 
the powers gran ted by t i e Cities and Towns ' Act , 
with certain modificati' n s in regard to qualifica­
tion for municipal office, electi< ns, taxath n, 
building by-laws and restrict ions, and for o ther 

purposes. 

Montrea l , December 23,1026. 
LEON GARNEAU, 

5S32—53-4 At torney for Applicants . 

Notice is hereby given tha t the Corporation of 
the Village of Richelieu, in the County "f Rouville, 
in the Province of Quebec, will apply to the l e ­
gislature of the Province of Quebec, a t ts next 
session, for an Act to ratify a certain By-law No . 
02 of the said Corporate n and agreements bet ­
ween it and the M ntreal St. Lawrence Light it 
Power Company, M ntreal Light. Beat A Power 
C o m p a n y and Montreal Light, Hea t & Power, 
Consolidated, concerning municqwl taxes t<> 1c 
paid by t ' c said Companies fi r a period of th i r ty 
years and o ther mat ters , and for o ther purpi ses. 

Richelieu, December 18th, 1926. 
BEAUREGARD à LABELLE, 

5830--53-4 S licitors for Applicant 

Avis est par les présentes donné que la ville de 
Kénogami s'adressera à la législature de la pro­
vince de Québec, a sa prochaine session, pour de­
mander la passation d ' u n e loi jxiur amender SB 
charte e t décréter : lo . Fixer la d a t e des élections 
au 1er j ou r jur idique de juillet au lieu du mois de 
janvier , cont inuer le terme des échevins e t maire 
jusqu 'aux élections de 1928, exiger une carte 
d'identification, amender la qualification des 
électeurs, changer la da te de la confection de la 
liste; 2o . Le Conseil pourra collecter certaines 
taxes par voies de j ennis ou licences des non rési­
dan t s e t aut res , et de ceux qui y font un commer­
ce OU métier e t ce depuis 1924; 8o. Le Conseil 
soit autorisé à passer un règlement concernant la 
construction des bâtisses, leur distance de la rue, 
sans indemnité, et la largeur des rues; 4o. Exiger 
de tou t patron certaines conditions pour l'emploi 
des ouvriers; 5b. Fermer tou t édifice où a u r o n t 
é té commises des infractions à la I/>i des l iqueurs 
ou au Code Criminel e t la procédure à suivre, 
et autres fins; 6o, Pour annexer à ladite ville 
de Kéiu garni lesli t s suivants , savoir: Les numé­
ros 16a, 10/», 17 et 18 du 3ème rang du cadastre 
du canton .lonqu» res et les numén s 17'*, 176, 
18a, 186, 10a, 196, e t E , D , F, G, J , H e t K du 
premier rang du cadastre du canton de Jonquières ; 
et faire conventions pour commuta t ion de taxes 
avec les industr ies . 

Chicout imi , ce 13 décembre 1920. 
Le procureur de la ville de Kénogami , 

5029—53-4 J . -C. G A G N É . 

Avis est, pa r les présentes, donné que " L ' a s ­
sociation des comptables" s'adressera à la Légis­
lature de Québec, à sa prochaine session, afin d 'ob­
tenir certains amendements aux lois qui la régis­
sent e t no t ammen t le changement de son nom 
en celui de "Association des comptables publics 
autorisés de Québec" e t pour autres fins. 

Not ice is hereby given tha t the town of Keno-
gami will apply to the Legislature of the Province 
of Quebec, a t i ts next Session, for an act t» amend 
its charter and enac t : 1. T o fix the da te - f the 
elections on the first juridical d a y of July instead 
of the month of J a n u a r y , continue the term of 
the aldermen and mayor unti l the electi ms of 
1928, exact an identification card, amend the 
qualification of the electors, change the dab ; of 
t! e making) f the list; 2. T h e Council may collect 
certain taxes by means of a permit or license from 
m n residents and others and from these there 
c r r y i n g on any business or t rade and such since 
1924; 3 . The Council be authorised to oass a 
by-law respecting the construction of buildings, 
their distance from the street, without indemni ty , 
and the width of the streets ; 4 . To exact from 
every employer certain condit ions for the em­
ployment of workmen; 5. To close any building 
where infractions of the Liquor A c t or Criminal 
Code have been commit ted , and the procedure to 
fi How, and other purpeses; 6. To annex to the 

said town i f Kern garni the following I ts. to wit: 
Numbers 16a, 166, 17 and i s . f tl e third range of 
the cadastre of the township « f J nquières and 
numbers 17a, 176, 18a, 185, 19a, 195, and E, D, 
F , G, J , H and K < f the first range - f the cadastre 
of the township I f J« nquières; and to make con­
ventions concerning commutai ion of taxes on 
indu si ries. 

Chicoutimi, this 13th. December, 1920. 
J . C. G A G N E , 

5G30—53-4 At to rney for the town of Kenogami . 

Notice is hereby given t h a t " T h e Accountants ' 
Associat ion" will apply to the Legislature of 
Quebec, a t i ts next session, for certain amend­
ments to the laws governing the same and 
part icularly to change i ts name into "Associa­
tion of Certified Public Accountants in Quebec" , 
and for o ther purposes. 
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Montréal , ce vingt-huitième jour du mois de 
décembre 1926. 

Les procureurs de la requérante. 
GEOFFRION & PRUD'HOMME. 

5849—53-4 

Avis est donné que la Cie de Téléphone Natio­
nale s'adressera :\ la Législature de Québec, à sa 
prochaine session, pour demander la passation 
d 'une loi convertissant t-cs actions privilégiées 
cumulatives en actions privilégiées non cumulati­
ves, pour convertir ses actions ordinaires en ac­
tions sans valeur au pair, pour pourvoir au paie­
ment en actions ordinaires des dividendes accu­
mulés sur les actions privilégiées et autres lins. 

Québec, ce 28 décembre 1926. 
Les procureurs de la Requérante , 

D E M E R S , N A D E A i : A: l'RATTL*. 
5S51—53-4 

Avis est donné que "La Traverse de Lévis, Li­
mitée, s'adressera à la législature de Québec, à sa 
prochaine session, pour demander la passation 
d 'une loi pour les lins suivantes: lo . modifier les 
clauses 19 et 21 du règlement Xo 56 de la cité de 
Québec et les clauses correspondantes du con­
trat intervenu entre la Cité de Q u e l l e et La 
Traverse de Lévis, Limitée, passé le 30 mai 1923, 
devant le notaire Allaire, de façon à substi tuer, 
pour la saison d 'été, un service de 20 minutes au 
service de 15 minutes; 2o. approuver les bateaux 
passeur.- actuels d 'été pour toutes les fins du dit 
règlement et du dit contrai : 8o. référer à la Com­
mission des Services Publics de Québec toute 
contestation et plainte relativement à la traverse 
entre Québec et Lévis et abolissant les pénalités 
imposées par toute loi générale ou spéciale ou 
règlements, et pour autres fins. 

Québec, ce 2s décembre 1926. 
l e s procureurs de la Requérante , 

D E M E R S , N A D E A U À P R A T T E . 
5853—53-4 

P R O V I N C E DE Q U É B E C , 

Yll.I.E D E QUÉBEC OUEST. 

Avis public est par les présentes donné par la 
ville de; Québec-Ouest qu'elle demandera à la 
Législature de Québec, à sa prochaine session, 
lors de la présentation du Rill de la Ci té de Qué­
bec, pour amendements à sa charte , l 'insertion, 
dans la dite charte de la cité de Québec, d 'une 
clause pour obliger la dite cité de Québec à payer 
a la Ville de Québec-Ouest la balance de l'octroi 
de S30,000.U() pour la construction du pont Marie 
de l ' Incarnation, tel qu'autorisé par les lois 12 
Georges V", chapitre 104, section 11, et 14 Oeor-
ges V, chapitre 88, section 20. 

Québec, le 28 décembre 1920. 
Le secrétaire-! résorier, 

J . -P . G A L I B O I S , 
5S55—53-4 VILLE DE Q U E B E C - O U E S T . 

Avis est p a t les présentes donné cpie Albert 
Aul ert in, négociant, de la cité de Montréal , s 'a­
dressera à la Législature de Québec, à sa prochai­
ne session, pour l 'adoption d 'une loi permet tan t à 
l 'exécuteur tes tamentaire de la succès ion de feu 
Alexandre Aubert in, en son vivant , bourgeois, 
de la cité de Montréal , d ' emprunte r certaines 
sommes d 'argent pour payer les det tes courantes 
delasuccessi i n et pour améliorer les biensd'icelle 
e t pour autres lins. 

Montréal , 28 décembre 1920. 
Le requérant, 

5881—53-4 A L B E R T A U B E R T I N . 

Montreal , this twenty-eighth day of the month 
of December, 1926. 

GEOFFRION A- PRUD'HOMME, 
Attorneys for Petitioner. 

5 8 5 0 - 53-4 

Notice is hereby given tha t La Cie de Télé­
phone Nationale will apply to the legis la ture of 
Quebec, a t its next session, for the passing of a 
bill converting its privileged Cumulative shares 
into non-cumulative privileged shares, converting 
also its common stock into shares of no par value 
and providing for the payment in shares of no 
par value of the accumulated dividends on the 
privileged shares and for other purposes. 

Quebec, December 28th, 1926. 
D E M E R S , X A D E A L & P R A T T E , 

Attorneys for the Petitioner. 
5852—53-4 

Notice is hereby given tha t The Levis Perry, 
Limited, will apply to the legis la ture of Quebec, 
at its next session for the passing of a bill towards 
the following purposes: lo. Modify clauses 19 
and 21 of by-law No. 55 of the City of Quebec and 
the corresponding clauses in the contract entered 
into between the city of Quebec and the Levis 
I erry, Limited, on May 30th, 1923, before Al­
laire, notary public, so as t o substi tute, during the 
summer season, a twen ty minute service for the 
fifteen minute service; 2o. Approve the summer 
ferry boats for all the purposes of said by-law 
and contract; 3o. Refer to the Quebec Puolio 
Service Commission all litigation and complaints 
relative to the ferry service between Quebec and 
Levis, and abolish all penalties imposed by any 
law general or special or any by-law relative 
thereto, and for other purposes. 

Quebec, December 2Mb, 1920. 
DEMERS, NADEAU .v. P R A T T E , 

Attorneys for the Petit ioner. 
5854—53-4 

P R O V I N C E O F QUEBEC, 

v 
T O W N OF Q U E B E C - W E S T . 

Public notice is hereby given by the Town of 
Quebec-West that it will apply to the legisla­
ture of Quebec, a t i ts next Session, a t the time 
of the presentation of the Bill of the City of Que­
bec, for amendments to i ts charter, the insertion 
in the said charter of the City of Quebec of a 
clause to oblige the said City of Quebec to pay to 
the Town of Quebec-West the balance of the 
grant of 630,000.00 for the construction of the 
Marie de l ' Incarnation Bridge, as authorized by 
the Acts 12 George V, chapter 104, Section 14, 
and 11 Georges V, chapter 88, Section 20. 

Quebec. December 2Mb, 1926. 
,1. P. GALIBOIS, 

Secretary-Treasurer. 
5850—53-4 T O W N O F Q U E B E C - W E S T . 

Notice is hereby given tha t Albert Aubert in , 
t rader, of the city of Montreal , shall apply to the 
Legislature of Quebec, a t its next session, for the 
adoption of an ac t authorizing the tes tamentary 
executor of the estate of Alexandre Aubert in, 
in his lifetime, gentleman, of the city of Montreal , 
to borrow certain sums of money to pay the cur­
rent debts of the estate and improve its proper­
ties and for o ther purposes. 

Montreal , December 28th, 1920. 
A L B E R T A U B E R T I N . 

5882—53-4 Petit ioner. 
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Avis est par les présentes donne que John 
Gallery, boulanger, de la cité de Montréal , 
s'adresser» à la Législature de Québec, à s» pro­
chaine seSfjnn, pour l 'adoption d 'une loi le décla­
rant propriétaire des biens de la succession de 
Dame Mary O'Neil, de la cité de Montréal , veuve 
de Thomas Gallery, en son vivant , du même lieu, 
et pour autres lins. 

Montréal , 28 décembre 1920. 
Le requérant , 

5883—53-4 J O H N G A L L E R Y . 

Avis est par les présentes donné, que "The 
Association of Accountants in Mont rea l " s'a­
dressera à la Législature de la province de Québec, 
au cours de sa prochaine session, pour demander 
l 'adoption d 'une loi amendant sa charte 43-44 
Victoria, chapitre 88, tel qu 'amendé par la loi 
00 Victoria, chapitre 87, et pour changer son 
nom en celui de "La Société des Comptables 
Agréés de la Province de Québec" (en anglais 
The Society of Char tered Accountants of the 
Province of Quebec) ou tout au t re nom que la 
Législature déterminera pour indiquer que la 
Société n'est pas limitée aux comptables de 
Montréal et pour pourvoir à ce que le montan t 
à être payé par un membre lorsqu'il est admis, 
et le montant de la souscription annuelle soit 
fixé par les règlements de la Société et pour déter­
miner quels mots ou initiales peuvent être em­
ployés pour indiquer qu 'on fait partie de la 
Société. 

Québec, 11 décembre 1926. 
Les procureurs du pétit ionnaire, 

ST . L A U R E N T , GAGNE, DEVLIN 
5707—52-4 & T A S C I I E R E A U . 

Avis est, par les présentes, donné que la com­
pagnie " Canadian Internat ional Paper Com­
p a n y " s'adressera à la Législature de la pro­
vince de Québec, à sa prochaine session, pour la 
passation d 'une loi ratifiant les règlements Nos 
317, 372, 388 et 459 de la cité des Trois-Rivières, 
fermant certaines nies , dans la dite cité, et les 
Actes de Transpor t des dites rues à la compagnie 
"S t . Maurice Lumber Company" , maintenant 
"Canadian Internat ional Paper C o m p a n y " , e t 
confirmant le t i t re de la dite compagnie dans les 
dites rues, et pour autres lins. 

Da té à Trois-Rivières, ce 10c jour de décem­
bre 1920. 

Les procureurs de la demanderesse, 
B R O W N , M O N T G O M E R Y & M c M I C H A E L . 

5709—52-4 

Avis est, par les présentes, donné que la muni­
cipalité de la partie Est du canton de Hull, s'a­
dressera à la Législature de la province de Qué­
bec, à sa prochaine session, pour obtenir la passa­
tion d 'une loi ratifiant le règlement No 91 de la 
dite municipalité, pourvoyant à la fixation, pour 
une période de vingt ans , de l 'évaluation, pour 
fins municipales, de certaines terres, pouvoirs 
d 'eau usines de force motrice, matériel e t acces­
soires de la compagnie "Canad ian Internat ional 
Paper Company" , e t ses ayants-droi t , en rap­
por t avec l 'aménagement de forces hydrauliques 
à Chelsea Falls e t à Farmers Rapids, dans la dite 
municipalité, et pour au t res fins. 

Le procureur de la demanderesse, 
5711—52-4 J . - W I L F R I D S T E - M A R I E . 

Avis est, par les présentes, donné que la mu­
nicipalité de la partie Ouest du canton de Hull, 
s 'adressera à la Législature de la province de 
Québec, à sa prochaine session, pour obtenir la 
passation d 'une loi ratifiant le règlement No 103 

Notice is hereby given t h a t John Gallery, 
baker, of the city of Montreal , shall apply to the 
Legislature of the Province of Quebec, a t its next 
sessi n. for the adoption of an Act declaring him 
proprietor of the properties of the es ta te of 
Dame Mary O'N'eil, of the city of Montreal , 
widow of Thomas Gallery, in his lifetime of the 
same place, and for o ther purp> ses. 

Montreal , December 28th, 1920. 
J O H N G A L L E R Y , 

5883—53-4 Peti t ioner. 

Notice is hereby given tha t the "Association of 
Account" m s in Mont rea l " will apply to the Legis­
lature of the Province of Quebec, at its next Ses­
sion, for an Act to amend its charter, 43-44, Victo­
ria, Chapter SS, as amended by the Act 00 Victoria, 
chapter 87, and to change its name to tha t of 
" T h e Society of Chartered Accountants of the 
Province of Quebec" , (in the French language 
" L a Société des Comptables Agréés de la Pro­
vince de Québec") , or such other name as may be 
determined by the Legislature to indicate tha t 
the Society is not confined to Accountants in 
Montreal , and to provide t ha t the amount to be 
paid by a member on his admission, and the 
amount of the annual subscription shall be 
those fixed by the By-laws of the Society, and to 
determine what words or initials m a y be used to 
designate membership of the Society. 

Quebec, Que., December l l t h , 1920. 
ST. L A U R E N T , G A G N E , DEVLIN 

& T A S C I I E R E A U , 
570S—52-4 Solicitors for petitioner. 

Notice is hereby given tha t the Canadian Inter­
national Paper Company will apply to the Legis­
lature of the Province of Quebec, a t its next 
Session, for an Act to ratify By-laws Nos. 317, 
372, 388 and 45!) of the city of Three Rivers, 
closing certain s treets in the said city, and 
Deeds of Conveyance of said s t reets to the St . 
Maurice Lumber Company , now the Canadian 
International Paper Company, and to confirm 
the title of the said company in the said streets , 
and for other purposes. 

Da ted a t Three Rivers, this 10th day of 
December, 1920. 
B R O W N , M O N T G O M E R Y & M c M I C H A E L , 

5710—52-4 Solicitors for applicant . 

Notice is hereby given tha t the municipali ty 
of the E a s t pa r t of the township of Hull will 
apply to t h e Legislature of the Province of Que­
bec, a t its next session, for an Act to ratify By-law 
No. 91 of the said municipality, providing for the 
fixing, for a period of twenty years, of the valua­
tion for municipal ' purposes upon certain lands, 
Water-powers, power-houses, p lan ts and acces­
sories of the Canadian Internat ional Paper 
Company and its assigns, connected with power 
developments a t Chelsea Falls and Farmers 
Rapids, in said municipali ty, and for other pur­
poses. 

J . W I L F R I D S T E . M A R I E , 
5712—52-4 Solicitor for Applicant. 

Notice is hereby given t h a t the municipal i ty of 
the West pa r t of the township of Hull will apply 
t o the Legislature of the Province of Quebec, 
a t its next session, for an Act to ratify By-law N o 
103 of the said municipali ty, providing for th 
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de la dite municipalité, pourvoyant à la fixation, 
pour une période de vingt ans «le l'évaluai ion, 
pour fins municipales, de certaine» terres, pou­
voirs d'eau, usines de force motrice, matériel e t 
accessoires de la compagnie "Canadian Interna­
tional Paper C o m p a n y " e t ses ayants-droit , en 
rapjMirt avec l 'aménagement de forces hydrau­
liques à Chelsea Falls et à Farmers Rapids, dans 
la di te municipalité, et pour autres fins. 

Le procureur de la demanderesse, 
5713—52-4 J . -WILFR1D 8TE MARIE. 

Avis est par les présentes donné (pie Madame 
Amélie Duel esnay, veuve de Gustave Hainel, de 
Quel ce, monsieur Lêcn Faribault, avocat , de 
M' n t ré: l.et mi d: me D.-J. Gingras, de Québec, 
s'adresser, u t à la Législature de la Province de 
Quel ec, à sa | n chainc session, pour faire ratifier 
un acte de vente de certain bien immeuble subs­
t i tué étant la nu itié indivise du l o t 024 du quar­
tier Haint-R( eh de la cité de Québec, acte passé 
devant le n« t . i rc Henri Pouliot, a Québec, le 29 
octobre 1918. 

Quel ec, 21 décembre 192(i. 
l e procureur des requérants , 

5731—52-4 C U V I IUDON. 

Avis pul lie est donné que la "Bell Telephone 
Com] any < f ( a n a d a " s'adressera à la Législature 
de Quel ec, à sa prochaine session, pour obtenir 
l'ado] ti« n d 'une loi Tant' risant à construire e t 
à cxj loiter un échange de téléphone à l'angle 
nord-est de la rue Saint-Antoine et de l 'avenue 
Atwater, en la cité de Montréal , savoir: sur les 
lots de subdivision 157-2, 168-1, 158-2, 159-1, 
160, 101, 102 et 103 du lot No 386, aux plan e t 
livre de renvoi officiels de la paroisse de Montréal , 
nonobstant toutes servitudes qui pourraient 
affecter lesdits lots, e t pour d 'aut res fuis. 

Montréal , 21 décembre 1920. 
L 'avocat de la requérante, 

5737—52- ! LEON GARNEAU. 

Avis est par les présentes donné qu 'une de­
mande sera faite à la Législature de la j rovince de 
Québec, à sa prochaine session, i>our l 'obtention 
d 'une loi pour constituer en corporation l'église 
"Ukrainian ( ireek-Orthodox Church of Canada" , 
avec pouvoir d'exercer tous les droits appar te­
nan t aux corporations ecclésiastiques; acquérir 
des propriétés mobilières et immobilières, e t les 
aliéner, les hypothéquer ou les administrer au t re ­
ment ; maintenir des insti tutions de bienveillance 
e t de charité, tenir des registres, des actes e t de 
l 'é tat civil, et pour autres pouvoirs connexes. 

Montréal , 21 décembre 1926. 
Les procureurs de la requérante , 

A T W A T E R , BOND à B E A U R E G A R D . 
5759—52-4 

Avis est par les présentes donné que la ville de 
Hamps tead , la compagnie dite " T h e Cote St . 
Luc Realties, Limi ted" et divers propriétaires de 
propriétés immobilières dans la di te ville de H a m p ­
stead, présenteront une requête à la législature 
de la province de Québec, à sa prochaine session, 
demandan t la passation d 'une loi privée aux fins 
d'abolir certaines servitudes, restrictions et prohi­
bitions grevant actuel lement les lots numéros 
officiels 09, 72, 73, 74, 80 et 81 de la paroisse de 
Montréa l , e t toutes leurs subdivisions. 

Montréa l , le 21 décembre 1920. 
Les procureurs des requérants , 

B R O W N , M O N T G O M E R Y & M c M I C H A E L . 
5703—52-4 

fixing, fora period of twenty years, of the v a c a ­
tion for municipal purposes upon certain lands, 
water-powers, power-houses, plants and acces­
sories of the Canadian international Paper Com­
pany and its assigns, connected with power 
developments a t Chelsea Falls and Farmers 
Rapids , in said municipality, and for other pur­
poses. 

J . WILFRID S T E . MARIE, 
5714—52-4 Solicitor for appl icant . 

Notice is hereby given tha t Mrs . Amélie l )u-
ohesnay, widow of the late Gustave Hamel, of 
Quebec, Mr. Lc in Faribault , lawyer, of M mtreal, 
and M r s . D. J . Cingras, 01 Quebec, will apply 
to the Legislature of the Province of Quebec, a t 
its next session, to obtain the ratificati >n of a 
deed of sale of a certain subst i tuted real estate, 
being one undivided half of lot 024 of the Saint 
Roeu ward, city of Quebec, said deed passed 
bef re notary Henri Pouliot, on the 29th d a y 
of October, 1918. 

Quebec, December 21st, 1920. 
GUY HUDON, 

5732—52-4 A t t >rney for the petitioners. 

Public notice is hereby given tha t the "Roll 
Telephone Company of C a n a d a " will apply to 
the Legislature of Quebec, a t its next session, for 
the passing « f an Act authorizing it to build and 
Operate a telephone exchange a t the nor theas t 
0 me r of Saint Ant ine Street and Atwater 
Avenue, in thec i tvof Montreal , being subdivision 
lots 157-2, 158-1, 168-2, 159-1, 100, 101, 102 and 
103 < f lot No. 380, on the official plan and book 
of reference of the pariah of Montreal , notwi th­
s tanding any building restrictions which might 
affect such lots, and for o ther purposes. 

Montreal , December 21st, 1920. 
LEON G A R N E A U , _ 

5738—52-4 Solicitor for Applicant . 

Notice is hereby given t h a t application will 
be made to the Legislature of the Province of 
Quebec, a t its coming session, for an Act to 
incorporate the Ukrainian Creek-Orthodox 
Chinch of Canada , with the power to exercise 
all the rights belonging to Ecclesiastical corpora­
tions; to acquire pro] er ty , moveable and immov­
eable, and to alienate, hypothecate, and other­
wise administer the same; to maintain benevolent 
and charitable inst i tut ions; to keep registers for 
acts of civil s ta tus , and other incidental powers. 

Montreal , December 21st, 1920. 
A T W A T E R , B O N D & B E A U R E G A R D , 

Solicitors for Applicants. 
5700—52-4 

Public notice is hereby given t h a t the Town of 
Hamps tead , the Cote S t . Luc Realties, Limited, 
and various proprieb rs of the immovable prop­
er ty in the said Town of Hampstead , will present 
a petition to the Legislature of t h e Province of 
Quebec, a t its next session, praying tha t a Pr ivate 
bill be passed for the purpose of abolishing cer­
tain servitudes, restrictions and prohibitions now 
imposed u] on official Lots Nos. 09, 72, 73 , 74, 80 
and 81 of the parish of Montrea l and all the subdi­
visions thereof. 

Montrea l , 21st December, 1920. 
B R O W N , M O N T G O M E R Y & M c M I C H A E L , 

Solicitors for the appl icants . 
5704—52-4 
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Avis public est., par les présentes, donné que Public notice is hereby given t h a t the city of 
hi cité de Québec s'adressera à la Législature de Quebec will apply to the Legislature of the Pro­
cet te province, à sa prochaine session, pour vince, a t its next Session, for certain amendmen t s 
demander certains amendements à son Acte to i ts Act of Incorporation and more part icular ly: 
d'incorporation, et no t ammen t : pour se faire to have borrowing power granted to it for equal 
accorder un pouvoir d 'emprunt égal à 1 5 % de to 1 5 % of the value of the taxable immovable 
la valeur des immeubles imposables dans la cité, proper ty in the city, the said borrowing power to 
ledit pouvoir d ' emprunt limité, cependant , à be limited, however, to five hundred thousand 
cinq cent mille dollars par année; deux cent dollars per a n n u m ; two hundred and twenty 
vingt-cinq mille dollars pour le système de l 'aque- five thousand dollars for the water-works system, 
duc ; cent mille dollars pour les nouveaux ser- one hundred thousand dollars for the new water-
viccs de l 'aqueduc; cent mille dollars pour tra- works service; one hundred thousand dollars for 
vaux préliminaires rc. disparition des traverses prel iminary work rc: disappearance "f the 
à niveau, e t c inquante mille dollars par année, level crossings, and fifty thousand dollars per 
pendant cinq années, pour compléter lesdits a n n u m , for five years, to complete the said work; 
t ravaux; c inquante mille dollars pour octroi à fifty thousand dollars for gran t to Hôpital du 
l 'Hôpital du Saint-Sacrement; cent trente-trois Saint-Sacrement ; one hundred and th i r ty three 
mille dollars pour la construction d 'un pont sur thousand dollars for the construction of a bridge 
la rivière Saint-Charles, à l 'est du pont Dor- over the river Saint Charles, on the east of the 
Chester; vingt mille dollars pour le mur de sou- Dorches ter bridge; twenty thousand dollars for 
tenement de la côte Frankl in; deux cent mille the retaining wall of Franklin hill; two bun-
dollars pour t ravaux permanents de pavage dans dred thousand dollars for pe rmanen t paving 
les rues de la c i té : cent mille dollars pour finir work in the streets of the city; one hundred 
l 'élargissement de la Côte d 'Abraham: t rente thousand dollars to complete the widening of 
mille dollars pour l 'achat d 'un outillage pour Abraham bill; th i r ty thousand dollars for the 
l 'asphal te; vingt mille dollars pour la construction purchase of an equipment for asphal t ; twenty 
d 'un pont sur la rivière Lairet; vingt mille dollars thousand dollars for the construction of a bridge 
pour la construction d 'un poste de feu et de over the river Lairet; twenty thousand dollars for 
police, à Maizerets ; quinze mille dollars pour the construction ûf a l 'ire and Police Stat ion a t 
améliorations permanentes au système du télé- Maizere t s ; fifteen thousand douars for p e r m a n e n t 
graphe d 'a larme; quinze mille dollars pour improvements to the telegraph a larm system ; 
l ' achat e t l 'érection de signaux lumineux pour la fifteen thousand dollars for the purchase and 
direction du trafic dans les rues: pour augmenter erection of luminous signals for the direction of 
à six mille dollars l 'octroi payable annuellement traffic in the s t reets ; to increase to six thousand 
à la Gout te de Lai t ; pour augmenter à quat re dollars the grant payable annual ly to the Gout te 
mille cinq cents dollars l'octroi payable annuelle- de Lai t : to increase to four thousand five hundred 
men t au Dispensaire de la Ligue Anti- tubercu- dollars the grant payable annual ly to the Dis-
leuse de Québec; pour ratifier le paiement de cinq pensary of the Quebec Anti-Tuberculosis League; 
mille dollars comme souscription de la cité à la to ratify the payment of five thousand dollars as 
tenue des Sports d 'Hiver, et autoriser la cité Subscription of the city for the holding of the 
à emprunte r un m o n t a n t semblable, chaque Win te r Sports , a n d to author ize t h e ci ty t o borrow 
année, pour la tenue desdits spor ts ; pour aug- a similar amount,, every year, for t h e holding of 
mentor les e m p r u n t s temporaires su r les arrérages the said Spor ts ; to increase the temporary loans 
de taxes foncières e t d'eau a quatre-vingts pour on the arrears of the real es ta te and water taxes 
cent ; pour d i m i n u e r à un pour cent, au lieu de to eighty per cent; to diminish to one per cent, 
cinq pour cent , le mon tan t à être voté pour cou- instead of five per cent, the amoun t to be voted 
vrir les pertes dans la perception des taxes; pour to cover losses in the collectiop of taxes; to climi-
faire disparaître de son Acte d' incorporation la mate from i ts Act of Incorporation the restric-
restriction lui défendant d'imposer des taxes sur tion prohibit ing it to impose taxes on non-resident 
les ouvriers non résidants venant travailler à workmen coming to work in Quebec; t o e n a c t t h a t 
Québec; pour décréter qu 'une liste sera faite, a list be made , every year, for the electors having 
chaque année, pour les électeurs ayan t droit de r ight to vote for the election of the M a y o r ; to au-
vote pour l'élection du maire; pour autoriser la thorize the city to sell, a t auction or pr ivate sale, 
ci té à vendre, à l 'enchère ou à vente privée, les the houses buil t under the provisions of the ac t 
maisons construites en vertu des dispositions de providing for the construction of workmen 's 

Avis est, par les présentes, donné que les Notice is hereby given thnt the Reverend P. 
Révérends P.-A. Begin, prêtre, Dolor Biron, A. Begin, priest, Dolor Biron, parish-priest, 
euré, Edmond Charretier, curé, Anselme Bois, Edmond Charretier, parish-priest. Anselme Bois, 
curé, et M M . Télesphore Bélanger, comptable, parish-priest, and M M . Télespb rc Bélanger, 
Qédéi n-E. Begin, comptable, Joseph-Emile Noel, accountant, Gédéon E. Begin, accountant, Joseph 
médecin-chirurgien, J.-A.-C. Ethier, médecin, Emile Neel, physician-surgeon, J. A. C. Ethier , 
D.-O.-E, Denaul t , négociant, (ieorges-lfenri physician, 1). 0. E . Denaul t , merchant, C ie rges 
Denault, négociant, Adrien Bérubé, médecin, Henri Denault , merchant, .Adrien Réruhé, physi-
P.-P. Beaudry, médecin. Stanislas Portier, hour- cian, P, I'. Beaudry, physician, Stanislas Portier, 
geois,C.-Omcr Riron, notaire, Ovila Noel, méde- gentleman, ( ' . Orner Biron, n< tary, Ovila Noel, 
cm, tous domiciliés actuellement dans la cité tie physician, all actually residing in the city < f Sher-
Sherbrot ke, dans le district de Saint-Francois, Broi ke, in the distr ict of Saint Francis, will 
s 'adresseront à làLégislature d e Québec, à sa pro- apply to the Legislature of Quebec, a t its next 
chaine session, pour en obtenir une loi les o n s t i - session, for an Act incorporating them under the 
tuant en corporation sous le nom de "Hôte l - name of "Hôtel Dieu de Shcrbro» ko" , defining 
Dieu de Sherbrooke", définissant ses fins e t lui its purposes and granting it all the privileges and 
accordant tous les privilèges et droits habituelle- rights usually granted to such corporations, 
ment accordés à ces corporations. 

Montréal , 21 décembre 1026. Montreal , December 21st, 1026. 
Les procureurs des requérants , C O R M I E R «fc F O R G E T , 

5701—52-4 C O R M I E R & F O R G E T . 5702—52-4 Attorneys for t h e petitioners. 
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la loi pourvoyant a la construction de logements 
ouvriers; pour accorder une commutat ion de 
tnxes sur la partie éduoationnelle des propriétés 
des Chevaliers de Colomb; pour emprunter e t 
payer la quote-part de la cité pour l'érection 
d 'une voie carrossable sur le l 'ont de Québec; 
pour demander au gouvernement de met t re 
vingt-cinq mille dollars à la disposition de la 
Commission d'Embellissement de la Cité de 
Québec: pour ratifier l 'acte de vente du terrain 
appelé Marché Montca lm"; COUT annexer :\ la 
cité la subdivision un du lot originaire cent vingt-
cinq f125-1) et la partie non subdivisée dudi t 
lot :\ la cité de Québec; pour ratifier deux actes 
de cession, passés devant le notaire ( Jiroux. entre 
la Congrégation dos Religieux du Très Saint-
Sacrement e t la cité de Québec; jxnir accorder 
h la Compagnie Hegeman, Harris, Limitée, une 
évaluation fixe pour fin de taxes sur la propriété 
que la compagnie a achetée pour l'érection d'un 
hotel sur l 'emplacement du Marché Montcalm; 
pour autoriser la cité à imposer une licence aux 
propriétaires de véhicules-moteurs employés 
comme voitures de livraison; pour ratifier l 'homo­
logation de l'avenue Brown, décrétée par le règle­
ment numéro 756 du conseil de la cité, et pour 
autres fins. 

Par ordre, 
Ixî greffier de la cité de Québec, 

H.-J.-J .-B. CI IOUTNARD. 
Québec, 22 décembre 1926. 5700—52-4 

Avis est, par les présentes, donné que demande 
sera faite à la Législature de la Province de 
Québec, à sa prochaine session, pour obtenir la 
passation d 'une loi const i tuant en municipalité 
distincte, en vertu de la Loi des Cités e t \ illes, 
un certain territoire situé partie dans le canton 
de Tremblay et partie dans le canton de Jonquière 
dans le comté de Chicout mi, province de Qué­
bec, e t comprenant les terrains suivants , savoir: 

Les terrains appara issant aux plan e t livre de 
renvoi officiels de la municipalité du canton de 
Tremblav, et connus et désignés comme é tan t les 
lots numéros 20, 25, 24a, 24b, 2?., 22, 21 , 21a, 216, 
206, 20a, 20a- l , 19©, 19a, 19o-l, 18a, I8a-1, 186, 
18c. 17a, 176, 17r, 10, 70 et par t ie des lots nu­
méros 27 e t 15, e t toutes leurs subdivisions, s'il 
y en a, du rang " A " du canton Simard, dans le 
comté de Chicoutimi; 

E t les terrains appara issant aux plan et livre 
de renvoi officiels du canton de Jonquière , et 
connus et désignés comme é t an t par t i e des lots 
numér. s 17a, 176,18a, 186, 106, 10a, 20 et les lots 
" J " et " H " et leurs subdivisions, s'il y en a, 
du rang 1 du canton de Jonquière, comté de Chi­
coutimi; 
et déterminer le nom a être donné a ladite muni­
cipalité, ainsi que son mode de gouvernement 
et ses pouvoirs, la qualification requise pour faire 
partie de son conseil municipal et le mode d'élec­
tion des membres d'icelui et pour au t re s fins. 

Montréal , 22 décembre 1020. 
Les procureurs des requérants , 

5 7 7 7 - 5 2 - 4 G E O F F R I O N & P R U D ' H O M M E . 

Avis est, par les présentes, donné que la Com­
mission des Ecoles Catholiques de Montréal 
s'adressera à la Législature de Québec, à sa pro­
chaine session, afin d 'obtenir certains amende­
ments aux lois qui la régissent e t notamment 
l 'autorisation d 'un jxmvoir d ' emprunt n'excédant 
pas un million de dollars (§1,000,000.00) et pour 
autres fins. 

Montréal , 22 décembre 1920. 
Le procureur de la requérante , 

1781—52-4 A Y M E L A F O N T A I N E . 

dwellings: to grant commutat ion of taxes on the 
educational part of the property of the Knights 
of Columbus; to borrow and pay the ci ty 's share 
for the building (.fa carriage road over the Quebec 
Bridge; to apply to the government to place twen­
ty live thousand dollars a t the disposal of Em­
bellishment Commissi" n of the City of Quebec; 
to ratify the deed of sale of the property called 
"Montca lm M a r k e t " : to annex to the city subvi-
vision one of primitive lot one hundred and 
twenty five (125-1) and the non-subdivided part 
of the said lot to the city of Quebec; to ratify 
two deeds of transfer passed before in tary < liroux, 
between the Congregation des Religieux du Très 
Saint-Sacrement and the city of Quebec; to gran t 
the liegeman, Harris Company, Limited,a fixed 
valuati n for tax purjx ses < n the property which 
the company has purchased for the erection of a 
hotel on Montcalm M a r k e t emp lacemen t ; t o 
authorize the city to imp< se a license on the pro­
priété rs of motor-vehicles employed as delivery 
vel ides; to ratify the homologation of Brown 
Avenue, enacted by by-law number 75-B of the 
City Council, and for o ther purposes. 

By order, 
I I . J . J . B . C H O U I N A R D , 

Clerk of the citv of Quebec. 
December 22, 1926. 5770—52-4 

Public n- ties is hereby given tha t application 
will be made to the Legislature of the Province of 
Quebec, a t its next scssh n, to obtain the passing 
of an a c t inc rp ' rat ing into a separate munici-
p dity, under the Cities ' and Towns ' Act, a certain 
terr i tory j art ly s i tua te in the municii ality < f the 
township i f Tremblay and part ly in the township 
of Jonquière, in the county of Chicoutimi, pro­
vince of Quebec, and containing the following 
lane's, to wit: 

The lands appearing on the official plan and 
book of reference of the municii ality of the can­
ton of Tremblav and known and designated a s 
follows: Lots numbers 20, 25, 24a, 246, 23, 22, 
21 , 21a, 216, 206, 20a, 20a- l , 196, 19a, 10a-l, 18a, 
I8a-1, 186, l v , 17a, 176, 17c, 10, 70, and par t 
of lots numbers 27 and 15 and all their subdivi­
sions, if any, of range " A " , canton of Simard, 
county of Chicoutimi; a n d 

The lands appearing on the official plan and 
book of reference of the canton of Jonquière and 
known and designated as follows: P a r t s of lots 
numbers 17a. 17b. 18a, 186, 196, 19a, 20, and lots 
" J " and " H " and their subdivisions, if any , of 
range 1 of said Canton of Jonquière, county of 
Chicoutimi; 
and to determine the name to be given to the said 
munici] ality and also its mode of government and 
its powers, the qualification required to form par t 
of its munici) al council and the mode of election 
of the members there* f, and for other purposes. 

Montreal , December 22nd. 1020. 
G E O F F R I O N & P R U D ' H O M M E , 

5778—52-4 At torneys for petit ioners. 

Notice is hereby given t h a t the Catholic School 
Commission of Montreal will apply to the l e g i s ­
lature of Quebec, a t its next session, for certain 
amendments to laws governing the same and 
particularly to authorize a borrowing power not 
exceeding, one million dollars ($1 ;000,000.00) 
and for other purposes. 

Montreal , December 22nd, 1020. 
A Y M E L A F O N T A I N E , 

5782—52-4 At torney for the Pet i t ioner . 
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Avis est par les présente! donné1 Que la "P. Q. 
Lumber Company demandera à la Législature 
de la province de Québec, à sa prochaine session, 
^adoption d 'une loi ratifiant et confirmant son 
titre aux limites à l.ois River Nouvelle East, 
River Nouvelle West, Hiver Nouvelle No3, W e s t 
Branch River Nouvelle, Rear River Nouvelle 
West, River Mann Bast, River Mann West, 
River Nouvelle Nb 5 and River Nouvelle No 2, 
tenues sous licence de la province de Québec» 

Montréal , 22 décembre 1920. 
Les procureurs du requérant, 

BROWN, MONTGOMERY .\ M< M I C H A E L , 
5779—52-4 

Avis public est donné que Victor Cardinal, 
Hercule Roy, Pierre, Emile e t Séraphin Deguirê, 
Alphonse e t Edouard Cardinal , Joseph Deguire, 
Alphonse Goyer, Edouard Roy, Auguste Cardinal 
et Camille Légère, tous des cité e t distr ict de 
Montréal , cultivateurs, s 'adresseront à la I.égis-
1 iture de Quel ec, a sa prochaine session, pour ob­
tenir l 'adoption d 'une loi me t t an t à la charge 
de la cité de Montréal seule le coût tic la cons­
truction, de la réfection et du pavage du Chemin 
de la Côte-des-Neiges dans les limites de l'an­
cienne municipalité de la Côte-des-Neiges. et 
pour d autres fins, et pour le cas où la cité de 
Montréal présenterait , à la prochaine session de 
la Législature, un pro jn de loi tendant à faire 
amender sa charte avis public est donné que 
lesdits pétitionnaires feront leur demande par 
voie d 'amendement à ce projet de loi s'ils le 
jugent à propos. 

Montréal , 22 décembre 192G. 
L 'avocat des requérants , 

57S0—52-4 LEON G A R N E A U 

Avis est par les présentes donné que la ville 
de Saint-Jérôme s'adressera à la Législature,& 
sa prochaine session, pour obtenir un amende­
ment à sa charte relat ivement au droit de vote 
aux élections munici] aies et sur les emprunts 
municipaux, et pour Obtenir la ratification d'un 
règlement de son conseil accordant une commu­
tation de taxes à la compagnie ' 'Regent 
Knitting Mills, Limited". 

Saint-Jérôme, 20 décembre 1020. 
Le procureur de la requérante . 

57S0A—52-4 C H S - E D . M A R C H A N D . 

Avis est donné que le soussigné proposera 
l 'abrogation des paragraphes (b) et (c) de la sec­
tion 00 de la Loi 15 Georges V, chapi t re 02 
(Québec), lors de l 'étude du bill de la cité de 
Montréal modifiant sa charte , à la prochaine 
session de la Législature. 

Montréal , le 19 novembre 1920. 
A D E L A R D B E L A N G E R , 

5593—51-4 Contr ibuable de la cité de Montréa l . 

Avis est par les présentes donné que les com­
missaires d'écoles pour la municipal i té de la 
paroisse de Saint-Augustin, dans le comté des 
Deux-Montagnes , s 'adresseront à la législature 
de Québec, à sa prochaine session, pour l 'adopti >n 
d 'une loi pour ratifier et leur permet t re de met t re 
en force une réparti t ion qui a été préparée en 
vertu d 'une résolution qu'ils on t adoptée le 29 
mars 1923, e t pour autres fins. 

Saint-Augustin, 13 décembre 1920. 
Le secrétaire-trésorier, 

5595—51-4 M. S T . J A C Q U E S . 

Notice is hereby given t h a t "The P. Q. Lumber 
Company" will apply to the Legislature of the 
Province of Quebec, a t its next session for the 
passing of an Act ratifying and confirming its 
title to Timber Limits River Nouvelle East.. 
River Nouvelle West, River Nouvelle No. 3, West 
Branch River Nouvelle, Rear EUver Nouvelle 
West, River Mann East, River Mann West, 
River Nouvelle No . 5 and River Nouvelle No. 2, 
held under license from the Province of Quebec. 

Montreal , December 22nd, 1920. 
BROWN, MONTGOA CERY & M c M I C l 1A E L, 

Solicitors for Applicant. 
5780—52-4 

Public notice is hereby given tha t Victor Cardi­
nal, Hercule Roy, Pierre, Emile and Séraphin 
Deguire, Alphonse and Edouard Cardinal , Joseph 
Deguire, AlphonseQoyer, Edouard Roy, Auguste-
Cardinal and Camille Légaré, all ( f the city and 
district, of Montreal , farmers, will apply to the 
Legislature of Quebec, a t its coming session, for 
the passing of an Act providing tha t the cost of 
construction, paving, rc; airs and maintenance of 
Côte des Neiges Road, within the limits of the 
former municipality of Cô te des Neiges, be borne 
solely by the city of Montre-1 , and for o ther pur­
poses, and should the city of Montreal present a 
lull at the same session of the Legislature for the 
purl OSe < I amending its charter,public notice is 
hereby given tha t the said petitioners, if they 
see fit, will propose an amendment to t h e above 
effect. 

Montreal , December 22nd, 1920. 
LEON G A R N E A U , 

5790—52-4 At to rney for pet i t ioners . 

Notice is hereby given t h a t the town of Saint 
Jérôme will apply to the Legislature, a t its 
next session, to obtain an amendment to i t s 
charter concerning the right of vote at municipal 
elections and on municipal loans, to obtain a 
ratification of a by-law of i ts council g ran t ing 
a commutath n of taxes to the "Regent Kni t t ing 
Mills, Limited" . 

Saint Jérôme, December 20 /1920 . 
C H S . E D . M A R C H A N D , 

5790A—52-4 A t to rney for appl icant . 

Notice is hereby given t h a t the undersigned 
will propose the abrogation of paragraphs (6) 
and (c) of section 09 of Act 15 George V, chapter 
9 2 (Quebec), when the bill of the city of M intreal, 
modifying its charter, will be studied at the next 
session of the Legislature. 

Montreal , November 19th, 1920. 
A D E L A R D B E L A N G E R , 

5594—51-4 Rate-payer of the ciiy of Mont rea l . 

Notice is hereby given t h a t the School Com­
missioners for the municipal i ty of the parish of 
Saint August in, county of Deux Montagues , shall 
app ly to the Quebec Legislature, a t i ts next 
Session, for the adopt ion of an Act to ratify 
and allow them to pu t into effect an assessment 
which has been prepared in conformity with the 
resolution they have adopted on the 29th of 
March , 1923, and for other purposes. 

Saint Augustin, December 13th, 1920. 
M . ST . J A C Q U E S , 

5590—51-4 Secretary-Treasurer . 
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Avis est donné que L 'Œuvre du Pat ronage de 
Saint-Hyacinthe e t les autres inst i tut ions reli­
gieuses p rop sen u t les amendements suivants à 
la oharté de la ville de Saint-Hyacinthe, lors de 
l 'é tude du hill l 'amendant , à la prochaine session 
de la législature de Québec, savoir: 

Remplacer totalement ou partiellement les 
disp< litione de kl char te de la cité de Saint-lfya-
eintl e par la l"i des cités e t villes (ch. 102, .S. R, 
Q., 1025); rendre applicable a la cité de Saint-
Hyacinthe l'article 96 de la loi des cités e t villes; 
rendre c lionne au paragraphe e de l 'article 520 
du chapitre 102, S. It. Q., 1025, le paragraphe c 
de l'article 572!», S. g, Q., 1909, tel (pie modifié 
par la section 5 du chapitre 04, *.' Georges V, 
Quel ec; amender l 'article 5691 des S ta tu t s Re­
fondus «le Quel ec, 1000, (pli s 'applique a la cité 
de Saint-Hyacinthe, de manière a obliger cette 
cité de porter au crédit de chaque service muni­
cipal pour l 'année suivante , le surplus de taxes 
spéciales | ercues; faire s ta tuer que pour les biens 
énumérés aux j aragra] 1 es c, d et e de l'article 
572!', s. R. Q., 19Q9, tel que modifié pour la cité 
de Saint-Hyacinthe, la taxe de consommation 
de l'eau sera basée sur une valeur locative fixée à 
quat re pour cent de la valeur réelle portée au rôle 
d'évaluation. 

Saint-Hyacinthe, le 13 décembre 1020. 
l e procureur, 

5615—51-4 J.-A.-i: . D I O N . 

Avis est, par les présentes, donné que Charlcs-
A. Pra t t , de la ville de 1/ ngueuil; Marie-Louise-
Evelina Prat t , de la cité de Montréal , veuve 
de Gustave Lava let te; Marie-Angélina-Virginie 
P ra t t , de la cité de Montréal , veuve de Ge. rges-
H. Mat thews; e t Aloysia Pra t t , de la cité de 
Montréal , épouse de P . -F . W a dot ck, du même 
lieu, et ce dernier p o u r a u b riser son épouse aux 
fins des présentes; Georges-A.-F. Pra t t , de la ville 
d 'Outremont ; et autres , ba i s héritiers e t grevés 
de la succession de feu John Pra t t , en son vivant , 
marchand, de la cité de Montréal , s 'adresseront au 
parlement de la province de Québec, à sa prochai­
ne sessi n, pour la passation d'un bill afin de faire 
augmenter les rentes e t avances qui leur sont 
payées par ladite succession, en vertu du testa­
ment dudi t feu John P r a t t et en vertu des lois 
Unix sôcs au sujet de ladite succession. 

Montréal , le 14 décembre 1020. 
Le procureur des requérants , 

5017—51-4 JOHN-G. A H E R N . 

Avis: Les héritiers d e feu Ludger Alain feront 
une demande à la Législature de Québec afin d 'ob­
tenir la passation d 'une h i autorisant les exécu­
teurs tost: mentaires dud i t feu Ludger Alain à 
payer aux enfants d'icelui, à chacune, a même l'ex­
cédent des revenus de la succession, une Somme de 
$1,000.00 ou une proportion de un cinquième du 
dit excédent. 

Le procureur des héritiers Alain, 
G K R A L D F A L T l ' . r X . 

Mont réa ' , 15 décembre 1020. 5045—51-4 

Avis est par le présent donné (pie: S. Ouimet, 
ingénieur civil, M. -H. Loi el, médecin, J .-C. Pel­
letier, comptable. 0 . Filion, entrepreneur, Ad. 
Fortier, indi stricl. e t au t res de la cité de Mont ­
réal, s'adresseront à la Legislature de Québec, 
à la prochaine session, pour la passation d 'un acte 
les autorisant de construire un souterrain et des 
tunnels pour voies ferrées dans la cité de Mont­
réal et sous le fleuve Saint-Laurent , pour centra­
liser toutes les voies de trafic a un terminal. 

5047—51-4 S E R A P H I N O U I M E T , I . -C. 

Notice is given tha t " L ' Œ u v r e du Pat ronage de 
Sain t Hyac in the" and other religious inst i tut ions 
will propose the following amendments to the 
charter of the City of Saint Hyacinthe, when the 
bill amending said charter will IK ; discussed by the 
Private Hills Committee, at the next s i t t ing of 
Quebec Legislature, namely: 

To subst i tute entirely or parti}' the provisions 
of the charter of the citv 01 Saint I lvac in the by 
the Cities and Towns Act, (Ch. 102, 11. S. Q. 
19251 : to incorporate in the charter ( f said Ci t 
article 00 of the Cities and Towns Act; to sub­
s t i tu te paragraph c of article 5720 R. S. Q., 1909, 
as amended by ch. 94, 9 Geo. V, sec. 5, by tho 
paragraph c of article 520, ch. 102, R. S. Q., 1025; 
to amend article 5001 R. S.Q., 1909, which f< rms 
part of the charter of the city of Saint Hyac in the 
and to compel said city to use only for the special 
purpf ses of the assessment, the surplus ( f special 
taxes c< llected from year t o year; to regulate tha t 
t! e properties enumerated in paragraphs c, d and e 
of article 5720 R. S. Q., 100!). as amended for the 
city ( f Saint Hyacinthe , shall pay the water taxes 
on the basis of a value in rent fixed a t four per 
cent of the real value as assessed by tho valua­
tion roll. 

Saint Hyacin the , December 13th. 1020. 
J . A. E . D I O N , 

5G10—51-4 At torney . 

Notice is hereby given t h a t Charles A. Pra t t , 
of the city of Longueuil; Marie Louise Evelina 
Pra t t , of the city of Montreal , widow of Gustave 
Lavii let te; Mar ie Angelina Virginie P ra t t , of 
the city of Montreal , widow of George I I . M a t ­
thews; and Aloysia Prat t , of the city of Montreal , 
wife of P. F . Woodcock, of the same place,, and 
the la t ter to authorize his wife to these presents ; 
George A. F . P r a t t , of the city of Outremont , 
and others, all heirs and inst i tutes t ) the e s t i t e 
of the late John Pra t t , in bis lifetime, merchant , 
(jf the city of Montreal , will apply to the Par l ia­
men t of the Province of Quebec, a t i ts next ses-
sii n, f< r the adoption of a law in view of increasing 
the revenues and advances which are now paid to 
them by said estate, in virtue of the will of the 
late John P r a t t and in vir tue of the laws al ready 
passed in connection with the said estate . 

Montreal , December 14, 1926. 
J O H N ( L A H E R N , 

5G18—51-4 Attorney for Peti t ioners. 

Notice: T h e heirs of the late Ludger Alain will 
petition the Quebec Legislature to obtain a law 
authorizing the executors of the said late Ludger 
Alain to pay to his children, to each of them, 
ou t of the surplus of the revenue of the e s t i t e , an 
amount of S 1,000.00 or a proportion of one fifth 
of the said surplus. 

G E R A L D F A U T E U X , 
At torney of the heirs Al; in . 

Mi mtreal, December 15,1020. 5G40—51-4 

Notice is hereby given t h a t : S. Ouimet, civil 
engineer, M. 1L I.obel, physician, J . C. Pelletier, 
accountant , O. Filion, contractor, Ad. Portier, 
industrial, and others, of the city of Montreal , 
will apply to the Legislature of Quebec, a t i ts 
coining session, for the passing of an ac t au tho ­
rizing them to build a subway and tunnels for 
railways in the city of Montreal and under the 
Saint Lawrence River, in order to centralize all 
traffic to a terminal . 

5648—51-4 S E R A P H I N O U I M E T , C.-E. 
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Avis est par les présentes donné que les enfants 
d e Mar tha Lamb, en son vivant épouse en pre­
mières ne-ces de Hugh Mar t in , et en seconde- no-
ces de James-F. ( landlish, de Montréal , s ' a d r e s s e ­
ront à, la Législature, à, sa prochaine session, pour 
en obtenir une loi les déclarant seuls et uniques 
pro | riétaires des terrains connus sous les Nus 
deux cent trente-cinq, deux cent-trente-six, et 
deux cent c inquante du quart ier Sainte-Marie, à 
Montréal , en vertu des tes taments de James 
Lamb et d e son épouse Dame M a r t h a Shorliff, 
leur grand-père et leur grand 'mère , reçus devan t 
A. D'Amour . N.B. , le 4 juillet 1S54. 

Montréa l , le 13 décembre 1920. 
Le notaire pour les péti t ionnaires, 

5 0 3 1 - 5 1 - 4 H O R A C E LIPPU. 

Avis est donné qu'une demande sera faite à la 
Législature de la province de Québec, à sa pro­
chaine session, pour ériger en municipalité de ville, 
t an t pour les fins municipales que scolaires, un 
certain territoire s i tué dans le canton de Grand-
Calumet , dans le comté de Pontine, comprenant 
les numéros originaires 3, 4, 5, G e t 7 du rang 
de réserve 1 dudit canton, les trois îles por tan t les 
nunién s 8, 10 et 11 du d i t 1er rang de réserve 
dud i t canton de Grand-Calumet , par t ie des lots 
404, 405, 40S et les lots Nos 199 et 500 du village 
de Bryson, dans le canton de Litchfield, dans le 
comté d e r o n t i a c , les îles Nos 8,8a, 9 ,10 ,11 et 12 
du canton de l'Ile de Grand-Calumet , et les îles 
Nos 502, 503, 504, 505, 500 et 507 du village de 
Bryson, et la rivière Ot t awa , qui coule à t ravers 
ces limites, et le lit de ladite rivière, sous le nom 
de "Ville Cadieux", avec les pouvoirs accordés par 
la Loi des cités et villes, sauf certains changements 
quan t à la qualification pour exercer les charges 
munici] aies, les pouvoirs d ' emprun t e t quan t à 
certains au t res objets et aussi pour au t res fins. 

Le procureur des requérants , 
A L P H O N S E DECARY. 

Montréal , 14 décembre 192G. 5649—51-4 

Avis public est par le présent donné, que la 
cité de Lachine s 'adressera à la Législature de la 
province de Québec, à sa prochaine session, pour 
obtenir l 'adoption d 'une loi amendan t sa charte , 
la loi 9, Edouard Vif, chapitre S0 e t ses amende­
ments , aux fins: de changer les dispositions con­
cernant la description des immeubles dans le 
rôle d 'évaluation, et la considération des plaintes 
contre ce rôle pour les faire décider par le bu­
reau des es t imateurs ; de changer les dispositions 
concernant les rôles de perception; la da te 
d'échéance des taxes spéciales déjà imposées 
e t confirmer les rôles existants; de nommer 
un gérant municipal, définir ses qualifications 
e t ses pouvoirs; d 'être autorisée à inclure, dans 
le coût des améliorations imposées spécialement, 
l ' intérêt des sommes avancées par le fonds gé­
néral pour les payer; d 'être autorisée à clôturer 
une partie du Parc Lasalle; de définir, régler e t 
liquider ses droi ts et réclamations contre la ( oni-
pagnie Métropoli taine d 'Habi ta t ions . Limitée», 
en liquidation, en rapport avec les prêts faits à 
cette compagnie sous l 'autor i té de la loi 9, 
George V, chapitre 10 e t ses amendements , 
d 'être autorisée à emprunter toutes sommes né­
cessaires à ces fins; de faire déterminer les frais 
e t déboursés payables aux liquidateurs à la dite 
compagnie, e t de faire contr ibuer à leur paie­
ment tou tes les municipalités qui ont prêté de 
l 'argent à la dite compagnie; obliger les personnes 
exploitant des établissements d'exhibitions de 

Notice is hereby given tha t the children of 
M a r t h a Lamb, in her lifetime wife by first mar­
riage of Hugh M a r t i n , a n d by second[marriageof 
James ( landlish, of Montreal , will apply to the 
Legislature, a t its next session, to obtain an Ac t 
declaring them only and sole proprietors of those 
I- ts of land known under Nos. two hundred and 
thirty-five, two hundred and thirty-six and two 
hundred and fifty of Saint Mary ' s ward, a t Mon­
treal, in vir tue of the wills of James Lamb and of 
his wife Dame Mar tha ShorlilT, their grandfather 
and grandmother , received before A. D'Amour , 
N.P. .OU the 4th. of July, 1864. 

Montreal , December 13, 1926. 
HORACE LIPPE, 

5032—51-4 Nota ry for the petitioner*. 

Notice is hereby given t h a t an application shall 
be made to the Legislature of the Province of 
Quebec, a t its next session, for the erection into 
a town municipali ty, for municipal and school 
purposes,of t ha t certain terr i tory situated in tho 
township of Grand Calumet , in the county of 
Pontine, comprising the original numbers 3 , 4, 
5, 6 and 7 of the hirst Reserve Range of the said 
township, the three islands bearing numbers 8, 
10 and 11 of the said f i r s t Reserve Range of the 
said township of Grand Calumet , pa r t of lots 
N o s . 494, 405, 498 and the lots Nos. 409 a n d 500 
of the Village of Bryson, in the township of 
Litchfield, in the county of Pont iac , the Islands 
N' S. 8, Bo. 9, 10, 11 and 12 of the township of 
Grand Calumet Island, and the Islands Nos. 
502, 503, 504, 505, 500 and 507 of the Village of 
Bryson and the Ot tawa River, running through 
these limits, and the bed of the said river, under 
the name "Town Cadieux" . with the powers 
granted by the Cities and Towns Act, With certain 
modifications as to the qualification for municipal 
offices, a s t o the borrowing power and other 
objects, and for other purposes. 

A L P H O N S E D E C A R Y , 
Attorney for Petitioners. 

Montrea l , December 11', 1926. 5650 —51-4 

Notice is hereby given tha t the city of Lachine 
will apply to the Legislature of the Province of 
Quebec, a t i t s next session, to obtain the passing 
of an Act amending its charter, the Act 9, Edward 
VI I , chapter SO and its amendments , for the 
following purposes: to change the provisions 
respecting immovable property on the valuation 
roll and the consideration of complaints against 
said roll to have them decided by the board of 
valuators ; to change the provisions respect ing the 
collection rolls, the da te of matu r i ty of the spe­
cial taxes already levied and to confirm the exist­
ing rolls; t o appoint a municipal manager, define 
his qualifications and powers; to be authorized 
to include, in the cost of the improvements 
specially imposed the interest on the amoun t s 
advanced by the general fund to pay same; to 
be authorized to fence in a par t of Lasalle Park; 
to define, sett le and liquidate its rights and claims 
against the Compagnie Métropoli taine d 'Hab i ­
ta t ions. Limitée, in liquidation, in connection 
with the loans made to sakl company under 
au thor i ty of the Act 9, George .V, chapter 10 
and amendment s thereto, t o be authorized to 
borrow any amounts necessary for such purposes; 
to have the costs and expenses determined pa­
yable to the liquidators of the said company and 
to have all the municipalities who loaned money 
to the said company contr ibute for the p a y m e n t 
thereof; to oblige persons operat ing moving 
picture halls to obtain a permit from the city 
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vues animées à se procurer un permis de la cité 
et de limiter le nombre de ces permis; et pour 
obtenir d ' au t res pouvoirs. 

Le procureur de la cité de Lachine, 
A.-s . P E L L E T I E R , 

Lachine. 14 décembre, 1920. 5669—51-4 

Avis public est par les présentes donné que la 
corporation dif village de Rouyn demandera à 
la Législature de Québec, à sa prochaine session, 
l 'adoption d 'une loi érigeant la municipalité du 
village de Rouyn en municipalité de ville, régie 
par le chapitre 102 des S ta tu t s refondus de Qué­
bec* 102ô, et comprenant dans son territoire la 
total i té des blocs S, 0 et 41 du canton Rouyn, 
avec les pouvoirs su ivants : (a) S'annexer, sur 
•impie résolution, les terrains non organisés 
adjacents à la municipali té; (b) Consentir une 
commutat ion de taxes, ou évaluation spéciale, 
pour un hôtel; (c) Limiter l 'évaluation de cer­
tains terrains; (d) Garantir les obligations émi­
ses pour toute personne construisant un aqueduc 
pour fins municipales; (e) Diviser le territoire 
de la municipalité en six quartiers e t fixer le 
nombre des échevins; (f) Fixer la da te de la pro­
chaine élection générale et l 'expiration du terme 
d'office des membres actuels du conseil; (g) Au­
toriser les compagnies et corporations à voter, 
par leur représentant , sur les règlements concer­
nan t la finance municipale. 

Le tout avec clause abrogeant, quant à la ville 
de Rouyn, toutes les dispositions et restrictions 
auxquelles elle peut être soumise, à raison des 
règlements adoptés par aucune des corporations 
municipales du canton Rouyn constituées en 
ver tu du chapitre 104 des S t a tu t s refondus de 
Québec, 1025, ou aut rement . 

Les procureurs, 
DEMERS, NADEAU à PRATTE. 

Québec, 15 décembre 1020. 5071—51-4 

and to limit the number of such permits ; and 
to obtain other powers. 

A. S. P E L L E T I E R , 
At torney for the city of Lacbine. 

Lachine, December 14,1926. 5670—51 I 

Public notice is hereby given tha t the corpora­
tion of the village of Rouyn, will apply to the I legis­
lature of Quebec, a t its next session, for the passing 
of an act erecting Hie municipality of the village 
of Rouyn into a town municipality governed by 
chapter 102 of t h e Revised Sta tu tes of Quebec. 
1925, and comprising in its territory the whole of 
blocks 8,9 and 41 of the township of Koiiyn. with 
the following powers: (a) T o annex to it by sim­
ple resolution the unorganized lands adjacent 
to the municipali ty; (b) To grant a commutât ion 
of taxes or special valuation for an hotel; (c) To 
limit the valuation of certain lands; ( d ) T o guar­
antee the bonds issued for any person constructing 
an aqueduct for municipal purposes; (e) To divi­
de the territory of the municipality into six wards 
and determine the number of aldermen; (f) To 
fix the date of the next general election and the 
expiration of the term of office of the actual 
members of the council; (g) T o authorize com­
panies and corporations to vote, through their 
representative, on by-laws respecting municipal 
finance. 

T h e whole with clause repealing, as to the town 
of Rouyn, all the provisions and restrictions to 
which it m a y be submit ted, through by-laws 
adopted by a n y of the municipal corporations of 
the township of Rouvn, formed under chapter 
104 of the Revised S ta tu tes of Quebec, 1025, 
or otherwise. 

D E M E R S , X A D E A U & P R A T T E , 
At torneys . 

Quebec, December 15, 1926. 5672—51-4 

Actions en séparat ion de biens 

Province de Québec, distr ict de Montréal , 
Cour Supérieure, N o 120S. Dame Rebecca 
Diamond, épouse commune en biens de Na than 
Rot kin, des cité et district de Montréa l , mar­
chand, dûment autorisée aux fins des présentes, 
en vertu d 'un jugement de cet te Honorable Cour, 
a inst i tué une action en séparation de biens 
contre son susdit époux. 

Moidréa l , 4 janvier 1927. 
Les procureurs de la 'demanderesse, 

M E R C I E R , M E U G L E R & SAUVAGE. 
53—1-4 

Province de Québec, district de Montréa l , No 
14140. Cour Supérieure. Marie-Wilhelmine 
Dupré , épouse de David Mendelsohn, marchand, 
tous deux des cité et district de Montréa l , dûmen t 
autorisée à ester en justice, demanderesse; vs 
Le d i t David Mendelsohn, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té inst i tuée 
en cet te cause, le 28ème jour de décembre 1920. 

Mon t r éa l , 28 décembre 1920. 
Le procureur ('e la demanderesse, 

5847—53-4 A L F R E D C I N Q - M A R S . 

Province de Québec, distr ict d 'Abitibi , N o 
1204, Cour Supérieure. D a m e Alvine Garan t , 
épouse commune en biens de Joseph Dupuis , 
colon, du Can ton Desmeloizes, d û m e n t autorisée 

Actions for separat ion as to proper ty 

Province of Quebec, district of Montrea l , 
Superior Court , No. 12()S. Dame Rebecca 
Diamond, wife common as to property of Nathan 
Rot kin, of the city and district of Montrea l , mer­
chant , hereto duly authorized by a judgmen t of 
this Honourable Court , has inst i tuted an action 
in separat ion as to proper ty against her said 
husband. 

Montreal , J a n u a r y 4th, 1927. 
M E R C I E R , M È R G L E R & SAUVAGE, 

At torneys for plaintiff. 
54—1-4 

Province of Quebec, dis tr ict of Montrea l 
No. 14140. Superior Cour t . Marie Wilhelmine 
Du] ré, wife < f David Mendelsohn, merchant , 
both of the city and distr ict of Mont rea l , duly 
authorized to ester en justice, plaintiff; vs the 
said David Mendelsohn, defendant . 

An action for separate n as to property has 
been inst i tuted in this cause on the 28th. day of 
December. 1026. 

Montreal , 28th. December, 1026. 
A L F R E D C I N Q - M A R S , 

5848—53-4 At torney for the Plaintiff. 

Province of Quebec, distr ict of Abitibi. No. 
1204. Superior Cour t . Dame Alvine Garan t , wife 
common as to property of Joseph Dupuis , sett ler , 
of the township of Desmeloizes, du ly authorized 
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à ester aux fins des présentes, demanderesse; vs 
ledit Joseph Dupuis, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été instituée 
en cet te cause le vingt-deuxième jour d 'octobre 
1926. 

I/C procureur de la demanderesse, 
L.-A. LAD0UCÉ1 Et, 

Amos, ce 18 décembre 1926. 5715—52-4 

Province de Québec, district d 'Abitibi , Cour 
Supérieure, No 1267. Dame Henr ie t teThibodeau , 
épouse de Splendien Léger, commerçant de four­
rures, de Rouyn, dans le dis tr ict d 'Abitibi, deman­
deresse; ledit Splendien Léger, défendeur. 

Une action en sé;>arati >n de biens a é té insti­
tuée en cet te cause, le 3 décembre 1926. 

Le procureur de la demanderesse, 
5569—51-4 A L B E R T G R E N I E R . 

Province de Québec, district de Mont réa l . 
N o 13084. Cour Supérieure. 

D a m e Armandia I'erras, épouse de Hervé 
Ferland, commis, de, la cité et du district de Mont ­
réal, dûment autorisée à ester en justice, deman­
deresse; vs Inédit Hervé Ferland, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cette cause le 20ième jour de décembre 
1926. 

Lee procureurs de la demanderesse 
B O I S S O N N E A U L T à B< > iss< ) N N E A U L T . 

Mont r6 i l , ce 20ième jour de décembre 1926. 
5775—52-4 

Action en séparat ion de corps 
et de biens 

to appear for the purposes hereof, plaintiff; vs 
the said Joseph Dupuis , defendant. 

An action in separation as to property has 
been insti tuted in this cause on the twenty-second 
day of October, 1020. 

!.. A. I ADOUCEUR, 
Attorney for the Plaintiff. 

Amos, 18th, December, 1920. 5716—52-4 

Province of Quebec, district i >f Abitibi. Superior 
Cour t , No . 1267. D a m e Henriet te Thibodeau, 
wife of Si lendien Léger, fur trader, of Rouyn, in 
the distr ict of Abitibi, plaintiff; vs the said 
Splendien Léger, defendant. 

An action in separation as to proper ty has been 
inst i tuted in this cause, on the 3rd of December, 
1026. 

A L B E R T CRENTER, 
5570—51-4 At torney for the Plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal . 
No . 13084. Superior Cour t . 

Armandia Perras, wife common as to property 
of Hervé Ferland, cleric, of the city and the 
district of Montreal , duly authorized to ester en 
justice, Plaintiff; vs the said Hervé Ferland, 
Defendant. 

An action on separation as to property has 
been insti tuted in this cause the twentieth 
d a y of December. 1020. 

B O I S S O N N E A U L T & BOISSONNEAULT. 
At torneys for Plaintiff. 

Montreal , December 20,1920. 
5 7 7 0 - 5 2 - 4 

Action for separat ion as to bed and 
board 

Canada , province de Québec, distr ict de Trois-
Rivières, Cour Supérieure, No 650. D a m e Marie-
Louise Poudrier, de la paroisse de Saint-Léon, 
distr ict de Trois-Rivières, épouse de Alexis 
Gélinas, rentier, de la ville de Louise ville, di t 
district, dûmen t autorisée à ester en justice, 
demanderesse; vs ledit Alexis Gélinas, défendeur. 

Une action en séparation de corps e t de biens 
a été insti tuée en cet te cause, le 1er décembre 
1926. 

Saint-Paulin, P . Q. 
L 'avoca t de la demanderesse, 

6571—51-5 M A U R I C E F O R T I E R . 

Canada , Province of Quebec, dis tr ict of Three 
Rivers, Superior Cour t , No. 650. Dame Marie 
Louise Poudrier, ( f the parish of Saint Léon, dis­
t r ic t of Three Rivers, wife of Alexis Gélinas, 
gentleman, of the town of Louiseville, said dis­
trict , duly authorized à ester en justice, plaintiff; 
vs the said Alexis Gélinas, defendant. 

An action in separat ion as to bed and board 
has been inst i tuted in this case, December the 
1st, 1920. 

Saint Paulin, P . Q. 
M A U R I C E F O R T I E R , 

5572—51-5 At torney for plaintiff. 

Avis divers 

D U P R A T M I N E S , L I M I T E D . 

(Libre de responsabilité personnelle) 

Règlement No 10. 

Un bureau de sept directeurs sera élu à l 'assem­
blée annuelle, lesquels resteront en fonction jus­
qu 'à la prochaine assemblée annuelle ou jusqu 'à 
ce que leurs successeurs aient été élus e t se soient 
qualifiés. 

Je certifie par les présentes que le règlement ci-
dessus est une copie conforme au règlement passé 
e t adopté régulièrement par les directeurs de 
" D u p r a t Mines, Limited" (Libre de responsabi­
lité personnelle) le 15 novembre 1020. 
L Et que ledit règlement fut approuvé par les 

Miscellaneous Notices 

D U P R A T M I N E S , L I M I T E D . 

(No personal liability) 

By-Law No. 10. 

A board of seven directors shall be elected a t 
the annual meeting and shall hold office until the 
next annua l meeting or thereafter until their 
successors a re elected and qualified. 

I hereby certify the above to be a true copy 
of a by-law as passed and regularly adopted by 
the Directors of Dupra t Mines, Limited (No 
personal liability) on November 15th, 1026. 

And tha t t h e said by-law was approved by the 
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actionnaire! à une assemblée générale spéciale 

convoquée jxmr cet te lin, le 2(5 novembre 1926. 

Et qu 'à ladite assemblée des actionnaires, les 
actionnaires] récente détenaient ou représentaient 
entre eux 2,400,000 actions du ca] ital-actions. 

E t Que les actionnaires qui votèrent en faveur 
du règlement détenaient ou représentaient 2,400,-
000 actions. 

D a t é à Ottawa, ce treizième jour de décembre 
1926. 

1.0 secrétaire, 
36 JAMES-A. R O B E R T S O N . 

Avis public donné par la compagnie "Portneuf 
Power Company, Limited", tel que requis par 
l'article 7, chapitre 40, S t a tu t s refondus de 
Québec, 1025. 

Avis public est par les présentes donné, con­
formément à l 'article 7 de la Loi du régime des 
eaux courantes, é tant le chapitre 40, S. R. Q., 
1925, (pie la compagnie "Portneuf Power Com­
pany, Limited", corporation légalement consti­
tuée ayan t son bureau-chef en la cité de M o n t ­
réal, dans le comté d 'Hochelaga, a l ' intention de 
demander l 'autorisation de faire construire un 
barrage, une usine de force motrice e t autres 
t ravaux connexes, sur la rivière Sainte-Anne-de-
la-Pérade à ou près de Saint-Alban, dans le 
comté de Portneuf. 

Avis est aussi donné qu 'une pétition à cet effet 
accompagnée par les plans et spécifications de 
tel travail indiquant le site choisi pour la cons­
truct ion et les terrains qui seront affectés par 
le refoulement des eaux, a é t é adressée au 
ministre des Terres e t Forêts , e t qu 'un duplicata 
d e tels plans et spécifications a é té déjxisé au 
bureau d 'enregistrement à Cap-Santé , dans le 
comté de Portneuf. 

L 'appl icat ion contenue dans la pétition sera 
prise en considération le ou après le jour suivant 
la da t e de la dernière publication de cet avis 
dans la Gazette officielle de Québec. 
" P O R T N E U F P O W E R C O M P A N Y , L I M I T E D " , 

Par le secrétaire, 
5579—51-5 J A M E S WILSON. 

shareholders at a general special meeting d u l y 
called for tha t purpose Oh the 20th d a y of 
November, 1020. 

And tha t a t the said shareholders' meeting the 
shareholders | resent held or represented amongst 
themselves 2.400.000 shares of the oa] ital stock. 

And tha t the shareholders who voted in favour 
of the bv- lawle ld or represented amongst them-
. elves. 2,400,000 shares. 

Dated at Ot tawa, this 13th day of December, 
1920. 

J A M E S A. ROBERTSON, 
36 Secretary. 

Public notice given by the "Portneuf Power 
Company, Limited", as required by section 7, 
chapter 10, Revised S ta tu tes of Quebec, 1925. 

Public notice is hereby given, in accordance 
with section 7 of the Water-Course Act, being 
chapter 40, R. S. Q., 1025, tha t the "Por tneuf 
Power Company , Limited", a Inuly politic having 
its head oflice in the city of Montreal , in the 
county of Ifochelaga, intends to apply for 
authorization U> have constructed a dam, power 
house and other works incidental thereto, on the 
Sainte Anne de la Pérade river, a t or near Saint 
Alban, in the county of Portneuf. 

Notice is also given t h a t a petition to t h a t 
effect, accompanied by a plan and specifications 
of such work, showing the site chosen for the 
construction thereof and the lands which will be 
affected by the backing up of the water, has been 
forwarded to the Minister of Lands and Forests, 
and tha t duplicates of such plan and specifications 
have been deposited a t the Registry Oflice, a t 
Cap Santé, in the county of Portneuf. 

The application contained in the petition will 
be taken into CO] sideration on or after the d a y 
following the da te of the last publication of this 
notice in the Quebec Official Gazelle. 
" P O R T N E U F P O W E R C O M P A N Y , L I M I T E D " , 

B y 
J A M E S W I L S O N , 

55S0—51-5 Secretary. 

Bureaux-chef Chief Offices 

E A S T E R N S U P P L Y C O M P A N Y , L I M I T E D . E A S T E R N S U P P L Y C O M P A N Y , L I M I T E D . 

Avis est par les présentes donné que la compa­
gnie dite "Eastern Sup] 1}' Company, Limited", 
constituée en corporation par lettres patentes , 
émises en vertu de la Loi des compagnies, 1920, 
(Québec), le premier jour d 'octobre 1926, e t 
ayant son bureau-chef à Montréal, a établi son 
bureau au No 300 carré Phillips. 

A compter de la date de cet avis, ledit bureau 
sera considéré par la compagnie comme é t an t 
son bureau-chef. 

Da té à Montréal, ce trentième jour de décem­
bre 1926. 

La secrétaire, 
21 I R E N E CAHILL. 

" I I E C L A C O P P E R M I X E S , L I M I T E D " . 

Avis est par les présentes donné, en vertu de 
l'article 5976 de la Loi des compagnies, 1920, que 
"IIecla Cop] er Mines, Limi ted" a é té constituée 
en corporation par lettres patentes , émises par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 

Notice is hereby given t h a t "Eas tern Supply 
Company, Limited", incorporated b y letters 
pa ten t issued under the Companies Act, 1020, 
(Quebec), on the first day of October, 1920, 
and having its head office in Montreal , has 
established i ts office a t No . 390 Phillips Place. 

From and after the da te of this notice, the Baid 
oflice shall be considered by the company a s 
being the head office of the company. 

Dated a t Montreal , this thir t ie th day of 
December, 1920. 

I R E N E C A H I L L , 
22 Secretary. 

" H B C L A C O P P E R M I N E S , L I M I T E D " . 

Notice is hereby g i \ cn , under article 5976 of 
the Companies ' Act of 1920, t h a t "Hecla Copper 
Mines, Limited", was incorporated by Letters 
Pa t en t issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, and bearing da te the 17th. 
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et por tan t la da te du 17 niai mil neuf cent vingt-
six. 

A ÔODipter de la date du présent avis, la place 
d'affaires de la compagnie' située a 401 Keefer 
Bldg., 098 rue Bamte-Catherme-ouest. est le 
bureau-chef de là "Hecla Copper Mines, Limited"* 

E n foi de quoi, le président de ladite compa­
gnie a signé à Montréal, ce trentième jour de 
décembre 1926. 

" H K C I . A COPPBR M I N U S , L I M I T E D " , 
Par le président, 

17 , E.-A. S C H M I D T . 

day of May , one thousand nine hundred and 
twen ty six. 

On the da te of the present notice, the place of 
business of the Company a t Kit Kcefer lildg., 
69S Sainte Catherine Street West, is the chief 
place of business of "Hecla Oop]>er Mines, 
Limited". 

In witness whereof, the President of the said 
Company has signed a t Montreal , this Decem­
ber 30th., 1926. 

EJfacLA COPPBR M I N K S , LIMITED, 
10. A. S C H M I D T , 

38 President. 

" T H E E M P I R E T R U S T C O M P A N Y " . 

Avis est par les présentes donné que la compa­
gnie dite "The Empire Trus t Company" , consti­
tuée en corporation par un acte de la Législature 
de Québec, 3 Edouard VI I , chapitre II)-!, tel 
qu 'amendé par l 'acte 14 George V. chapitre 109, 
e t ayan t son bureau-chef en la cité de Montréal , 
où son bureau étai t situé jusqu'à ce jour au Xo 
263, rue Saint-Jacques, Montréal , a transporté 
son bureau à la Chambre 80S, Edifice "( anadian 
Pacific Express" , 145 rue Saint-Jacques, Mont ­
réal. 

A compter de la da te de cet avis, ledit bureau 
sera considéré par la compagnie comme é tan t son 
bureau-chef. 

D a t é en la cité de Mont réa l , ce 23iémc jour de 
décembre 1926. 

Ixî président, 
41 G.-S. W E S T G A T E . 

T U E E M P I R E T R U S T C O M P A N Y " . 

Notice is hereby given tha t The Empire T rus t 
Company, incorporated by A< t of the Legislature 
of Quebec, Edward \ T I , chapter 103, as 
amended by the Act 14 George V, chapter 109. 
and having its Bead < •ffice in the city of Montreal 
where its oflice was situated up to to-day a t No . 
263 Saint James Street , Montreal , has moved it 
to room SOS Canadian Pacific Express Building, 
145 Saint James Street , Montreal . 

From and after the da te of this notice, the said 
office shall be considered by the Company as 
being the Head Office of the Company. 

Dated a t the city of Montreal , this twenty 
third day of December, 1926. 

G. S. W E S T G A T E , 
42 President. 

Examens du bar reau—Bar Examinat ions 

BARREAU DE MONTREAL—BAR OF MONTREAL. 

CANDIDATS P O U R L * A D M I S S I O N A L A P R A T I Q U E D U D R O I T . — C A N D I D A T E S F O R T H E A D M I S S I O N T O T H E P R A C T I C E OV T H E L A W . 

Examens <iu II janvier 1027.—Examinations, January 11th, 1027. 

Nos. 

1 
2 
8 
4 
5 
H 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 

Nom 

Names 

Bishop 
Covclcr. . . 
Dillon 
(.authier. . , 
Go-lin 
Lu fond 
Lortie 
Prince 
Rain ville. . . 
Richardson. 
Spector 
Wilson 
Loi Zcss. . . 

Prénoms 

Surnames 

John Leigh (Ont. Bar). 
David 
Thomas-Putrick 
L.-J.-E 
Rodolpha , 
Rodolphe i 
Fernand 
Lorenzo 
Marcel 
Claudc-S. (N. B. Bar). . 
Jack 
tt'm. IloUistor. 
sidore-Louis 

Age 

34 
25 
32 
24 
23 
2fi 
24 
54 
23 
20 
M 
25 
34 

Résidence 

Montréal. 

St-Poly carpe. 
Montréal. 
Chamhly Bassin. 
Montréal. 

Montréal, 28 décembre 1026.—Montreal, December 28th. 1926. 

5841-42—53-2 

Le secrétaire du Barreau de Montréul. 
GERALD II. P H I L L I M O R E . 
Secretary of the Bar of Montreal. 
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Examen» du 11 janvier 1927.—Examinations of January Util, 1027. 

Noms Adresse 
— Age — 

Names Address 

Desjurdins Jcan-1 aptinte 27 Kimouski comté rie—roun'y of Rimoiiski. 
Dionne, Jean-Paul 23 EMU port, comté de—county of Quebec. 

27 Mi rue Caron Street, Quebec. 
24 05, Avenue 1 ark Avenue. Quebec. 

Quebec. 27 décembre 1020.—Quebec, December 27th, IPSA. 
Le secrétaire du Barreau de Québec. 

A N r u i N B LKMIBUX, 
6848-44 - 6 8 1 Secretary of the Bar of Quebec. 

BARBEAU DE LA PROVINCE DE QUEBEC—BAR OF THE PROVINCE OF QUEBEC 

Section de Saint-Francois.—Section of Saint '•'rancis. 

C A N D I D A T S P O U R I . ' A D M I S K I O N A L ' K T U I I E . — C A N D I D A T E S F O R A D M 1 H H I 0 N T O T H E 8 T U D T . 

Examens de janvier 1027.—Examinations «.f January. 1027. 

Noms 

Names 

Prénoms 

Surnames 
Age 

Résidence 

Residence 

Colli'iges 

Colleges 

Fro^eau 

II. Desmond 

Albert II 

20 

24 

22 

.Sherbrooke .St. Patrick's Academy. 
Loya'a College. 
Séminaire Saint-Charles Seminary. 

20 

24 

22 
Loyola College. 
Ecole de Richmond—Richmond School. 
Séminaire Saint-Charles Seminary. 

20 

24 

22 
Loyola College. 
Ecole de Richmond—Richmond School. 
Séminaire Saint-Charles Seminary. 

Sherbrooke, 2 décembre 1920.—Sherbrooke, December 2nd, 1926. 

5S15-16—53-2 

Le secrétaire du Barreau de Saint-François, 
ARMANI) ROUSSEAU. 

Secretary of the Bar of Saint Francis. 

B A R R E A U D E S T R O I S - R I V I È R E S — B A R O F T H R E E R I V E R S . 

CANDIDAT A L'ÉTUDE DU DROIT.—CANDIDATE FOR STUDY OF LAW. 

N o m 

Name 

Prénoms 

Surname 
Age 

Résidence 

Residence 

Henri 26 Grand 'Mère . 26 Grand 'Mère . 

Le secrétaire du Barreau des Trois-Rivières, 
J E A X - M A R I E B U R E A U , 

25-26—1-2 Secretary of the Bar of Three R i v e r s . 

BARREAU DE LA PROVINCE DE QUEBEC—BAR OF THE PROVINCE OF QUEBEC 

Section ae Québec.—Quebec Section. 

C A N D I D A T * A U X E X A M E N S D E L* A D M I S S I O N A L A P R A T I Q U E D U D R O I T . — C A N D I D A T E » P O U T H E A D M I S S I O N T O T U B PRACTICE OP LAW . 
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Winding up Notice 

GlLMOUK & HuGHSON, LlMITKD. 

E n liquidation volontaire) 

Avis est par les présentes donné (pie "( î i l rnour 
& llughson, Limited", corporation légalement 
constituée par un acte spécial du parlement du 
Canada , et a y a n t son bureau-chef en la cité de 
Hull, est maintenant en liquidation volontaire 
par suite d 'une résolution des directeurs de la 
compagnie, ratifiée per les actionnaires de la 
compagnie à une assemblée spéciale des action­
naires, tenue le i l novembre A.D. 1926 et p a r 
suite d 'une ordonnance de la Cour Supérieure 
pour la province de Québec, dans et pour le dis­
tr ict de Hull, rendue le l(i novembre, A .D 1!)2(>, 
e t que j ' a i été nommé liquidateur de la compagnie. 
Toutes personnes ayan t des réclamations contre 
la compagnie sont requises de t ransmet t re le ou 
avan t le quinzième jour de janvier 1027, p a r 
poste affranchie, ou de remettre entre les mains 
du soussigné liquidateur, à son bureau, 63 rue 
Sparks, Ot tawa, Canada, leurs noms et leurs 
adresses, et une description et des renseignements 
complets Concernant leurs réclamations et la 
nature des garant ies (s'il y en a) détenues p a r 
eux, dûment vérifiées: 

E t prenez de plus avis, qu 'après ledit quinzième 
jour de janvier, A . D . 1027, le soussigné procédera 
h la distribution de l'actif de la compagnie entre 
les personnes y ayan t droit , en tenant compte 
seulement des réclamations qui auront é té dépo­
sées entre ses mains à cette da te , et que le soussi­
gné ne sera pas responsable pour ledit actif ou 
toute partie d'icelui ainsi distribué, envers toutes 
personnes dont les réclamations ne lui auron t pas 
alors é t é transmises. 

Da té à Ot tawa, ce vingt-neuvième jour de 
décembre, A .D. l!>2(i. 
IiC l iquidateur de "Oi lmour à Hughsnn, L imi ted" 

J O H N W A R D H U G H S O N , 
03 rue Sparks , 

57 Ot tawa, Canada . 

CII .MOUH & H U G H SON, L I M I T E D . 

(In Voluntary Liquidat ion) . 

Not ice is hereby given tha t "(î i lrnour & 
Hughson, Limited , a body corporate incorpor­
ated by Special Act of the Parliament of C a n a d a 
and having its Head Office a t the city of Hull, 
Canada , is now in voluntary liquidation pursuant 
(o a resolution of the directors of the company 
confirmed by the shareholders of the company, a t 
a special meeting of shareholders held on the 
Eleven th day of November, A.I) . , 1926, and 
pursuan t to an order of the Superior Cour t for 
the Province of Quebec in and for the distr ict 
of Hull made on the sixteenth day of November, 
A .D . , 1926, and t h a t I have been appointed 
l iquidator of the company. All persons having 
any claims against the company are required to 
send on or before the fifteenth day of Janua ry , 
A.D. , 1027, by post prepaid or to deliver to the 
undersigned as l iquidator a t m y oflice, 63, 
Sparks Street, Ot tawa, Canada, their names in 
full and their addresses and descriptions and full 
part iculars of their claims and the nature of the 
securities (if any) held by them, all duly verified. 

And-fur ther take notice tha t after the said 
fifteenth day of .January, A.D. , 11*27, the under­
signed will proceed to distribute the assets of 
the company among the persons entitled there to , 
having regard only to the claims of which he 
shall then have had notice and tha t the under­
signed will not be liable for the said assets or any 
par t thereof so distr ibuted, to any persons of 
whose claims he shall no t then have received 
notice. 

Dated a t Ot tawa, this 29th day of December, 
A.D. , 1926.. 

J O H N W A R D H U G H S O N , 
l i qu ida to r , "Gi lmour & Hughson, Limited", 

63, Sparks Street , 
58 Ot tawa, Canada . -

Ventes—Loi de faillite 

Province de Québec, district de Montréal , 
Cour Su] érieure, (En faillite), N o 27S. 

Dans 1"; ffaire de Alexis Lerort, 554 rue Désor-
meaux, Montréal , Que., failli. 

Avis est par les présentes donné que M A R D I , 
le H U I T I E M E jour de F E V R I E R 1927, à 
O N Z E heures de lavan t -mid i , seront vendus par 
encan public, au bureau du shérif de la cité de 
Montréal , les immeubles suivants, savoir: 

L K • 
1. Un lot de terre ayant front sur la rue Desor­

meaux, en la cité de Montréal , connu et désigné 
sous le numéro trois cent soixante-trois de la 
subdivision du lot originaire numéro trois cent 
quatre-vingt-dix-neuf (399-363), aux plan e t livre 
de renvoi officiels de la paroisse de la Longue-
Pointe, mesurant vingt-cinq pieds de largeur 
par quatre-vingt-dix ] ieds de profondeur, mesure 
anglaise, plus ou moins—avec une maison en bois 
et brique a. trois étages, comprenant un magasin 
et deux logements e t autres bâ t iments dessus 
érigés, i fe, 

2. Un^'emplacernent a y a n t front sur la rue 

Sales—Bankruptcy Act 

Province of Quel ec, district of Montrea l , 
Su] erior Court , (In Bankruptcy) , No. 278. 

In the mat ter of the estate i ( Alexis Lefort, 
554 rue Desormeaux, Montreal , Que., a u t h o ­
rized-assignor. 

N o t i c e is hereby given that on T U E S D A Y , 
the E I G H T H day of F E B R U A R Y 1927, a t 
E L E V E N o'clock in the forenoon, will be sold by 
public auct ion, a t the oflice (if the sheriff of the 
city of Montreal , the following immoveables, to 
wit : 

1. A lot of kind fronting on Desormeaux Street , 
in the city of M intreal, known and designated as 
number three hundred and sixty three of the 
subdivision of* the original lot three hundred and 
ninety n ine (399-363), on the official plan a n d 
book of reference of the parish of Longue Pointe, 
measuring twenty five feet in width by ninety feet 
in dep th , English measure, more or less—with 
a building wood and brick, 3 stories high, com­
prising one store and two tenements and other 
buildings hereon erected. 

2. A lot of land fronting on Baldwin Street, 

Liquidat ion—Avis de 
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Baldwin, duns le quart ier Mercier, à Montréal , 
connu sous le numéro cent onze de la subdivision 
du lut numéro trois cent quatre-vingt-dix-huit 
(39S-111) des ] lan et livre de renvoi officiel! de 
la l 'an isse de la l /mgue-Pointe . 

Tel que le tout se trouve actuellement, avec 
tous les dp its actifs et passifs apparenta ou oc­
cultes attachée aux dits immeubles. 

Les titres et certificats | cuvent être examinés 
à mon bureau en aucun terni B . 

Cet te vente est faite en vertu de l'article 20, 
paragraphe i et suivant de la Loi des Faillites 
e t a l'effet du décret. 

Montréal , ce 29e jour de décembre 1926. 

Le syndic, 
J . -C. D U H A M E L 

Bureau: Suite 96. 
92, rue Notre-Dame-Est , Montréal . 31—1-2 

Dans l'affaire d'Aaron L. Hodier, entrepreneur, 
ci-devant de la ville de Montréal-Ouest, mais 
maintenant du village de Itougemont, dans le 
comté de Ilouville, province de Québec, failli. 

Avis est par les présentes donné (pie JKL'DI , le 
D I X I E M E jour de F E V R I E R 1927. à O N Z E 
heures de l 'avant-midi, sera vendue à l 'enchère au 
No 45:5 rue Saint-Jacques, en la cité de Montréal , 
la propriété immobilière suivante, a savoir: 

Un certain emplacement situé en cet te part ie 
de la cité de Montréal ci-devant connue comme 
ville de la Côte-des-Neiges, contenant c inquante-
quatre pieds de largeur sur deux cent vingt-huit 
pieds et sept-dixièmes de pieds de profondeur 
dans la ligne sud-ouest, et deux cent vingt-neuf 
pieds et six dixièmes de pieds do profondeur dans 
la ligne nord-est, et une superficie de douze mille 
trois cent soixante dix-sept pieds, mesure an­
glaise, plus ou moins, et composé de: 

1. La partie nord-est du lot connu comme 
é tan t la subdivision numéro seize des subdivi­
sions officielles du lot numéro cent soixante-neuf 
des plan et livre de renvoi officiels du village de 
la Côte-des-Neiges, contenant quarante pieds de 
largeur sur ladite profondeur, et une superficie 
de neuf mille cent soixante-quatre pieds, mesure 
anglaise, plus ou moins, et bornée comme sui t : 
en front au nord-ouest par l 'avenue Westmount , 
en arrière vers le sud-est par le lot numéro cent 
soixante-dix appar tenant au Séminaire de Saint-
Sulpice, d 'un côté vers le sud-ouest par la partie 
sud-ouest de ladite subdivision numéro seize, 
vendue par '"The Westmount Land Company" ' 
et al â Reginald H. Buihanan , e t de l 'autre côté, 
au nord-est, par la portion de la subdivision dix-
sept ci-après décrite e t ; 

2. La partie sud-ouest de la subdivision numé­
ro dix-sept des subdivisions ollicielles dudit lot 
numéro cent soixante-neuf, contenant quatorze 
pieds de largeur sur ladite profondeur, et une 
superlicie de trois mille deux cent treize pieds, 
mesure anglaise, plus ou moins, et bornée comme 
suit : vers le nord-ouest par l 'avenue Westmount , 
vers le sud-est par ledit numéro cent soixante-dix 
appar tenant au Séminaire,vers le sud-ouest par 
une portion de la subdivision seize ci-dessus 
décrite, et vers le nord-est par le résidu de ladite 
subdivision dix-sept, appar tenant à "The West-
moun t Land C o m p a n y " et Anthony Haig Sims. 

Telle que ladite propriété se trouve actuelle­
ment , avec tous ses droits, dépendances et appar-

teConditions de vente dudi t immeuble: 

in the Mercier Ward in Montreal , known as n u m -
her one hundred and eleven of the subdivision of 
the lot number three hundred and ninety eight 
(398-111), on the oflicial plan and bo. k of refer­
ence of the parish of 1/mgue l'ointe. 

The whole as it s tands presently, with all tho 
servitudes active and passive, apparent or occult 
a t tached to the said immovables. 

Titles and certificates can be examined a t any 
time at my office. 

T h e s: le is made in virtue of the Bankruptcy 
Act, article 20, paragraph I and following, and 
will have the effect of the sheriff sale. 

Dated a t Montreal, this 29th day of December 
1926. 

J . 0 . DUHAMEL, 
Trustee. 

Office: Suite 96. 
92 Notre Dame Street East , Montreal, 32—1-2 

In the mat te r of Aaron L. Rodicr, Contractor, 
late of the town of Montreal West, but presently 
of the village of Rougemont, in the county of 
Rouvillc, Province of Quebec, Bankrupt . 

Notice is hereby given tha t on T H I K S D A Y . 
the T E N T H day of l E B K l A P V , 1927, a t 
E L E V E N o'clock in the forenoon, there will be 
sold by public auction, at 463 Saint James Street, 
in the city of Montreal , the following immovable 
property, to wit: 

T h a t certain emplacement situate in tha t pa r t 
of the city of Montreal , formerly known as the 
town of Côte des Neiges, containing fifty four 
feet in width by two hundred and twenty eight 
feet and seven tenths of a foot in depth in the 
South West line, ami two hundred and twenty 
nine feet and six tenths of a foot in depth in the 
North East line and a superficial area of twelve 
thousand three hundred and seventy seven feet, 
English measure, more or less, and comj^osed of: 

1. The North East part of lot known as subdi­
vision I I U U I I H T sixteen of the oflicial subdivisions 
of lot number one hundred and sixty nine, on the 
official plan and book of reference of the village 
of Côte des Neiges, containing forty feet in 
width by said depth, and a sui>orlicial area of nine 
thousand one hundred and sixty four feet, English 
measure, more or less, and bounded as follows: 
in front to the Nor th West by Westmount 
Avenue, in rear towards the South Eas t by lot 
number one hundred and seventy, belonging 
to tho Seminary of Saint Sulpice. on one side 
towards the South West by the South West part 
of said subdivision numi>cr sixteen, sold by the 
Westmount Land Company et al to Reginald 
H. Buchanan, on the other side to the Nor th 
Eas t by the portion of subdivision seventeen 
next described: and 

2. The South West part of subdivision num­
ber seventeen of the oflicial subdivisions of said 
lot number one hundred and sixty nine contain­
ing fourteen feet in width by said depth and a 
superficial area of three thousand two hundred 
and thirteen feet, English measure, more or less, 
and bounded as follows: Towards the Nor th 
West by Westmount Avenue, towards the South 
Eas t by said lot number one hundred and seventy 
belonging to the Seminary, towards the South 
West by a portion of subdivision sixteen above 
described and towards the North Eas t by the 
residue of said subdivision seventeen, belonging 
to The Westmount Land Company and Anthony 
Haig Sims. 

As the said property now subsists, with all its 
rights, members and appurtenances. 

Conditions of sale of the said immovable: 
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1. L'acquéreur devra payer la somme de 
$500.00 en argent lors de l 'adjudication, e t la 
balance du prix d'achat, sera payable 60 argent 
lors de la signature de l'acte, pas plus que quinze 
jours après la vente. 

2. L'adjudication se fera sans garantie quan t a 
la propriété immobilière, mais l'adjudication 
transférera tous les droits qui y sont at tachés 
dont ledit Aaron-b. Itodier pouvait avoir la 
jouissance, ainsi (pie toutes les servitudes qui y 
soid. at tachées même si ces servitudes ne sont pas 
mentionnées dans les présentes conditions. 

3. L'acquéreur devra déclarer avoir examiné 
la propriété immobilière ci-dessus décrite et en. 
être satisfait. 

4. Chaque enchère comportera le consente­
ment d'acheter la chose au prix offert, à moins 
d'enchère plus élevée. 

5. L'acquéreur devra payer tous les frais et 
honoraires qui se ra t tachent i\ l 'acte de vente, 
son enregistrement et une copie pour le syndic, 
ledit acte de vente devant être passé devant un 
notaire choisi par le syndic. 

(i. L'acquéreur devra payer, en plus, cinq pour 
cent du prix d 'achat pour les honoraires du syn­
dic, deux e t demi pour cent pour l 'eneanteur, et 
tous les honoraires du gouvernement. L'acqué­
reur devra aussi payer les frais d 'annonces de la 
présente vente e t les frais légaux en rapport avec 
telle vente. 

7. L'acquéreur devra signer les présentes con­
ditions de vente immédiatement après l 'adjudi­
cation, et sa signature équivaudra a son entière 
acceptation de chacune des conditions d e l à vente. 

8. Cet te vente est faite conformément à l 'arti­
cle 20 de la Loi de Faillites e t a les mêmes effets 
qu 'une vente par le shérif. 

Pour autres renseignements, s 'adresser au 
soussigné. 

JA) syndic, 
IL M U R R A Y G A R D N E R . A.C.A. 

Bureau de IL Murray Gardner & Co., 
24 rue Saint-Sacrement , 

Montréal . 
Da té ce troisième jour de janvier 1927. 

Téléphone, Main 5005. 
FRASER BROS., 

Kncanteurs. 39—1-2 

Vente par licitation 

Province de Québec, district de Montréal , 
Cour Supérieure, No 2416. 

Avis est donné qu 'en vertu d 'un jugement de 
la Cour Supérieure, siégeant à Montréal , dans le 
district de Montréal , en date du !• octobre, 1920, 
dans une cause dans 1 quelle Roll nd Préfon­
taine, manufacturier, des cité et district de Mont­
réal, est demandeur ; et les Héritiers de feu Au­
gustin-Chéri Hébert , gérant de banque, en son 
vivant des cité et district de Mont réa l ; e t Ro­
dolphe Bédard, comptable, du même lieu, sont 
défendeurs, o rdonnant la licitation du lot sui­
vant , savoir: 

Le lot de terre situé en la ville de Montréal -
Ouest, district de Montréal , et é tan t la subdivi­
sion numéro cinq cent soixante-dix-sept du lot 
numéro cent trente-neuf (139-577) aux plan e t 
livre de renvoi officiels de la paroisse de Montréa l . 

Le di t lot ci-dessus désigné sera mis ;\ l 'enchère 
e t adjugé au plus offrant e t dernier enchérisseur, 

1. The purchaser shall pay the sum of S5( )().()() 
cash a t the time of the adjudication, and the 
balance of the purchase price shall be paid in cash 
Upon the signing of the deed, not later than 
fifteen days after the sale. 

2. T h e adjudication shall always he without 
warran ty as to the immovable property, but the 
adjudication shall transfer all the rights at tached 
f hereto which the said Aaron 1,. Kodier may have 
had the enjoyment of, as all the servitudes a t ­
tached thereto, even if the servitudes are no t 
mentioned in the present conditions. 

8. T h e purchaser shall declare to have exa­
mined the foregoing immovable projx'rty, and be 
satisfied therewith. 

4. Every bid shall imply consent to buy tho 
thing a t the price offered, save higher bids. 

5. T h e purchaser shall pay, all the costs and 
fees incidental to the deed of sale, the registration 
thereof and a copy for the Trustee, the said deed 
of sale to be passed before a notary chosen by the 
trustee. 

0. T h e purchaser shall pay, in addition, five j>er 
cent on the purchase price for the fees of the 
t rustee, two and one-half per cent for the auc­
tioneer, and all government dues . The purchaser 
shall also pay the cost of advertising the present 
sale and the legal fees in connection therewith. 

7. T h e purchaser shall sign the present condi­
tions of sale immediately after the adjudication 
and his signature shall be equivalent to his full 
endorsement of each of the conditions of the sale. 

S. Th i s sale is made in accordance with article 
20 of the Bankruptcy Act and has the same effect 
as a sale by the sheriff. 

For further information apply to the under­
signed. 

I I . M U R R A Y G A R D N E R , A.C.A., 
Trustee . 

Office of I I . Mur ray Gardner & Co., 
24 Saint Sacrament Street, 

.Montreal. 
Dated this third day of January , 1927. 

Telephone Main 5065. 
FRASER BROS., 

Auctioneers. 40—1-2 

Sale by licitation 

Province of Quebec, district of Montreal 
Superior Court, No. 2110. 

Notice is hereby given that under and by 
vir tue of a judgment of the Superior Cour t , 
si t t ing at Montreal, on the 9th day of October, 
l!)2(i, in a cause in which Rolland l 'refontaine, 
manufacturer, of the city and district of Mon­
treal, is plaintiff: and the Heirs of the late Au­
gustin Chéri Hébert , Bank manager, in his life­
time of the city and district of Montreal , and 
Rodolphe Bedard, accountant , of (he same place, 
are defendants, ordering the licitation of the 
following lot, to wit: 

The lot of land s i tuate in Montreal West, 
district of Montrea l , and being the subdivision 
No. five hundred and seventy-seven of lot No . 
one hundred and thir ty-nine ( 130-577), on the 
official plan and book of reference of the parish 
of Montreal . 

T h e said lot above described will be pu t t o 
auction and adjudged to the last and highest 
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le S E I Z I E M E jour de F E V R I E R , 1027, cour te­
nante , Chambre No '.IL, à D I X heures e t D E M I E 
A.M., dans la salle d 'audience du Palais de Jus­
tice de .Montréal, sujet aux charge-, clauses et 
conditions indiquées dans le cahier des charges 
déposé : u C relie du Protonotaire de la dite Cour, 
e t que toute opposition afin d'annuler, a fin de 
charge ou afin de distraire :\ la di te licitation, de­
vra être déposée au Greffe du Protonota i re de 
la di te Cour, au moins douze join's avant le jour 
fixé comme susdit pour la vente et adjudication 
et toute opposition afin de conserver, dans les 
six jours après l 'adjudication, et, à défaut par les 
parties de déposer les dites oppositions dans les 
délais prescrits par le présent avis, elles seront 
forcloses du droit de le faire. 

Montréal , 4 janvier 1027. 
Les procureurs du demandeur , 

55—1-2 BIIAIS à GRANEAU. 

didder, on the S I X T E E N T H day of F E B R U A ­
RY, 1027, si t t ing the Court , in Room 3 1 , a t 
H A L E past T E N A.M. in the Cour t Room of 
the Court. House, in Montreal , subject t o the 
charges, clauses and conditions contained in the 
list of charges deposited in the oflice of the Pro-
i honotary of the said Cour t ; and tha t any oppo­
sition to annul , to secure charges, or to with­
draw, to be made to the said licitation must be 
filed in the oflice of the Pro thonotary of the said 
Cour t a t least twelve days before the day fixed 
as aforesaid for the sale and adjudication and 
tha t any opposition for payment must be filed 
within six days al ter the adjudication; and failing 
the parties to I,le such oppositions within the 
delays hereby limited, they will be foreclosed from 
so doing. 

Montreal , 4th January . 1027. 
BRA IS A- C A l t N E A U , 

56—1-2 At torneys for plaintiff. 

Ventes pour taxes municipales 

Canada, 

PROVINCE DE QUÉBEC. 

M U N I C I P A L I T E D U C O M T É D E S A I N T -
H Y A C I N T H E . 

Avis public est par les présentes donné par 
le soussigné, René M Tin. sécréta irc-trés rier du 
conseil municipal du comté de Saint-Hyacinthe, 
qu 'à la demande des corporations des p a r isses 
de Saint-Judes et Saint-Bernard, dans le c mté 
de Saint-Hyacinthe, les immeubles ci-après dési­
gnés lièrent vendus à l'eue ère publique pour 
taxes, au bureau de la c rp; ration du comté de 
Saint-I lvacinthe, rue du Pal-is, à Saint-Hyacin­
the, J E U D I , le T R O I S I E M E jour de M A R S 
prochain 1027, à D I X heures du matin, savoir: 

Sales for nui ni ci pal taxes 

Canada . 

PROVINCE OF QUEBEC. 

M U N I C I P A L I T Y O F T H E C O U N T Y O F 
S A I N T H Y A C I N T H E . 

Public notice is hereby given by these presents, 
b y the undersigned, René M rin, Secretary 
Treasure r ! f the municipal council f r t ' :e county 
of Saint Hyacinthe , t ha t a t the r eq ie s t of the c r-
porat ionsof the parishes « f S-int Judes and Sa in t 
Bernard, in the county of S u n t Hy.-' in l r , the 
properties hereinafter described will be s Id for 
taxes by public auct ion, a t the oflice < f the muni ­
cipal council f T the c >unty ( f Saint Hyacin the , 
a t S e i n t Hyacinthe, on Du Palais Street, T H U R S ­
DAY, the T H I R D day i f M A R C H next, 1027, 
a t T E N o'clock in the f irenoon. 

Municipalité da la paroitsc dc Samt-Judes—Municipality of the pi ri.-li <>f Saint Jude*. 

Taxai 'l'axes Montant 
Désignation Nom du propriétaire municipales scolaires total 

Description Name of owner Municipal School Total 
tUXt'3 taxes amount 

Nos 312-313 Jodoin Wilfrid S 10S.01 S 13.94 $ 182.55 

Municipalité de la paroisse dc Saint-Bernard—Municipality of the parish of Saint 1 crnnrd. 

No» 07S-679-6SU et partie du No 071 dc deux arpent; 
de largeur par trois arpents dc longueur à prendre 
au front dudit lot, le tout sur les plan et livre de 
renvoi officiels de la paroi«se de Saint-Denis.—Nos. 
678-679-08.0 and pan of lot No. 071 containing'two 
arpents in width by three arpents in depth, the 
whole on the cadastral plan of the parish of Saint 
Denis 

Donné à Saint-Hyacinthe, ce vingtième jour Given a t Sa in t Hyacin the , this 20th of Decem-
de décembre, mil neuf cent vingt-six. ber, one thousand nine hundred and twenty-six. 

Le secrétaire-trésorier, R E N E M O R I N , 
17—1-2 R E N E M O R I N . 18—1-2 Secretary Treasurer . 
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PROVINCE DE QUÉBEC. PROVINCE OF QUEBEC. 

M U N I C I P A L I T É D U C O M T É D E M A T A - M U N I C I P A L I T Y O F T H E C O U N T Y O F 
P E D I A . MATA I Ml 0 1 A. 

Avis public est par les présentes donné par 
J.-l S. Rcaulieu, secrétaire-trésorier de ladite muni­
cipalité, que les terrains ci-dessius menti m nés 
feront vendus à. l 'enchère publique, dans la salle 
des sessions du conseil de ladite municipalité du 
comté, au chef-lieu, a Saint-Rem ît-.f seph-Labre-
d 'Am(|ui , J E U D I , le T R O I S I E M E j t u r d u m .is 
de M A R S prochain, à D I X heures de L'avant— 
midi, à, défaut de paiement des taxes municipales 
e t scolaires e t des frais encourus. 

Public notice is hereby given by J. E. Beaulieu, 
Secretary-Treisurer , of the said municipali ty 
t h a t the lands hereinafter designated shall be 
s .Id by public aucti >n, in the hall of sessions of 
the said c uni ty municipality, a t its chief place, 
in Stint Benoit J se >h Labre of Hutwpii , on 
THURSDAY, the THIRD (3) day i f m a r c h 
next, at T E N o'cl »ck in the forenoon, in default 
of payment of municipal and school taxes and 
c sis incurred. 

Municipalités 

Municipalities 

Anirpii, par. 

Ste-Jeanne-d' Arc... 

St-Th ireisius. 

Canton 

Tcwnship 

Sg. St-Benoit 

Nemtnyé. 

Humqui.. . 

Rung 

Range 

7 
1 
4 
4 

I 

Sg. St-Benoit 

Lepage 

Masse. 

Cabot. 

Lepage 

8*>-Vianney. 

MAIS 

Lnngis 

2 N.-O. 

2 N.-O 
4 

I 
I 
2 N . O 
2 N. 0 
2 N. 0 
2 N. O 
2 N O 
2 N. O 
2 N. 0 
2 
3 
3 
A 
A 

Nos «les lots 

Nes. of lots 

P i ISO 
123 * 
:. i l , i 
J-I. G-2 

H-I 
I 
0, P 
IMC. P.47 
I '.lsA, I'-ls-B 
P. r. i - \ -1. P.r>t-B 

P.63-A, P.53-A 
1.P.55-1.I. 55-
2 

P.48 
PS8 
P.41 
33 
P.5S-B 
P.38.P.37.P.38... 
P.6S-B 
51-2 
10 
M) 
Pt. Uil 
206, 207 
P.S3, P.2I, Rg S 

N.-O 
27 
39 
39 
65 
61 
26 
P.43 
I 

Propriétaires 

Owners 

Charles Viens 
William Michuud 
Stéphane Couture 
Antoine & l/'on Pandi t 
Adclard Morissctte 
Louis Malenfant 
Joseph Banville 
Horace St-Pierrc 
Dine Vve-Mrs Widow l)y. Lavoie 

Vlbert Cnstonguay.. . 
Vndré Ouellct 
Uphorse Morin . . . . 
\rthur Franc rur.. . 

Jean I.-ii ierre 
MotSB Michnud 
Vaillanronrt &Oie.. 
Edmond Valcourt. . 
Edouard Coulombc. 
J.- \. Button 
Georges Laforest. . . 
Docithé I.echasseur. 
liichard Beaulieu.. 

0 
11 
13 
IS 
34 
P.33. P.34 
P. 34 
2 .3 .4 
7. 8. 9 
4 
P.13 
24 . 25 
23 
37 
38 
11 
19 
50 
* 
14 
18 
18 

Francois Thibeault. . 
Henri Gauthier 
Amédee I.ee 
Paul Plante 
Auguste Michnud.... 
Emile Thibeault 
'îuillaume Levesque. . 
Edmond Demi e n . . . . 
Louis S t -Lau rcn t . . . 
Thomas I.avoic.. . . . 
M. H. Kane 
Charles Roy 
Louis Dompierre 
Ludger Bouchard 
Pierre Perron 
Jos. Caron 
ilcrinencgilde Martel. 
Lorenzo Martel 
BSnule Targeon 
ïeorges Ouellot 
\rthur Goupil 
' 1 ihonse Gamache. . 
Mphonse Héon 
Charles Founder 
Forturait Bcllavance. . 
r.-Bte Foumier 
\dhemar Fournier.. . 
Louis Bouchard 
Ornest Bouchard 
FYs-Luc Colin 
Uosario Colin 
Luc Colin 
Louis Clevette 

Taxe 4 

munie. 

Municipal 

$19 3S 
18.7: 
17.8 
8.0 

12 51 
11.4> 
16.65 
16 Si 

a .es 

1.20 
0.9!» 

21.93 
4.27 

1.13 

0.30 
14 :5>~ 

0.7S 
05.01 

3.85 
2.51 

l l . l t 

file:///rthur
file:///rthur
file:///dhemar
http://ll.lt
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Mu I pall t u 

MUNICIPALITIES 

BVVIanMy. 

< ANION 

Townabip 

3t-Cléophas. 

Causapscal, village.. 

St -Edmond. 

Awantjish. 

Rang 

I t-II.C-

Matnlick. 
GuaaapaoeL.. 
Lepage 
CauenpaoaL. 
Mataliek. . . 
Causapeeal.. 
Humqui.. . . 

NOB den lot» 

NOB. OF LOTH 

22 
26 
34 
33 
36 
17 
38 
40 
41 
«3.44 
36 
46 
8 
12 
21 
2s &32. rg3 
40 
II 
44 
11 
26 
36 
37 
13 
25 
26 
44 
41 
45 
47 
27 
27. . .. 
38, 29. 
3 0 . . . 
3 1 . . . . 
3 2 . . . . 
36.. . . 
3 7 . . . . 
39. 
46. . . 
S I . . . . 

L.OPAGO.. 
11 .1111. 

1 
I N 
2.SE 
E. oh. K . . . . 
A 
1 
4 
4 
4 
4 
2 
1 

57 
39 
38 
49 
50 
51 
24 
39 
40 
P.58. . 
r . 5 7 . . . 
59 
47 
52 
6 1 . . . . 
40 
4 4 . . . . 
50 
60 
12.. . . 
i i . . . . 
P.3-A. 
17 
49 
4 
C 
29 
32 
38 
28. . . . 
40 
44. . . . 
2 0 . . . 
23 
20 . . . . 
13. . . . 
14 
38 

Propriétaires 

OWNERS 

Louis-G. Lcvesquc.. 
Fortunat Tremblay. 
Jean Perron 

Joachim I.evcsque. 
François Fournier. 
\ntoine Fournier. . 

John (îodin 
Luc St-Onge 
Zenon Bouvier . . . . 

Wilfrid Barbeau.., 
Jos. Jean 
Ferdinand Jean 
Uexandrc l'uquin. . 
Wilfrid Champagne. 
Kdmond Meunier... 
Martial Barbeau... . 
C'yprien Gauthier.. . 
\ifrcd Fillion 
JOB. Lizottc 
Bttgène Morneault.. 
I/on Morneault.. . . 
BueUde Nadeau.. . . 

aéré Champagne. 
Pierre Labonte. 
Victorien Jean 
Leon Micimud 
Willie Fiola 
\ristidc Cuouette.. . 
\delard Timguay.. . 
\imc Vadnais 
Louis Vadnai» 
Eugene Banville.. . 
J.-Btc Caron 
I teorgea Bender . . . . 
Bélanger A l'arent.. 

Victor Jean 
Alphonse Pelletier. . 
Edouard Lefranooia. 
Alfred Marchcterrc. 

Victor Des jardins.. 
Edmond Fortin... . 
Ad.'lanl Boss 
Philippe ( legnon... 
Sainuei Boulanger. 
Ccrmain Turcotte. 

Jos. Poirier. 

Jos. Landry 
Jos. Boy. ril«-Jr.,Louis 
Emile Brillant 
Jos. Charette 
Philippe Vallép 
' irtavc Li sotte 
Philippe Dawling 
Ls-Ph. Dubé 
Joseph l.aferte 
Na\-ier Pilotte 
Ephrem Tremblay 
Ferd. & Jos. Biron 
Francois Desbiens 
Joseph Levesque 
Arthur Ross 
Vvc—Widow MaRloire Leblanc. 
Oa.-imir Côté 
Abide D'Aigle 
Donat Lavoie 
Vve—Widow 1 ierreOiuithier.. . 
Zenon St-Laurent 
Arthur Ross, fils—son 
Louis Beaulieu 
Antoine Einond 
Jean Lapierrc 
timer Churest 

Taxes 

munie. 

Municipal 

tuxct 

7 71 
6 24 
7 41 

20.80 
9 31 

14.51 
10.25 
14.16 
16.23 
81.71 
20.32 
24.12 
26.87 
11 10 
88 08 
10.61 
18.78 
13 41 
30. 11 

4.59 
18.80 
18.00 
10 88 
10.50 
9.53 
7.88 
8.72 
7.63 

11. :.!• 
2:1 r.'.i 
21.90 
49 
7.05 

04.00 
4.93 

file:///ntoine
file:///ifrcd
file:///ristidc
file:///delard
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Municipalités 

Municipalities 

1'atlouo. 

Say bee, par. 

8t-Damase. 

St-Molae, V 

Lac 
AtlKJ 

llago. . . 

au-Saum 
. vill 

on.vill. 

Canton 

Township 

SM)rtave. 

Cabot 
St-Octavc. 

Cahot.. . 

St-Ontavc. 
Cabot 

Say abc:. 

Awantjinh. 
Sayabec. .. 
Awantjish. 

McNidcr. 

Cabot. 

McNidcr. 

Cabot. 

McNIder. 

Cabot.. . . 

McNidcr 

Humqui.. 
Lepage... 
St-Benoit. 
Humqui. . 

St-Benolt. 

Lepage. . 
St-Benott. 

Hang 

Range 

S.O.K 
8 

N.E.K 
0 
S.O.K.16.17 

S.n.M. 

S.O.M. 

Rg 11.17,19 
9 

1 
1 
11 
1 0 . . 
10 . . . 
1 0 . . 
1 0 . . 
10..., 
1 0 . . . , 
1 0 . . 
10 . . . 
10..., 
10...; 
1 0 . . . 
1 0 . . . 
11.. . , 
IS. . . . 
1 3 . . . . 
IS . . . . 
1 3 . . . . 
IS . . . , 
1 2 . . . . 
12.. . . 
IS . . . . 
12 . . . 
IS . . . . 
11 
1 
l 
1 
l 

10.. . 
1 1 . . . , 
1 1 . . . 
10 . . . 
10 . . . 
I 

P. 159. 

Nos des lota 

Nos. of lots 

677. 084.685 
P.551-A 
I' 70S. 087 
808. P .088 
'.i-A. 0-B 
P.696 
P.550 
24 
18 
P.542 
14.15 
10-A, 10-B 
P.17 
13 
P.l. etc 
197. P.196 
213.214 . 545 
155, 156 
88 
91 
P.89. P.90 
P.90 
91 
7--A, 7-B, 7 - C 

7--D, 10--A,rg. 
7 

703N.-D.Aaa 
31-A. 31-B. 32-A 

32 Bete 
P.12 
13. P.14 
15 
18 
17 
2-B 
3-A 
P.13 
14 
P.15 
P.18 
P.2-B 
P.5 
P-6 
9- A 
F-l-D.. . 
P.-I-D. . 
P.4 
P.l 
P.l 
F.2 
P.2 
P.2 
P .2 -B. . . 
P.3-A.. . 
4-A. 4-B. 
P.6 
S-A. 8-B. 
P.7 
P.8 
P.3 
P.2 
P.3 
P.4 
P.O 
P.l-A 
P.I-A 
P.I-A 
P.I-D 
P.4 
P.14 
P.H 
It 
P.-I-A 
P.I-A 
P.33 
F.89-4 
P. 159 
P.56-A. P.23 St-B 
P. 56-A 
P.27 
P. 159 
r.80-1 
P.H 
8 

Propriétaire» 

< wners 

(ieo. & Mathias Bonenfant. 
Dine—Mrs J. Zéphir Sirois. 
Damasc Bcrubé 
Dinia.se Belaud 
Dame—Mrs Jos. Belaud.. . 
William Craford 
Philippe Fournier 
Napoléon Lavoic 
Joseph L'Italien, fils—non. 
Dame—Mrs Jos. Michaud. 
Paul Michaud 
Francois Masse 
Suec.-estnte Alex. Smith. .. 
Elzéar Blanchet, fils-son... 
Emile Gagnon 
J.-Alfred Marcheterre 

Dame—Mrs J.-A. Boulay. 
Joseph Leclcrc, pore—ar.. 
André Sauterre 
Adélard Smith 
JOB. Otia 
Joseph Otia 

Alexis Dubé 
Dufour, Limitée. 

Napoléon Ouellet. 
Damase Turcotte. 
Thomas Paradis.. 
Aurèle Fraser. . . . 
Thomas Paradis.. 

Fabien Lavoie. 

Thomas Paradis.. . . 
Arele Fraser 
Fortunat Gcndron. . 
Jos. Turcotte, cuit.. 
Charles Marin 
Philippe Harrisson. 
Alphonse Durette... 
Joseph Durette 
Napoléon Verreault. 
Emile Carbonncau.. 
Charles Marin 
Pierre Allaire 
Georges Ouellct. . .. 
Paul Ross 

Alfred Perreault.. . 
Adélard Gendron.. 
Fortunat Gendron. 
Auguste St-Pierre.. 
Jean Marin 
Emile St-Pierre.. .. 

François Brochu. 

Adélard Gendron. . 
Fortunat Gendron. 
Jean Marin 
Joseph Turcotte. . 

L. Vaillaneourt.. .. 
Alphonse Durette. 
.J.-Btc Paradis , 
G. Gendron 

P. Joubert. 

Engine Pinard 
J.-L. Broeiiu 
Alexis Pelletier 
Louis Levcsque, fils—son Jean... 
La Banq.C. Nat. & J.-O. Langlaii 
Vve—Widow Jos. Mnlenfant. . . . 
Dame—Mrs Nap. Lellavnnce 
Emile Gagné 
Georges Gagnon 
J.-L. Landry 

Taxes 

munie. 

Municipal 

taxes 

23 ">7 194.91 
8 71 52.37 

12 78 63.49 
20 65 90.24 
15 70 16.44 
0 80 4.46 
2 :ÏJ 12.32 

18 se, 160.62 
20 4S ' 63.05 

7 ss 37.33 
16 45 146.95 
45 85 13.14 

4 76 2.58 
8 5(: 62.94 

206 34 457.59 
65.90 

28.91 
19.83 
92.86 
24.38 
28.39 

63.58 
19.50 
31.50 
15 00 
2.25 
2.25 

13.50 
4.50 
5.25 
6.00 
2.25 
2.2 

10.50 
12.00 
37.50 
15.00 
19.50 
11.2 
4.50 

10.50 
7.50 

10.50 
3.00 
1.50 

34.50 
35 2/ 
36.00 
22.50 
25.50 
13.50 
27.00 
37.50 
19.50 
18.00 
12.00 
13.50 
90.00 

6.00 
24.00 

52.2." 
52.81 

220.4; 
175 Oî̂  
43.81 
24.01 

13.46 
32.32 

http://703N.-D.Aaa
http://Dinia.se
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Taxea Taxes 
Municipalité* Canton Rang Nos des lots Propriétaires 

munie. acolairea 

Municipal Sehool 
Municipalities Township Range Nos. of lota Owners 

taics taxea 

P.54-A ladre Ouelict 25.54 22.40 
32.90 147 Dame—Mrs J.-B.-E. Bergeron.. . 

25.54 22.40 
32.90 

" " 4 . . . P.5Ô-A . \ndré Jomphe 41.75 
50.70 

22.40 
32.90 

" " 
St-Benolt.. . . P.62 

\ndré Jomphe 41.75 
50.70 6.70 

8.63 
5.30 

134 65 
19.06 

.. H 

1 

P.45 
r - ' t 
MM, ss-B-2 . . . 
F 56-A.. 

41.75 
50.70 6.70 

8.63 
5.30 

134 65 
19.06 

M .. 
1 

P.45 
r - ' t 
MM, ss-B-2 . . . 
F 56-A.. 

6.70 
8.63 
5.30 

134 65 
19.06 

•• 1 

P.45 
r - ' t 
MM, ss-B-2 . . . 
F 56-A.. 

228 98 
34.51 

6.70 
8.63 
5.30 

134 65 
19.06 .. 4 . . . 

P.45 
r - ' t 
MM, ss-B-2 . . . 
F 56-A.. 

228 98 
34.51 

6.70 
8.63 
5.30 

134 65 
19.06 

228 98 
34.51 

6.70 
8.63 
5.30 

134 65 
19.06 

Donné à Saint-Benoit-Joseph-Labre-d'Aniqui, 
oe vingt-troisième jour du mois de décembre, 
mil neuf cent vingt-six (1020). 

Le secrétaire-trésorier, C. C. M., 
1 6 - 1 - 2 J . -E . B E A U L I E U . 

( liven M t Suint Benoit Joseph Labre of Humqui , 
this twenty third day of December, one thousand 
nine hundred a n d twenty six (1926L 

J . E. B E A U L I E U , 
16—1-2 Secretary Treasurer, C. C. M. 

P R O V I N C E DE Q U É B E C 

M U N I C I P A L I T É D U C O M T É D E BAGOT. 

Avis public est, pa r le présent, donné par Jo ­
seph-Arm" nd Lemonde, soussigné, secrétaire-tré­
sorier du Conseil municipal du comté de Bagot, 
que les terrains ci-après mentionnés seront ven­
dus à l 'enchère publique, en la paroisse de Saint-
Liboire, dans la maison du comté de B a g t, à 
l 'endroit où ledit Conseil t ient ses sessions, 
J E U D I , le T R O I S I E M E jour du mois de M A R S 
prochain, à D I X heures de l 'avant-midi, à dé­
faut de paiement des taxes municipales e t sco­
laires dues sur ces terrains et des frais encourus, 
à moins que tels taxes et frais ne soient payés 
avan t le jour de la vente, savoir: 

P R O V I N C E O F Q U E B E C . 

M U N I C I P A L I T Y OF T H E C O U N T Y O F 
BAGOT. 

Public notice is hereby given, by Joseph-Ar­
mand Lemonde, undersigned, secretary-treasurer 
of the municipal council of the county of Ba-
got, t h a t the lands hereafter mentioned will be 
s ild by publie auction, in the parish of Saint Li-
boire, in the house of the county of Bagot, a t 
the place where the said council holds its meet­
ings, on T H U R S D A Y , the T H I R D day of the 
month of M A R C H next, a t T E N o'clock in the 
forenoon, in default of payment of municipal and 
school taxes due thereon and costs incurred, 
unless such taxes and costs be paid before the 
day of sale, to wit: 

Nos du Montant* 
Municipalité Propriétaires cadastre dus 

Municipality Owners Cadastral Amount 
Nos. due 

Sucf.-lvstate Antoine Paul Hus 164 S 19.50 
47.40 
31.38 
24.15 

45 
S 19.50 

47.40 
31.38 
24.15 

P. 91 

S 19.50 
47.40 
31.38 
24.15 Dame—Mrs L.-A Thompson 251. 

S 19.50 
47.40 
31.38 
24.15 

S 19.50 
47.40 
31.38 
24.15 

Daté à Saint-Liboire, ce troisième jour du mois 
de janvier mil neuf cent vingt-sept. 

33—1-2 
Le sec.-trés. C.M.C.B. , 

J . A . L E M O N D E . 

Dated a t Saint Liboire, this third day of the 
month of J anua ry , nineteen hundred and twen ty 
seven. 

J.-A. L E M O N D E , 
34—1-2 Sec.-treas., M.C.C.B. 
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CANADA 

PROVINCE DE QUEBEC 

M U N I C I P A L I T É D U C O M T É D'ARC il : \ -
T E U I L 

Avis public est par les présentes donné par Ja­
mes W. Gall, secrétair. '-trésorier du conseil muni­
cipal du comté d'Argenteuil, que les lots ou par­
ties de lots de terre ci-après mentionnés seront 
vendus par encan public, duns la salle d 'audience 
du Palais de Justice; de la ville de bat bute, dans 
le dit comté d'Argenteuil. où siège le conseil de 
comté, J E U D I , le T R O I S I E M E jour de M A R S 
prochain, à D I X heures de l 'avant-midi , pour 
les taxes municipales et scolaires dues aux muni­
cipalités ci-après désignées, sur les divers lots ou 
parties de lots ci-après décrits, à moins (pie les 
dites taxes ne me soient payées avec les frais en­
courus, avan t le jour de la vente . 

CANADA 

PROVINCE OF QUEBEC 

M U N I C I P A L I T Y O F T H E C O U N T Y O F 
A R G E N T E U T L 

Public notice is hereby given by James W. Gall, 
secretary-treasurer of the municipal council of the 
county of Argenteuil, t ha t the lots or parte of lots 
hereinafter mentioned will he sold by public 
auction, in the Court Room of the Court Rouse, 
in the town of Laohute, in the said county of Ar­
genteuil, being the place when' the sittings of the 
Coun ty Council are he ld ,on T H U R S D A Y , the 
T H I R D day <,f M A R C H next, at T E N o'clock 
in the forenoon for municipal and school taxes 
due to the municipalities hereinafter mentioned, 
upon the several lots or parts of lots hereinafter 
described, unless the same are paid to me with 
all costs before the day of the sale. 

municipalité du OUltoO d'Harrington The municipality of the township of Harrington. 

Propriétaire, nom au rôle 
d'évaluation 

Proprietor or name on 
Valuation Roll 

Résident ou 
non-résident 

Resident or 
non resident 

Rang 

Range 

Lots ou parties des 
lots, No du cadastre 

Lots or parts of lot, 
No. on cadastre 

Taxes 
niunieip. 

Municipal 
taxes 

Taxes 
scalaires 

School 
taxes 

Frais et 
intérêt 

Costs 
and îfit. 

Total 

Mme—Mrs. Alfred Lupicn 

9 
4 

1 
7 

Nos. 25a. 256, 2«<i, 20»-. 
Nos. 256, 206, moitié 

es t -eas t half 20a.. . 
No. 86 

$117.90 
10.72 

8.70 

S .25 
.25 

2.25 

$118.15 
10.97 

20.91 

Mme—Mrs. Alfred Lupicn 

9 
4 

1 
7 Subdivision No 23 de 

la subdivision olli-
eielle du lot No 116 
Subdivision No. 23 
of the official subdi­
vision of lot No. 116. 

$117.90 
10.72 

8.70 9.96 

S .25 
.25 

2.25 

$118.15 
10.97 

20.91 

La municipalité de la paroisse de Saint-André. - The municipality of the parish of Saint Andrews. 

Théophile Larocque 
Succ.-Estate L. Gihb 
Succ.-Estate Jno. lialsey.. 
Succ.-Est. Ernest Howard 
David Todd 

Non résilient. . . 
Non resident 
Von resident.. . 
Non resident.. . 
Resident 

No. 398 
No. 322 
No. 72 
No. 487 
Nos. 797-799-805 

11.12 .66 11.78 
2.50 .38 2.S8 

3.78 3.75 .60 8.13 
.66 1.75 .40 2.81 

23.78 1.78 25.56 

La municipalité de Mille-Iks 

Propriétaire : Stanislas Vézina appara î t comme le 
propriétaire au bureau d 'enregistrement . 

Côte Sain te-Angélique No 2, Nos. 131, 132, 133. 
M o n t a n t dû pour taxes munic ipa les .842.46 
M o n t a n t dû pour taxes sco la i r e s . . . . 30 .00 

Tota l 872 .46 

La municipalité du canton d'Arundel 

Propriétaire: Mrs C.-II. Lea, Lot N o 30 dans 
le 4ième rang du canton d 'Arundel . 

M o n t a n t dû pour taxes munic ipa les .8 7 .30 
M o n t a n t dû pour taxes s co l a i r e s . . . . 2 0 . 5 5 

Total 827.85 

Propriétaire: Dr. Hugh Lennan. 
Descript ion:—Un certain morceau de terre 

situé dans le canton d 'Arundel e t formant partie 
du lot No 26, dans le 5ième rang du d i t canton 
d'Arundel e t borné au nord e t à l 'ouest par le lot 
No 26, à l'est pa r le N o 25 e t au sud par le lac La 
Loutre et mesurant 107 pieds à la base du côté 

The municipality of Mille Iules. 

Proprietor:—Stanislas Vézina appears as the 
owner in Registry Office. 

Côte Saint Angélique No. 2, Nos. 131 ,132 ,133 . 
Amoun t due for municipal t a x e s . . . . 812 .46 
Amount due for school taxes 30 .00 

Total 872 .46 

The municipality of the township of Arundel 

Propr ie tor :—Mrs C. I I . Lea, Lot No . 30 in t h e 
4 th range of the township of Arundel . 

Amoun t due for municipal t a x e s . . . . 8 7 .30 
Amoun t due for School t a x e s . . . . . . . 20 .55 

Total 827.85 

Propr ie tor :—Dr. Hugh Lennan. 
Description:—A certain parcel or t r ac t of land, 

si tuated in the township of Arundel and forming 
par t of lot No. 26. in the 5th range of the said 
township of Arundel , and bounded on the nor th 
and on the west b y the lot No . 26 and on the eas t 
by the No . 25 and on the south by the Lake L a 
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ouest et IS pieds :\ In hase du coté est et 390 pieds 
& la bate du QÔté sud et ce dit morceau de terre 
étant de la l'orme d'un polygone irrégulicr BUT 
trois lase< dont l 'une mesure l i s pieds de l e t 
à l'ouest, la deuxième 72 pieds, e t la dernière 
sur l 'ouest 77 pieds. 

Montant dû pour taxes mun ic ipa l e s8 5 . 05 
M o n t a n t dû pour taxes scolaires. . . . 2 . 0 0 

Tota l S 7 .05 

Loutre and measuring 107 ft. a t the base on west 
side and IS feet at the base on the ea.-t side and 
306 ft. at t he hase on the south side and this said 
parcel of land being in the form of an irregular 
polygon and on three bases, of which one meas­
ures 14S ft. running from east to west, the next 
72 ft. and the last on the west 77 ft. 

Amount due for municipal t a x e s . . . . $ 5 .05 
Amount due for school taxes 2 . 0 0 

Total 8 7 . 0 5 

I.n municipalité du canton de Montcalm. The municipality of the township of Montcalm. 

No Ta xes Taxes Fiais et 
Propriétaire N'i.s du cadastre BliliK d'acres munieip. d'écoles intérêt 

Total — _ —. — — — — Total 
Assessed proprietor Cadastral Nos. Bang* No. of Municipal School Coati and 

actes taxes taxes interests 

Alfred Bri.i 1 200 $23.40 t .25 $23.65 
Xord-cst, partie du sud-

1 200 $23.40 

ouest pt.No 29-Northeas 
part of southwest par 
No. 211 i Q 11 21 . 25 11.49 

Xord-cst—Northeast No 2*. i 17-100 2.82 .25 3.07 
Mme-Mm. C. W. Spencer 

i 17-100 2.82 .25 

et-nnd M lie-Miss L.-B. 
Nord- North pt. No. 10. . . 4 4 10.70 6.80 17.50 
Moitié est du sud, pt. No 11 

10.70 6.80 

- I'.ast hilf of south pari 
No 11 5 2 1 8.03 5.10 13.13 

" Partie sud de la partie nord 
No 12 South part ol 
north part. No. 12 5 4 10.70 6.80 17.50 

" Suil-est, partie No 2 -
Southeast part, No. 2.. . 6 4 10.70 6.80 17.50 

" ••nid. partie No 11—Botttl 
part. No. 11 0 4 8.03 5.10 13.13 

Béservc de 3 chaînes, No 1: 
R—ill's of 3 chain.'. 

No. 12 6 6 10.70 0.80 17.50 
" " Sud-est, partie No 14 — 

Southeast part. No. 14.. 6 3 S. 03 5.10 13.13 
" " <\U\, piTtie No 15—South 

pari No 15 6 34 20.75 17.00 43.75 
" " N '.PI du lac, Nos 10, 17 et 

18 North of Lake. Nos. 
Ill, 17 and 18 6 16 VA 21.40 13.60 35.00 

''arties nord et sud du lac. 
6 16 VA 21.40 13.60 

Nb 17- Parts north anil 
south of lake. No. 1« G 10 16.05 10.20 26.25 

" " 'artic nord et partie sin 
du lac, No 18- Nottl 
part of soutn part of lake. 

0 8.03 5.10 13.13 
Nord, partie No 19—Nortn, 

0 8.03 5.10 13.13 

0 16.05 10.20 26.25 0 16.05 10.20 

D a m e Karoline Henke, femme de C.-F. Guhl . 
Description de la propriété:—Un certain mor­

ceau de terre appar tenant au canton de Mont­
calm, connu et désigné aux plan et livres de ren­
voi officiels du dit canton comme le lot numéro 
onze (11) dans le deuxième rang, le tout décrit 
dans un acte de vente du dit morceau de terre 
par ( îeorge Beaven à la dite Mlle Karoline Henke. 
passé le vingt-septième jour de septembre 1909, 
e t enregistre au bureau d 'enregistrement du 
comté d'Argenteuil, le quatr ième jour d 'octobre 
1909, sous le No 24750. 

M o n t a n t dû pour taxes municipales.8 2 .55 
Montan t dû pour taxes scolaires 80 
Montan t dû pour frais et intérêts 50 

Total $ 3 . 8 5 
Propriétaire :—Ernest McArthur . 
Description de la propriété:—Deux morceaux 

de terre connus e t désignés aux plan et livre de 
renvoi officiels du canton de Montca lm, sous le 
numéro cinq (5), dans le premier rang, le tout dé-

D a m e Karoline Henke, wife of C. F . Guhl . 
Description of proper ty:—A certain parcel of 

land lying and being in the township of Montca lm 
and being a pa r t of the lot of land known and 
designated on the official plan and in the book of 
reference of the said township as lot number 
eleven (11). in the second range, the whole de­
scribed in the deed of sale of said parcel of land by 
George Beaven to said Miss Karoline Henke, 
passed the 27th day of September 1000, a n d 
registered in the Registry Oflice of the coun ty of 
Argenteuil on the 4th day of October 1009, under 
No . 24750. 

Amoun t due for municipal t a x e s . . . .8 2 .55 
Amount due for school taxes 80 
Amoun t due for costs and in te res t s . . .50 

Tota l 8 3 . 8 5 
Assessed proprietor:—Ernest McAr thur . 
Description of proper ty :—Two certain parcels 

of land forming and being par t s of the lot known 
and designated upon the oflicial plan and in the 
book of reference of the township of Montca lm 
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crit dans un ac te de vente des dits morceaux de 
terre par Donald Colquhoun au d i t Ernest 
McArthur , passé le neuvième jour de janvier 
1023, et enregistré au bureau d 'enregistrement 
du comté d'Argenteuil , le lôième jour de janvier 

1923, sous le No 36326. 

M o n t a n t dû pour taxes municipales.$10.17 
Montant dû pour taxes scolaires. , , , 3.16 
Montan t dû pour frais e t in té rê t s . . 2 .50 

Total $15.82 
Proprié ta i re :—Frank A. Watchorn. 
Description de la propriété:—Un certain mor­

ceau de terre connu et désigné aux plan et livre 
de renvoi officiels du canton de Montcalm, sous 
le numéro onze (11), dans le deuxième rang, le 
tout décrit dans un acte de vente du di t morceau 
de terre, par Richard Craie au di t Frank-A. 
Watchorn, passé le quatorzième jour de novem­
bre 1021 e t enregistré au bureau d'enregistre­
men t du comté d'Argenteuil , le dix-neuvième 
jour de novembre 1921, sous le N o 35217. 

M o n t a n t dû pour taxes municipales .$ 3 .21 
M o n t a n t dû pour taxes s c o l a i r e s . . . . 1.80 
M o u t a n t dû pour frais e t i n t é r ê t s . . . 2 .50 

Total $ 7 .51 

under the number live (5), in the first range, tho 
whole as described in the deed of sale of said 
parcels of land by Donald Colquhoun to said 
Ernest McArthur . passed the 9th d a y of J a n u a r y 
1923, and registered in the registry office for the 
county of Argenteuil on the 15th day of J a n u a r y 
1923, under No. .'{0320. 

Amount due for municipal taxes . . . .$10 .17 
Amount due for school taxes 3 .15 
Amount due for costs and interests. . 2 .50 

To ta l . $15.82 
Assessed proprietor: -frank A. Watchorn. 
Description of property:—A certain parcel of 

land forming and being of the lot known and 
designated upon the official plan and in the book 
of reference of the township of Montca lm under 
the number eleven (11), in the second range, t h e 
whole as described in the deed of sale of said par ­
cel of land by Richard Craig to said Frank A. 
Watchorn, passed the 14th d a y of November 1921 
and registered in the registry office for the county 
of Argenteuil on the 19th day of November 1921, 
under No. 35217. 

Amount due for municipal t a x e s . . . . $ 3 .21 
Amoun t due for school taxes 1.80 
Amount due for costs and interests . . 2 .50 

Total $ 7 .51 

La municipalité de la paroisse de Saint-Jérusalem. The municipality of the parish of Saint Jerusalem. 

Propriétaire:—Robert Creighton, résident, lot Proprietor :—Robert Creighton, Resident, Lo t 
No 85 et les bâtisses dessus. No . 85 and buildings thereon. 

M o n t a n t dû pour taxes munioipalesS105.00 Amount due for municipal taxes . . . .$105.00 
M o n t a n t dû pour frais e t i n t é r ê t s . . . 4 . 2 0 Amount due for costs and in te res t s . . 4 . 2 0 

Tota l $109.20 Total $109.20 

La municipalité du canton de Howard.—The municipality of the township of Howard. 

Propriétaire 

Assessed proprietor 

Nos du cadastre 

Cadastral No. 

Bang 

Bange 

Taxes 
municip. 

Municipal 
tuxes 

Montée 

Montée 

Taxes 
d'éoolea 

School 
taxes 

Intérêt 

Interests 
Total 

François & Jean Cusson.. . 
Albert Cusson 

II -M. Gamier 

Pt .No.2 
No. 12 
No. 10 

7 
7 
7 
1 
6 

S 6.00 
IS.00 
10.00 
12.00 
8.00 

$16.60 
10.75 
10.88 
2.77 

66.38 

$ 7.00 
18.46 
9.55 

$ 1.20 
4.60 
1.36 

.90 
2.26 

$30.80 
60.81 
31.29 
15.67 
86.64 N". Bouhane Pt. No. 4 

7 
7 
7 
1 
6 

S 6.00 
IS.00 
10.00 
12.00 
8.00 

$16.60 
10.75 
10.88 
2.77 

66.38 10.00 

$ 1.20 
4.60 
1.36 

.90 
2.26 

$30.80 
60.81 
31.29 
15.67 
86.64 

La municipalité du canton de Chatham 

Propriétaire:—Hérit iers de Wn. McGregor . 
Description de la propriété:—Lot N o 779 du 

cadastre, borné au nord par le huit ième rang, au 
sud par le septième rang, â l'est par le lot No 77S, 
à l 'ouest par les lots Nos 780 et 781. E t le lot Xo 
781 du cadastre , borné au nord par le huitième 
rang, au sud par le lot Xo 7S0, et à l'est par le lot 
No 779, à l 'ouest par le lot Xo 780. 

M o n t a n t dû pour txes municipales. .$15.40 
M o n t a n t dû pour taxes sco la i res . . . . 20 .40 

Total $35.80 
Propriétaire :—Cyprien Lafleur. 
Description de la propriété:—Part ie du lot 

No 312 du cadastre, borné au nord par partie du 
lot N o 312, au sud par partie du lot X'o 312, à 
l 'est par le lot N o 304, à l 'ouest par le chemin 
public. 

M o n t a n t dû pour taxes municipales $59.49 
M o n t a n t dû pour taxes s c o l a i r e s . . . . 15.30 

The municipality of the township of Chatham. 

Proprietor:—Heirs of W m . McGregor . 
Description of proper ty:—Cadastra l lot N o . 

779, bounded on north by the eighth range, on 
the south b y the seventh range, on the east by 
lot No . 778, on the west by lots Nos. 780 and 781 . 
And cadastral lot Xo. 781, bounded on north b y 
the eighth range, on south by lot Xo. 780, on the 
east b y lot Xo. 779, on the west b y lot Xo. 780. 

Amount due for municipal t a x e s . . . .$15.40 
Amount due for school taxes 20 .40 

Tota l $35 .80 
Proprietor:—Cyprien Lafleur: 
Description of p roper ty :—Par t of lot cadas­

t ral No . 312, bounded on north by pa r t of lot 312, 
on the south by par t of lot 312, No . on the eas t 
by lot No. 304, on the west by the public road . 

Amount due for municipal t a x e s . . . .$59.49 
Amount due for school taxes 15.30 

To ta l $74.85 Total $74.85 
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Propriétaire: Madame Miza-.I. Smith. 
Description de la propriété: Lot Xo 924 du 

cadastre , borné au nord par le dixième rang, au 
sud par le neuvième rang, a l'est par le lot N o 923, 
à l'ouest par la ligne de Grenville. 

Montant dû pour taxes municipales S S .70 
Montan t dû pour taxes scolaires 22 .23 

Total $30 .93 

Donné a Lachute, ce 5ièino jour de janvier 1927. 
Le secrétaire-trésorier du conseil muni­

cipal du comté d'Argenteuil, 
47—1-2 J . -W. GALL. 

Proprietor:—Mrs Eliza J . Smith . 
I Description of proper ty :—Cadast ra l lot No. 

924, bounded on north by the t en th range, on the 
south by the ninth range, on the east by lot No . 
923, on the west by Grenville line. 

Amount due for municipal taxes S 8.70 
Amount due for school taxes 22 .23 

Total 130.93 

Given at Lachute, this 3rd day of January 1927. 
J . W. GALL, 

Secretary-Treasurer of tin; Municipal 
48—1-2 Council of the county of Argenteuil. 

Canada. 

IMlOVINCE DE QUÉBEC. 

B U R E A U D U CONSEIL MUNICIPAL. 

Comté dc Bonaventure. 

Avis public est par les présentes donné par 
G .-M. Komplfor, secrétaire-trésorier, que les ter­
rains ci-après mentionnés seront vendus à 
l 'enchère publique, au lieu où le conseil de comté 
tient ses sessions, à la Salle du Comté, New-
Carlisle, JEUDI, le TROISIEME jour de 
M A R S 1027, à D I X heures de Pavant-midi, 
pour les cotisations municipales e t scolaires dues, 
a moins que les divers montants et frais encourus 
soient payés avan t le jour ei-dessus mentionné. 

Canada . 

PROVINCE OF QUEBEC. 

O F F I C E O F M U N I C I P A L C O U N C I L . 

Coun ty of Bonaventure . 

Notice is hereby given by G. M. Kempffer, 
Secretary-Treasurer of the county of Bonaven­
ture, t ha t the lands hereafter designated will be 
sold dt public auction, a t the Coun ty Hall, New 
Carlisle, on T H U R S D A Y , the T H I R D day of 
M A R C H , 1927, at T E N o'clock in the forenoon, 
for municipal and school taxes due , unless these 
various .sums, with the costs incurred, be paid 
before the day above mentioned. 

Municipalité <Ic Hope.—Municipality of Hope. 

No Taxes Taxes 
Nom du propriétaire R u g No cadastral d'acres municip. d'école 

— — — — — Total 
Name of proprietor Range Cadastral No. No. of Municipal School 

acres taxes taxe» 

Héritier» —Heirs Elias-D. Boss 1 

2 

136 47 

101 H 

$55.23 

11.46 

148.07 

18.01 

$103.30 

29.46 

1 

2 

47 

101 H 

$55.23 

11.46 

148.07 

18.01 

$103.30 

29.46 

1 

2 

47 

101 H 

$55.23 

11.46 

148.07 

18.01 

$103.30 

29.46 

Donné à New-Carlisle, dans le comté de Bona- Given a t New Carlisle, in the county of Bona­
venture, ce 30ième jour de décembre 1926. venture , thus 30th day of December, 1920. 

Le secrétaire-trésorier, été de Bonaventure, G. M . K E M P F F E R , 
49—1-2 G.-M. K E M P F F E R . 50—1-2 Secy.-Treas., county of Bonaventure. 
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C O R P O R A T I O N D U C O M T E D E W O L F E . 

Avis public est par les présentes donné pal 
Oscar Lamoureux, secrétaire-trésorier, que les 
terrains ci-aprés désignés seront vendus à l'en­
chère publique, au lieu OÙ le conseil de comté 
t ient ses sessions, à Main-Sud, au palais de just ice, 
. n i Dr, le T R O I S I E M E jour du mois de M A R S 
prochain, a D I X heures de l'avant-midi, mer­
credi, le deux mars , é tant un jour non juridique, 
pour les taxes municipales et scolaires due.--, à 
moins que ces diverses sommes et les frais encou­
rus ne soient payés avan t le jour ci-dessus indiqué. 

C O R P O R A T I O N O F T H E C O U N T Y OF 
W O L F E . 

Public notice is hereby given by Oscar Lamou­
reux, secretary-treasurer, t h a t the lands here­
inafter mentioned wdl be sold by public auction, 
a t the place where the sit t ings of the county 
council are held, at Sou th -Ham, in the Court 
House, THURSDAY, the T H I R D day of the 
month of M A R C H next, a t T E N o'clock in the 
forenoon, Wednesday, tlie second March, being 
a non judicial day, for municipal and school 
taxes due, unless these various sums and costs 
incurred be paid before the day above ment ioned. 

Municipalité du canton de Ham-Nord- Municipality of the township of North Hum. 

Noma 

Name* 

Lot 
Bang 

Hange 

Acres Cadastre 

Montant 
dû. 

Amount 
due. 

Joseph Chrétien, fila—son S 33.64 S 33.64 

Municipalité du canton de Saint-Camille•- Municipality of tlie township of Saint-Cnmille. 

Joseph Pellerin 43 11 
} 13.92 44 11 52 } 13.92 } 13.92 

Municipalité du villuge de Bishop's Crossing.— Municipality of the village of Bishop's Crossing. 

Pt. 151 4 23 
| 24.19 | 24.19 

Pt. B-6.. . . 4. . . 4 • > 
| 24.19 | 24.19 

Municipalité du village de Weedon-Ceritrc— Municipality of the village of Wcednn Centre. 

Pt. 8 Weedon Centre.. . ISO.78 
19.67 

125.00 
9.70 
9.70 

85.20 
251.40 

9.70 

Pt. 132 
Weedon Centre.. . ISO.78 

19.67 
125.00 

9.70 
9.70 

85.20 
251.40 

9.70 

Pt. 140 

Weedon Centre.. . ISO.78 
19.67 

125.00 
9.70 
9.70 

85.20 
251.40 

9.70 

142 33p 

Weedon Centre.. . ISO.78 
19.67 

125.00 
9.70 
9.70 

85.20 
251.40 

9.70 

• > 143 33p 

Weedon Centre.. . ISO.78 
19.67 

125.00 
9.70 
9.70 

85.20 
251.40 

9.70 

33 p 

Weedon Centre.. . ISO.78 
19.67 

125.00 
9.70 
9.70 

85.20 
251.40 

9.70 
•• 

Weedon Centre.. . ISO.78 
19.67 

125.00 
9.70 
9.70 

85.20 
251.40 

9.70 « M Pt. 147 

Weedon Centre.. . ISO.78 
19.67 

125.00 
9.70 
9.70 

85.20 
251.40 

9.70 

Municipalité du canton de Weedon—Municipality of the township of Weedon. 

Sueo.-Eetate Charles Tanguay 

J.-Arthur Portier. 
Euclide Oiguére.. 
Albini Auger. 

11-16 4 
11-17 4 
11-18 i 
11-23 I 
11-24 1 

12m 4 
12n 4 
12q 
12r 4 
Pt. 15d 
4 N.-E. 14 
Pt. 126 11 

33p.. . 
Ir36p 
lr2p... 
I r2p. . 
IrSSp. 
i Bp 
lr21p. 
Ir30p. 
IrSSp. 
IrSp, . 

108. 
90. . 

Weedon. 1.19 
1.19 
1.19 
1.19 
1.19 
1.19 
1.19 
1.19 
1.19 
1.24 

11.20 
56.50 
3.06 

Municipalité du canton de Dudawcll—Municipality of tne township of Dudswell. 

O.-A. Begin 
Arthur Thivierge 
TreflT'e Bergeron 
Phdibert Foitin.. 

Pt. 19o. 
Pt. 3a. 
17a . . . . 
7c 
So 
8a 
76 

53 . . 
100. 
159. 
51. . 
107. 
58. . 
10 

Dudswell. 20.80 
100.46 
10.67 

126.67 

J 
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Municipalité do la paroisse de N. il rc-1 )ame-<le-Lourdes de Hunt Municipality of the parish of Notre-Dame de Lourdes of Ham 

Noms 

Names 

Camille Payeur 
Jacques (Stiilleinette. 

1-ot 

PT. 21a. 
46 
4c 
5a 

HaiiK 

llanec 

Acre;. 

107, 
ES.. 
M . . 

Cadastre 

Ham 
Wolfestown 

Montant 
dû. 

Amount 
due. 

18.53 

73.10 

Municipalité de la paroisse de Saint-Jacquesde-Majcur dc Wolfestown. 

Municipality of the parish of Saint Jacques le Majeur of Wolfestown. 

J 44.14 

} 90.68 
Pt. 286 6 130 

44.14 

} 90.68 28c 6 

44.14 

} 90.68 

44.14 

} 90.68 

Muncipalité du canton de Wolfestown—Municipality of the township of Wolfestown. 

Une hat. sur—A big. 
S A bid. only 23.78 A bid. only 23.78 

Municipalité du canton de Stratford—Municipality of tne township of Stratford. 

•"stratford . 54.83 54.83 

Municipalité de la paroisse de Saint-Raymond dc Pennafort de Weedon. 

Municipality of the pariah of Saint Raymond de Pennafort «le Weedon. 

Eastern Realty & Trading Co 22a 2 55 . . Weedon 

J 554.97 

J 43.77 

226 2 55 . . 

J 554.97 

J 43.77 

•< .. .. 55 
J 554.97 

J 43.77 

n J 554.97 

J 43.77 

22a 3 145 . . <> 

J 554.97 

J 43.77 

•• .. .. 226 3 72 •• 

J 554.97 

J 43.77 

Pt. 21e. 2. 40p . Weedon 

J 554.97 

J 43.77 

Pt. 21e 2. . 25p . . . . 

J 554.97 

J 43.77 
Pt. 21e 3 . . . 15p •• 

J 554.97 

J 43.77 46p •• 

J 554.97 

J 43.77 
•• 15p •• 

J 554.97 

J 43.77 

J 554.97 

J 43.77 

Municipalité du canton de Oarthby—Municipality of the township of Garthby. 

A IN 65 41.50 
39.05 B IN 53 
41.50 
39.05 
41.50 
39.05 

Municipalité de la paroisse de Saint-Joseph-de-Ham-Sud—Municipality of the parish of Saint Joseph of South Ham. 

15 11 Ham. 81.6P 
15.67 

10.51 

} 69.17 
70.78 

172.87 
28.82 

Pt. 14. . . . 10 105 
81.6P 
15.67 

10.51 

} 69.17 
70.78 

172.87 
28.82 

8ucc.-Estate Rosario Leroux, failli-Involvent l i a 2 411 

81.6P 
15.67 

10.51 

} 69.17 
70.78 

172.87 
28.82 

116 50 . . . 

81.6P 
15.67 

10.51 

} 69.17 
70.78 

172.87 
28.82 

•i .. .. .. •• 

81.6P 
15.67 

10.51 

} 69.17 
70.78 

172.87 
28.82 

H 13a 2 51 

81.6P 
15.67 

10.51 

} 69.17 
70.78 

172.87 
28.82 

•i 136 2 Ill •• 

81.6P 
15.67 

10.51 

} 69.17 
70.78 

172.87 
28.82 

12a O.-W. 50 .. 

81.6P 
15.67 

10.51 

} 69.17 
70.78 

172.87 
28.82 

126 O.-W 50 •• 

81.6P 
15.67 

10.51 

} 69.17 
70.78 

172.87 
28.82 

Ft. 15 10 85. . . Mam 

81.6P 
15.67 

10.51 

} 69.17 
70.78 

172.87 
28.82 

Honoré Buis vert Pt. 14 
Pt. 14 

11 
10. . . 

130 
105 . . . 

81.6P 
15.67 

10.51 

} 69.17 
70.78 

172.87 
28.82 

81.6P 
15.67 

10.51 

} 69.17 
70.78 

172.87 
28.82 

Les droits du gouvernement sont réservés sur T h e Government ' s r ights are reserved on all 
tous ces lots. these lots. 

Donné à Ham-Sud, ce troisième jour du mois Given a t South H a m , this third d a y of the 
de Janvier, mil neuf cent vingt-sept. m o n t h of J anua ry , one thousand nine hundred 

and twenty seven. 
Le secrétaire-trésorier de la Corporation O. L A M O U R E U X , 

du comté de Wolfe, T h e Secretary-Treasurer of the Corporat ion 
51—1-2 O. L A M O U R E U X . 52—1-2 of the county of Wolfe. 
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PROVINCE D l QUEBEC. PROVINCE OF QUEBEC. 

M U N I C I P A L I T É D U C O M T É D E S A I N T -
J E A N . 

Avis publia est par le présent donné par le 
soussigné, L.-J. Deland, sécrétaire-trés rier, que 
les propriétés mentionnées ci-après seront ven­
dues a l'enchère publique, en la cité de Saint-Jean, 
en la salle du conseil de comté, J E U D I , le 
T R O I S I E M E jour de M A R S , mil neuf cent 
vingt-sept, i\ D I X heures de l 'avant-midi, pour 
les taxes municipales, générales et spéciides, dues 
à la municipalité de la paraisse deSain t -Bernard-
de-Lac( lie, sur les lots de terre ci-après nommés, 
à moins qu'elle ne soient payées, avec les frais, 
a v a n t la vente. 

M U N I C I P A L I T Y OF T H E C O U N T Y O F 
S A I N T J E A N . 

Public notice is hereby given by the under­
signed L. J . Deland, Secretary Treasurer , t h a t 
the L»ts of land hereinafter mentioned will be sold 
a t public auct ion, in the city of Saint Jean, in the 
hall of the county council, T H U R S D A Y , the 
T H I R D day of M A R C H , nineteen hundred and 
twenty seven, a t T E N o'clock in the forenoon, 
for municipal taxes, general and special due to 
the municipal i ty of the parish of Saint, Bernard 
de Lacolle, on the properties hereinafter men-
tinned, unless the same be paid, with costs, 
before the sale. 

Noma 

Naines 
No 

Taxes 
générales 

General 
taxes 

Taxes 
spéciales 

Special 
taxes 

Total 

518 I 1.05 

7.88 

S 180.18 

.35 

S 181.88 

8.23 714 

I 1.05 

7.88 

S 180.18 

.35 

S 181.88 

8.23 

I 1.05 

7.88 

S 180.18 

.35 

S 181.88 

8.23 

Donné i\ Saint-Jean, ce dix-septième jour de Given a t Sa in t Jean, t ins 17th December, 
décembre 1020. 1926. 

Le secrétaire-trésorier, L. J . D E L A N D , 
19—1-2 L.-J. D E L A N D . 20—1-2 Secretary-Treasurer . 

V E N T E S P A R L E S H É R I F 

B E A U C E 

S H E R I F F ' S S A L E S 

B E A U C E 

AVIS P U B L I C est p a r le présent donné que P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t the 
les T E R R E S e t T E N E M E N T S sous ment ionnés underment ioned L A N D S and T E N E M E N T S 
o n t é té saisis e t seront vendus aux temps e t lieux have been seized, and will be sold a t the respect-
respectifs, tel que ment ionné plus bas . ive t imes and places ment ioned below. 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Beauce. 

Beauce, à savoir: I pYAME E M M A N O E L , 
No9261 . i demanderesse ; contre 

P O L Y C A R P E T U R G E O N , défendeur. 
Une terre en la paroisse de Saint-Isidore, con­

n u e comme é t an t le numéro cinq cent qua t re -
vingt-hui t (588) du cadas t re de la d i te paroisse 
de Saint-Isidore—avec tou tes les bâtisses sus-
érigées, circonstances e t dépendances. 

Pour être vendue a la por te de l'église de la 
paroisse dc Saint-Isidore, le D I X - H U I T I E M E 
jour de J A N V I E R prochain (1927), à U N E heure 
de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, G U S T A V E G A R A N T . 

Saint-Joseph, Beauce, 14 décembre 1926. 
(Première publication, le 18 décembre 1926] 

5 6 0 1 - 5 1 - 2 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Beauce. 

Beauce, to wi t : I P V A M E E M M A N O E L , 
Xo. 9261. I L J plaintiff; against P O L Y ­

C A R P E T U R G E O N , defendant . 
A lot of land s i tua te in the parish of Sa in t Isi­

dore, known as being number five hundred and 
eighty-eight (588), on the cadas t re for the said 
parish of Saint Isidore—wilth all the buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies. 

To be sold a t the door of the church of the 
parish of Saint Isidore, on the E I G H T E E N T H 
day of J A N U A R Y next (1927), a t O N E o'clock 
in the af ternoon. 

G U S T A V E G A R A N T , 
Sheriff's oflice, Sheriff. 

Sa in t Joseph, Beauce, 14th. December, 1926. 
[First publicat ion, December 18, 1926] 

5602—51-2 

B E A U H A R N O I S B E A U H A R N O I S 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour Supérieuie.—District de Beauharnois. 

N o 1928. Cour Supér ieure ! D T . L E G A R E , 
du district de v , i ébec . / * • L I M I T E E , of the distr ict of Quebec. / 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Beauharnois. 

No. 1928. Superior C o u r t \ p T . . L E G A R E , 
L I M I T E E , 
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demanderesse; vs GUSTAVE DORAIS , défen­
deur. 

Saisi comme appa r t enan t au défendeur: 
Un eni | lacement faisant partie de la partie sud-

ouest du lot do terre connu et désigné sous le 
numéro deux cent quarante-huit (No 248), aux 
plan et livre de renvoi officiels de la paroisse de 
Saint-Timothée, contenant cent deux perches 
de front sur sept perches e t demie de profondeur; 
borné en front au sud-ouest par une montée ou 
chemin, en profondeur au m rd-est et du côté 
sud-est par le résidu du d i t 1 it No 248, appar te­
nant à Mont re . I Development «fc Land Co. OU 
descendants, e t au n< rd-ouest par le terrain du 
chemin de fer New York Centra)—avec les bâ­
tisses y érigées, circonstances et dépendances. 

Pou r ê t re vendu à la porte de l'église parois-
sinle de la paroisse de Saint-Thin t 1 ée, comté de 
Beaulwrni is, district de Beauharnois, S A M E D I , 
le V I N G T - N E U V I ï M E jour d e J A N V I E R j >r >-
chain 1927, à Q U A T R E heures de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, D O M I N A C R E P I N . 
Salaberry-de- Valley field, 5771 

[Première publication, le 24 décembre 1926] 

plaintiff; vs G U S T A V E DORAIS , defendant. 

Seised a s belonging to the said defendant : 
An emplacement forming pa r t of the south­

west portion of tha t lot of land known and desig-
Oated under nuinl er two hundred and forty-eight 
(No. 248), on the oflicial plan and book of reference 
for the parish of Saint Timothée, measuring one 
hundred and two perches in front by seven and 
one half perches in dep th ; bounded in front on 
the south-west by an ascent or road, in depth , 
on the north-east end s «uth-east by t h e residue 
of said I t No. 248, belonging to Montrea l Deve­
lopment >v band Co. i r descendante, and on the 
north-west by t he land ( f the New York Cen t ra l 
Railway—with the buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies. 

To be s Id a t the door of the parochial church 
of 11 io parish of Saint Timothée, county of Beau-
harn< is, district of Beauhami is, on S A T U R D A Y , 
the T W E N T Y - N I N T H day of J A N U A R Y next, 
1927, a t FOUR o'clock in the aftemo« n. 

D O M I N A C R E P I N . 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sala I .erry de Valleyfield. 5772 
[First publication, December 24, 1926] 

CHICOUTIMI 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour dc Magistrat — District de Jolictte. 

Joliette, à savoir :i C A M U E L R A C I N E , com-
No 2584. I men;" id . i!e la cité et du 

district de J liette; e n t r e A L F R E D B O I V I N . d e 
la ville de Kén< garni, dans le district de Chicou­
timi. 

Un terrain ou emplacement connu et désigné 
au cadi stre officiel pour le rang Un du cant m de 
Jonquières s (US les lots numi'r s vingt-six-vingt 
et vingt-six-vingt et un (26-20 et 26-21), mesurant 
lesdits lots, cent pieds de front sur cent pieds de 
profondeur; b< rué au m rd et à l 'ouest à Joseph 
Pedneaud, à l'est à Henri Tremblay et au sud 
à une rue—avec toutes bâtisses dessus cons­
truites, circonstances et dépendances. 

Pou r ê t re vendu à la porte de l'église de Kéno-
gami, L U N D I , le S K P T 1 F M E p u r de F E ­
V R I E R prochain (1927), à D I X heures de l 'avant-
midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. ELZ. B O I V I N . 

Chicoutimi, 31 décembre 1926. 
[Première publication, 8 janvier 1927] 

29—1-2 

CHICOUTIMI 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Magistrate's Court.—District of Joliette. 

Joliette, t o w i t : I C A M U E L R A C I N E , t r a -
Xo. 2ôS4. | O der, « f t ' ;e citv and dis­

trict of J l iette; against A L F R E D B Ô I V I N , of 
the t >wn of Kenogami, in the district of Chicou­
timi. 

A 1 it of land or empiècement known and des­
ignated, on the official cadastre f >r range one of 
the township of Jonquières, under lots numbers 
twenty six-twenty and twenty six-twenty one 
(26-20 and 26-21), the said lots measuring one 
hundred feet in f rmt by one hundred feet in 
dep th ; bounded on the north and on t h e west by 
J seoh Pedneaud, on the east by Henri T r e m ­
blay and on the s >uth by a s t reet—with all 
buildings thereon erected, circumstances a n d 
dependencies. 

To be s Id a t the door of the church of Kenoga­
mi. on M O N D A Y , the S E V E N T H day of 
F E B R U A R Y n ex t ; (1927), a t T E N o'clock in the 
forenoon. 

E L Z . B O I V I N , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Chic lutimi, 31st December 1926. 
[First publication, J anua ry 8, 1927] 

30—1-2 

IBERVILLE 

F I E R I FACIAS D E BONIS ET D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District d'Iberril'e. 

Saint-Jean, à savoir : | J O S E P H G A G N E , 
No 690. | J bourgeois, de Sher­

rington, dans le district d'Iberville, demandeur; 
contre A N T I I I M E G A G N É , défendeur. 

Saisi comme appar tenan t audit défendeur: 
1. La juste moitié nord d'une terre située dans 

la paroisse de Saint-Patrice-de-Sherrington, con­
nue e t désignée sous le numéro trois cent qua­
torze (314), aux p l a n e t l i v r e d e renvoi officiels de 

IBERVILLE 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Iberville. 

Saint Johns ' , to wit: \ J O S E P H G A G N E , gen-
No . 690. I J t l eman, of Sherring­

t o n , in the distr ict of Iberville, plaintiff; against 
A N T H I M E G A G N E , defendant. 

Seized as belonging to said defendant: 
1. T h e exact north half of a farm si tuate in 

the par ish of Saint Patr ice de Sherrington, known 
and designated under number three hundred 
and fourteen (314), on the official plan and book 

http://BOIVIN.de
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ladite paroisse, ayan t front sur le chemin public 
e t borné, l ad i t e partie, en avant , vers l'est, partie 
par le chemin public et partie par le numéro trois 
cent quinze (315) des dits plan et livre de renvoi 
officiels; d 'un côté vers le nord, par les lots numé­
ros trois cent douze et trois cent treize (312 e t 
313) desdits plan et livre de renvoi officiels; ef 
de l'autre côté, vers le sud, p a r l e ré-idu ou l'au­
tre moitié dudit lot Xo 311 -avec bfdisses des­
sus érigées; 

2. La juste moitié sud d'une terre située en la 
paroisse de Saint-Pat rice-do-Sherrington, com­
posée, la dite terre, d 'une partie des lots numéros 
quatre-vingt-douze, quatre-vingt-treize, qua t re -
vingt-quatorze et quatre-vingt-quinze (92, 93, 
94,95), sur les plan et livre de renvoi officiels de 
ladite paroi—e de Saint-l 'atrice-de-Slierrington, 
de la contenance, ensemble, ces dites parties, de 
deux arpents de largeur par trente-cinq arpents 
de profondeur, plus ou moins, et bornée, chacune 
d'elles, au sud-ouest, par d'. ut res parties desdits 
lots appar tenant à John Casey; au nord-est, par 
d 'au t res parties des di ts lots appar tenant à 
Napoléon Monbleau; au nord-ouest, la partie de 
95 par la partie do 94, celle-ci par la partie de 
93, cette dernière par la partie de 92, et celle- i 
par la Petite rivière Montréal ; et au sud-est, la 
di te partie de 92 par la partie de 93, celle-ci par 
la partie tie 94, cet te dernière par la partie de 95, 
e t celle-ci partie par le lot cent dix-h it (118) e t 
partie par le lot cent dix-sept (117) des plan e: 
livre de renvoi officiels, appar tenant à John Bone 
et à un nommé d arceau ; la dite terre ayan t front 
sur la Petite rivière Montréal . 

Le tou t sauf erreur ou omission. 
Les susdits immeubles seront vendus sujets à 

toutes e t chacune des charges et obligations atïec-
t a n t les dits immeubles e t mentionnées dans un 
ac te de donation par le demandeur au défendeur 
e t à son frère Arthur , revu devant Mtre Max. 
Coupai , X. P., le 28 février 1919, et enr gistré le 
11 mars 1919, au bureau d'enregistrement du 
comté de N a p i e n ille, sous le X o 25890, et plus 
spécialement: 

1. Dc payer au demandeur une rente annuelle 
et viagère de $250.00, payable semi-annuellenient ; 

2. De p a y e r a Emma, Rosina, Josaphat , Aleido, 
Orner, Laure-Anna, Alice et Laura Gagné à cha­
cun une somme de 8100.00, payable à l 'époque 
fixée après le décès du demandeur; 

3 . Réserve par le demandeur du droit tie retour 
sur les di ts immeubles s'il survit au défendeur et 
aux descendants de celui-ci; 

4 . Défense d'aliéner les dits immeubles sans le 
consentement par écrit du demandeur , et autres 
charges. 

Pour être vendus en bloc, suivant l 'ordonnance 
du protonotaire du district d ' Ibervil le , en da te 
du quat r ième jour de janvier 1927, en l 'absence 
du Juge, le H U I T I E M E jour de F E V R I E R pro­
chain (1927), à D O U Z E heures A.M. (à midi) . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, A R T H U R L A S X I E R . 

Saint-Jean, 4 janvier 1927. 45—1-2 
[Première publication, le 8 janvier 1927] 

of reference for the said parish, fronting on the 
public road and the said pa r t bounded in front 
towards the east, par t ly by the public road and 
par t ly by number three hundred and fifteen (315) 
on the saiil oflicial plan and book of reference; on 
one side, towards the north, by 1 ts numbers 
three hundred and twelve and three hundred 
and thirteen (312 and 313) of said official plan and 

book of reference; and on the other side, towards 
the south, by the residue or other half of said lot 
No 311 with buildings thereon erected. 

2. The exact south half of a farm si tuate in 
the parish of Saint Patrice de Sherrington, the 
said farm comprising a part of lots numbers nine­
ty- wo. n'n< ty-thrce, ninety-four and ninety-five 
(92, 93, 91 , 95), on t h e oflicial plan and book of 
reference for the said parish of Saint Patrice de 
Sherrington, he aforesaid parts together measur­
ing two arpents in width by thir ty- l i \e arpents in 
depth, more or less, and each of said parts bounded 
on the southwest by other parts of the aforesaid 
lots belonging to John < 'asey; on the nor! beast by 
other par ts of said lots belonging to Napoléon 
.Monbleau; on the northwest, part of 95 by par t 
of 94, this said part by par t of 9 5, the latter by 
par t of 92, and this last pa r t by the Peti te rivière 
Montréa l : and on the southeast, the said par t of 
92 by par t of 93, this said part by par t of 94, the 
lat ter by part of 95, and his last pa r t ly by lot one 
hundred and eighteen (118) and par t ly by lot 
one hundred and seventeen (117) on the official 
plan and book of reference, belonging to J o h n 
Bone and to one named Gareeau; the said farm 
fronting on the Petite Rivière Montréal . 

The whole save error or omission. 
T h e aforesaid immovables will be sold subject 

to all and any charges and obligations affecting 
the said immovables and mentioned in a deed of 
donation by the plaintiff to the defendant and 
to his brother Arthur , received before Mtre Max . 
Coupai, N.P . , on the 2Mb. of February 1919, and 
registered on the 11th. of March, 1919, a t the 
registration office of the county of Xapierville, 
under Xo. 25896, and more especially: 

1. T o pay to the plaintiff s yearly life-rent of 
(250.00, payable semi-annually; 

2. To pay to E m m a , Rosina, Josaphat , Alcide, 
Omer, Laure-Anna, Alice and Laura Gagné each 
sum of $100.00, payable at a determined t ime, 
after the death of the plaintiff; 

3. A reserve by the plaintiff of a right of 
reversion on the said immovables if he should 
outlive the defendant or his descendants ; 

4. The said immovables not to be alienated 
without the written consent of the plaintiff; and 
other charges. 

T o be sold in block, in accordance with the 
order of the prothonotary of the distr ict of Iber­
ville, da ted the fourth day of Ji nui ry 1927, in 
the absence of the Judge, on the E I G H T H d a y of 
F E B R U A R Y next (1927), a t T W E L V E o'clock 
A.M. (noon). 

A R T H U R L A S N I E R , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Saint John ' s , 4th. January , 1927. 4 6 — 1 - 2 
[First publication, J a n u a r j ' 8, 1927] 
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F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour Supérieure, District de Montréal, 

Montréal , à savoir : \ I S I D O R E BOBROVE, 
No 9769. / 1 demandeur : vs W.-H. 

S C H M I D T , défendeur. 
La moitié indivise d'un emplacement situé 

dans la ville de Saint-Lambert , connu connue 
é t an t le lot numéro cent quatre-vingt-cinq (186), 
sur le plan et au livre de renvoi officiels de la 
paroisse Saint-Antoine-de-Long' euil, de forme 
irrégulière; borné en front, au nord-est, pa r le 
chemin de la Mont re Tiffin; en arrière, au sud-
ouest, et d 'un côté, au nord-ouest par le lot Nb 
161, et de l 'autre côté, au sud-est partiellement 
par le lot No I S O et partiellement par le lot No 
187 et comprise dans les limites suivantes: depuis 
un point sur le chemin de la Montée Tiffin, au 
coin nord dudi t emplacement: de là, vers le 
sud-est, le long du chemin de la Montée Tiffin, 
une distance de trois cent quarante et un pieds; 
de là, vers l'ouest, le long de la ligne de démarca­
tion desdits lots Nos 185 et 186, une distance de 
213 pieds, de là vers le sud sur ladite ligne de 
démarcat ion, une distance de quat re vingt un 
pieds; de là, à l'ouest, en suivant la ligne de sépa­
rat ion desdits lots cent quatre-vingt-cinq (186) 
e t cent quatre-vingt-sept (187), une distance 
de quarante pieds quat re pouces; dc là, vers le 
nord-ouest, en suivant la ligne de séparation des 
di ts lots Nos cent quatre-vingt-cinq (185) et 
cent soixante-un (161), une distance de trois cent 
vingt-trois pieds et trois pouces; de là, vers le 
nord-est, sur la même ligne de séparation, une 
distance de cent soixante-quatorze pieds et dix 
pouces, jusqu 'au point de dépar t , ledit emplace­
ment mesurant une superficie totale de soixante-
sept mille trois cent quat re pieds. 

Pour être vendue au bureau d'enregistrement 
du comté de Chambly, à Longueuil, le D I X I E M E 
jour de F E V R I E R prochain, à O N Z E heures du 
mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif. O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , 4 janvier 1927. 67—1-2 
[Première publication, 8 janvier 1927J 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District dc Montréal. 

Montréal , à savoir : I P V E M O I S E L I E LIL-
No 8856. j « V L I E - B . D E R O M E , 

fille majeure et usant de ses droits, demande­
resse; vs VTCTOR-E. SOUCfôSE, défendeur. 

1. Un lot de terre situé sur la Vieille Montée 
Sainte-Marie, dans la ville de Sainte-Anne-de-
Bellevue, connu comme é tan t le lot numéro 
soixante-trois de la subdivision officielle du lot 
originaire numéro deux cent cinq (205-63) des 
plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
Sainte-Anne-du-Bout-de-l 'Ile, ledit lot mesurant 
cinquante pieds de largeur, mesure anglaise, 
plus ou moins. 

2. Un morceau de terre situé au même endroit , 
formant partie du lot numéro soixante-deux de la 
subdivision officielle dudi t lot originaire numéro 
deux cent cinq (205-62), ledit morceau de terre 
mesurant quarante pieds de largeur, mesure an­
glaise, sur la profondeur dudit lot: borné en front 
par ladite Vieille Montée Sainte-Marie, en ar­
rière par le lot N o 205-30; d 'un côté par Madame 
W.-C. Stevens ou représentants e t dc l 'autre côté 
par le résidu dudi t lot de subdivision N o 205-62. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court. -District of M mil real. 

Montreal , to wit : | I S I D O R E BOBROVE 
No. 9769. ) 1 Plaintiff; vs \V. I I . 

S C H M I D T , Defendant. 
The undivided half of an emplacement si tuate 

in the town of Saint Lambert , known as being lot 
number one hundred and eighty live (186), on 
the official plan and book of reference of the 
parish of Saint, Antoine de Longueuil, of irregular 
outline; bounded in front, to the northeast, by 
the road of the Montée Tiffin, in rear, to the 
southwest, and on one side to the northwest by 
lot No. 161, and on the other side, to the south­
east part ly by lot No. I S O and partly by lot N o . 
187 and comprised within the followi ig bounda­
ries: from a point on the road of the Montée 
Tiffin, to the north corner of the said emplace­
ment, thence, to the southeast , along the road of 
the Montée Tiffin, a distance of three hundred 
and forty one feet, thence, to the west, along the 
division line of said lots Nos. 185 and ls ' i . a 
distance of 213 feet, thence to the south on the 
said division line, a distance of eighty one feet, 
thence v to the west, following the division line of 
said lots one hundred and eighty five (185) and 
one hundred and eighty seven (187) a distance 
of fort}' feet four inches, thence , to the nor th­
west, following the division line of said lots 
numbers one hundred and eighty five ( lsô) and 
one hundred and sixty one (161), a distance of 
three hundred and twen ty three feet and three 
inches, thence, to the northeast , on the same 
division line, a distance of one hundred and 
seventy four feet and ten inches, to the start ing 
point, the said emplacement measuring a total 
superficies of sixty seven thousand three hun­
dred and four feet. 

To be sold at the Registry office of the county 
of Chamblv, a t Longueuil, t h e T E N T H day of 
F E B R U A R Y next, a t E L E V E N o'clock in the 
forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal , J anua ry 4, 1927. 68—1-2 
[First publication, J a n u a r y 8, 1927J 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: 1 1V/ÏISS LILL1E B. D E -
N c 8856. [ 1 V A R O M E , spinster, in 

the full exercise of her rights, Plaintiff; vs VIC­
T O R E . SOUCISSE, Defendant . 

1. A lot of land si tuate on Old Montée Sainte-
Marie, in the town of Sainte Anne de Bellcvue, 
known as let number sixty three of the official 
subdivision of original lot number two hundred 
and five (205-63), on the official plan and book 
of reference of the parish of Sainte Anne du Bou t 
de l 'Ile, said lot measuring fifty feet in width, 
English measure, more or less. 

2 . A piece of land si tuate a t the same place, 
forming par t of lot number sixty two of the offi­
cial subdivision of said original lot number two 
hundred and five (205-62), said piece of land 
measuring forty feet in width, English measure, 
by the depth of said lot; bounded in front by 
said Old Montée Sainte Marie , in rear by lot 
No. 205-30. on one side by M r s . W. C . Stevens 
or representatives and one t h e other side by t h e 
residue of said subdivision lot No . 205-62. 

To be sold at my office, in the city of Montrea l , 

M O N T R É A L M O N T R E A L 
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Montréal , le D I X I E M E JOUT de F E V R I E R pro­
chain, ;\ DIX heures du matin. 

I/» shérif, 
Bureau du shérif. OBIER LAPLERRE. 

Montréal , 4 janvier 1927. 71—1-2 
(Première publication, S janvier 1927] 

F I E R ] FACIAS DE T E R R I S . 
Cour Supérieure. District de Montréal. 

Montréal , à Bavoir:) P \ | : J U L I E COU8I-
No mini . i NfEAU, veuve de 

feu Alphonse Drapeau, demanderesse; vs JO­
S E P H - E D O U A R D B R I G N O N DIT L A P I E R R E , 
t a n t personnellement qu'en sa qualité «le tuteur 
à Solange, René, Margueri te , Gé r r rd , J e n e: 
M Î T e, ses enfants mineurs issus de son mariage 
avec feu dame Amanda Dagenais. son épouse, 
ET AL, défendeurs. 

a. Une terre située en la paroisse de Saint-
Vincent-de-Paul, connue et désignée comme fai­
sant partie des lots officiels ô'.l et 00 des plan et 
livre de renvoi officiels de la paroisse de Saint-
Vincent-do-Paul, contenant deux ar |M 'nts de 
front sur quarante arpenta de profondeur, plus 
ou moins; bornée en front par la rivière des 
Prairies en arrière par le lot No 4 S 3 desdits plan 
e t livre de renvoi officiels, d 'un côté au sud-ouest 
par Romain Ouhnet ou représentants , et de 
l 'autre côté par Onésime Dagenais ou représen­
tants—avec les bâtisses dessus construi tes; 

b . Un autre immeuble situé en ladite paroisse 
de Saint-Vincent-de-Paul, connu e t désigné 
comme é tan t une partie du lot No 4 8 3 des plan 
e t livre de renvoi officiels de ladite paroisse de 
Saint-Vincent-de-Paul, eonten NI eux arpents et 
un quar t de front sur cinq arpents de prorondeur, 
plus ou moins, de forme irrégi.lière; borné en 
frent par une partie du lot X'o 00 susdit, en 
arriére par le ruisseau de la piiuère, du côté sud-
oues t p a r Romain Ouimet et r lormisdas Allaire 
ou représentants, et du côté nord-ouest par Oné­
sime Dagenais ou représentants. 

Pour être vendus à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Saint-Vincent-de-l 'aul , le 
D I X I E M E jour de F E V R I E R prochain, à 
O N Z E heures du matin. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. O M E R LAPLERRE, 

Montréal . I janvier 1927. 60 1-2 
[Première publication, S janvier 1927] 

FIE.RI FACIAS D E BONIS ET DE T E R R I S . 
Cour Supéiieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir:! O O D E S T E ( I A M A -
No 5715. / Cil E, demandeur ; vs 

W.-.J. O ' B R I E N , défendeur. 
Cinq lots de terre ayant front sur la rue Lajeu-

nesse, en la ( ité de Montréal , connus et désignés 
sous les Nos 276, •-'77. 278, 279 et 280 de la subdi­
vision «lu lot originaire No 2629 (2629^276, 277, 
278, 279 et 280), aux plan et livre de renvoi offi­
ciels de la paroisse Saint-Laurent -avec toutes les 
bftti86e8 dessus construites, mesurant chacun 25 
pieds de largeur et 7ô pieds de profondeur, plus 
ou moins, mesure anglaise. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le D I X I E M E jour de F E V R I E R pro­
chain, à O N Z E heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. O M E R L A P L E R R E . 

Montréal , 4 janvier 1927. 73—1-2 
[Première publication, 8 janvier 1927] 

the T E N T H day of F E B R U A R Y next, at T E N * 
o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal , January I, 1927. 7 2 - 1 - 2 
[First publication, J a n u a r y 8, 1927] 

FIERI F A C I A S DE TERRIS. 
Superior Cou.t.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: I f\E J U L I E COUSINEAU, 
Xo . 1 0 0 4 1 . I L-7 widow of the late 

Alphonse Drapeau, plaintiff; vs J O S E P H 
E D O U A R D B R I G N O N DIT L A P I E R R E , both 
personally and in his quality of tutor to Sol nge, 
Rene, M rguerite, Gerard, Jean and Marie, his 
minor children by his m Tr iage with the late 
Dame Amanda Dagenais, his wife, tl al, de­
fendants. 

a. A farm si tuate in the parish of Saint Vincent 
de Paul known and designated as forming par t 
of the official lots 59 and 00 on the official plan 
and book of reference for the parish of Saint 
Vincent de Paul measuring two arpents in front 
by forty arpents in depth, more or less; bounded 
in front by the river des Prairies, in rear by lot 
Xo. 4N3.on the said official plan and book of 
reference, on one side to the southwest by Romain 
Ouimet or representative ,̂ and on the other side 
by Onésime Dagenais or r ep re sen t a t i ve s -w i th 
the buildings thereon erected; 

b. Another immovable s i tua te in the said 
parish of Saint Vincent de Paul, known and 
designated as being par t of lot Xo. 483, on the 
official plan and book of reference for the said 
parish of Saint Vin ont de Paul, measuring six 
and OIK; quar te r arpents in front by five arpents 
in depth , more or less, of irregular outl ine; 
bounded in front by part of lot No. 0!) aforesaid, 
in rear by the s t ream de la Pinicre, on the south­
west side by Romain Ouimet and l lonnisdas 
Allaire or representatives, and on the northwest 
side by Onésime Dagenais or representatives. 

T o be sold at the door of the parochial church 
of the parish of Saint Vincent de Paul, on the 
T E N T H d a y of F E B R U A R Y next, at E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal , 4 t h January, 1927. 70—1-2 
[First publication, J a n u a r y 8th, 1927] 

F I E R I FAÇIAS D E B O N I . - E T DE T E R R I S . 
Superior Cout t.—-District of M UN! real. 

Montreal , to wit: I I V 4 0 D E S T E ( rAMAt 11 E, 
No. 5715. / 1 V A Plaintiff; va W. .1. 

O ' B R I E N , Defendant. 
Five lots of land fronting on Lajcunesse Street, 

in t h e city of Montreal , known and designated 
under Nos. 270, 277, 278, 279 and 280 of the 
subdivision of t h e original lot No. 202:1 (2629-276, 
277, 278, 279 and 280), on the official plan and 
boos; of reference for the parish of Saint Laurent 
—with all the buildings thereon erected, each 
measuring 20 feet in width and 70 feet in depth, 
more or less, F.ngh'ah measure. 

T o be sold at my office, in the oit v of Montreal , 
on the T E N T H day of F E B R U A R Y next, a t 
E L E V E N o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal , January 4, 1927. 74—1-2 
[First publication, J a n u a r y S, 1927] 
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F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 
Cour Supérieure — District de Montréal 

Montré." 1, à savoir | L I E N R 1 M F S S I E R , de-
No 6307 I I I mandeur . V B AL­

B E R T D E P G R A N P R É S . défendeur e t J . - B -
CARBON M'AIT, curateur au délaissement 
fait | a r le défendeur. 

Le lot No 69 de la subdivision du lot 172. su r 
le ) En et au livre de renvoi officiel du village de 
la Cote de la Visitation -avec bâtisse sur la 7èmc 
avem e de Rosemont, Nos 4898, 4900 e t 4902, 
cité de Montréi 1. 

Loi r être vendu à mon bureau, en la cité de 
M. ntréi l. le V I N G T I E M E jour de J A N V I E R 
prochain, à D I X heures di mat in . 

Le si érif, 
Bi-reau du si érif, ( M E R L A P I E R R E . 

Montrer ! , 14 décembre, 1920. 6627—51-2 
[Première publication le 18 décembre, 1920] 

F I E R I FACIAS D E PONTS E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure — District dc Montréal. 

Montrer 1, à savoir: | A UTOMOB1LE, L I M I -
No 263. I " T E E , corps lé&ele-

ment o ns t i t r é ayant s< n principe! étal lissement 
d ;us les cité et district de Montré: 1, eemande-
resse; vs JOS.-F. C H A R B O N N E A U , défendeur. 

En certain loi in de terre f« ratant un empié te­
ment sur la n e L? jeunesse, en la ci té de Montréal , 
mcsi r an t vingt-cinq (25) i ieds de largeur par 
qt tre-vingte (80) pieds de profondeur, mesure 
angll ise e t plus OU moins, connu et désigné BOUS 
le m méro cent cinquante-six de la su! division 
offcielle du lot originaire m méro deux mille six 
cent vingt-neuf (2029-156) des f l an e t livre <!e 
renvi i I fi Ciels de la paroisse de Sain t -Laurent 
—avec une maison à un étage et un 1< gement ixir-
tan t le No civique 3191 de la rue Lajeunesse— 
avec bâtisse y érigée. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Mont réa l , le V I N G T I E M E jour de J A N V I E R 
prochain, à D E U X heures de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , 15 décembre 1926. 
[Première publication, 18 décembre 1926] 

5659—51-2 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Monti uni. 

Montréal , à savoir: \ L_J -A. CAYA, deman-
N o 10915. I * * • deur ; vs L.-J. 

G I R A R D , défendeur. 
Un lot de terre situé dans la cité de Montréa l , 

ayan t front sur la rue Lajeunesse, formant partie 
du lot N o 2629, au plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse Saint-Laurent , e t plus particulière­
ment connu au plan de la subdivision officielle 
dudi t lot, sous le N o 395, contenant ce lot 25 
pieds de largeur par 75 pieds de profondeur— 
avec bâtisses y érigées. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréa l , le V I N G T - U N I E M E jour de J A N ­
V I E R prochain, à D I X heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif. O M E R L A P I E R R E , 

Montréal , 15 décembre 1925. 5661—51-2 
[Première publication, 18 décembre 1926] 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir :) D É N É P A P I N E A U 
N o 2143. ( C O U T U R E , deman­

deur; vs H A R R Y D A R A B A N E R , défendeur. 
L' immeuble composé de partie du lot N o 

qua t re cent quarante-cinq (pt. No 445), aux 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal 

Montreal , to wi t : \ f J E N R I MESSIER,n l a in -
No. 6367 / i l tiff: vs A L B E R T 

D E S G R A N P R É S , defendant : end J . B. CAR-
B O N N E A U , curator to the surrender made by 
the defendant . 

Lot No. 59 of the subdivision of lot No. 172, 
on the official plan and book of reference for the 
village of Cote de la Visitation—with building 
on 7th Avem e Rosem* at, of city of Montrea l , 
Nos. 4 8 0 8 , 4900 and 4902. 

To be sold a t mv office in t i e city of Montrea l , 
on t i e T W E N T I E T H day of J A N U A R Y next, 
a t T E N o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal , 14th December 1926 5628—51-2 
[First publication, December 18th, 1926] 

ITER I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Suptfrior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: I X U T O M O B I L E , L I M I -
No . 263. I f * T E E , a body legally 

ineorpi rated, having its principal establishment 
in the city and district of Montreal , plaintiff; 
vs JOS. I'. C H A R B O N N E A U , defendant. 

A certain parce! i f land, forming an emplace­
men t on Lajeunesse : treet, in the city of Mon­
treal, measuring twenty five (25) feet in width 
by eighty (SO) feet in depth, English measure 
and more or less, known and designated under 
numl er one hundred and fifty six of tl e official 
subdivision of t i e original 1< t number two 
thousand, six hundred and twenty nine (2629-
156). on tl e rfficial l lan and bork of reference 
for the parish of Saint Laurent—with a one-
sl( ry house and a dwelling bearing the civic N o . 
3191 of Lajeunesse Street—with building thereon 
erected. 

To be sold a t mv i ffice, in the city of Montrea l , 
on t i e T W E N T I E T H day of J A N U A R Y next , 
a t T W O o'clock in the afternoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal , December 15, 1926. 
[First publication, December 18, 1926] 

5660—51-2 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wi t : | l_I A. CAYA, plaintiff; 
No . 10915. I vs L. J . G I R A R D , 

defendant. 
A lot of land s i tuate in the city of Montreal , 

fronting on Lajeunesse Street, forming part of 
lot No . 2629, on the official plan and book of 
reference of the parish of Saint Laurent , and more 
particularly known on the official subdivision 
plan of said lot, under No. 395. containing the 
said lot 25 feet in width by 75 feet in dep th— 
with the buildings thereon erected. 

T o be sold a t m v office, in the city of Montreal , 
the T W E N T Y F I R S T day of J A N U A R Y next, 
a t T E N o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal , December 15, 1926. 5662—51-2 
[First publication, December 18th, 1926] 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: I D É N É P A P I N E A U COU-
No. 2143. I JTY T U R E , plaintiff; vs 

H A R R Y D A R A B A N E R , defendant. 
T h e immovable formed of par t of lot number 

four hundred and forty five (pt . No. 445), on the 
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plan et livre de renvoi officiels du quartier Saint-
Laurent , mesurant quarante-deux pieds et six 
pouces de largeur par quatre-vingt-seize pieds 
de profondeur, plus ou moins, mesure anglaise; 
borné en front par la rue 1 torohester telle qu'élar­
gie par l 'expropriation d 'une partie de Cfl terrain, 
en arrière par le lot No 442, d 'un côté par le lot 
N o 440 e t de l 'autre côté par le lot No 115 aux 
mêmes plan et livre de renvoi officiels—avec 
bâtisses dessus construites. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T I E M E jour de J A N V I E R 
prochain, à O N Z E heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif. < I M E R L A P I E R R E . 

Mont réal, 15 décembre 1920. 5003 - 5 1 - 2 
(Première publication, 18 décembre 1920] 

F I E R I FACIAS D E BONIS ET DE T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir:» M A T I O N A L R E A L ES-
Mo3873. ( A > l T A T E A N D IN­

V E S T M E N T CO. O F C A N A D A et LANDS. 
L I M I T E D , toutes deux corn» rations légalement 
constituées, ayan t leur | rineipale 1 lace d'affaires 
dans la cité et le district dc Montréal , demande­
resses; vs B. L E F E B V R E , du même lieu, défen­
deur, et Mtres H E N R Y B. C H A U V I N , av. cat 
e t conseil en Ici d u r« i, J O H N J . M E A G H E R , 
avocat e t conseil en 1 i du r< i, T H O M A S S. 
S T E W A R T , avocat , tous tn is de la cité et du 
distr ict d e Mont réa l , e t H A R O L D D . W A L K E R , 
avocat et conseil en 1< i du r i, de la cité de West­
mount , distr ict de M m t r é a l , p ra t iquant ensem­
ble, comme avocats , en la cité dc M ntreal , sous 
le m m de "Chauvin , Meagher, Walker & Stew­
ar t , d is t rayants . 

Saisis comme appa r t enan t à. e t en la possession 
d 'une des demanderesses en cette cause, "Na t i i-
nal Real Es ta te and Investment Co. < f C a n a d a " : 

1. Un lot de terre borné en front par la rue 
Sherbroc ke, et é t a n t le lot de subdivision numéro 
sept cent soixante-deux du b t numéro qua t re 
cent sept (407) des plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse de la Longue-Pointe, en la cité de 
Montréa l . 

2. Un lot dc terre borné en front par la rue 
Sherbrooke, et é t a n t le lot de subdivision numéro 
sept cent soixante-trois du lot numéro qua t re 
cent sept (407) des plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse de la Longue-Pointe, en la cité de 
Montréal . 

3 . Un lot de terre borné en front par la rue 
Sherbrooke, et é t an t le lot de subdivision numéro 
sept cent soixante-quatre du lot numéro qua t re 
cent sept (407) des plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse de la Longue-Pointe, en la cité de 
Montréa l . 

4. Un lot de terre borné en front par la rue 
Sherbrooke, et é t a n t le lot de subdivision numéro 
sept cent soixante-cinq du lot numéro quat re 
cent sept (407) des plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse de la Ixmgue-Pointe, en la cité de 
Montréa l . 

5. Un lot de terre borné en front pa r la rue 
Sherbrooke, et é t an t le lot de subdivision numéro 
sept cent soixante-six du lot numéro qua t re 
cent sept (407) des plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse dc la Longue-Pointe, en la cité dc 
Montréal . 

6. Un lot de terre borné en front pa r la rue 
Sherbrooke, et é t a n t le lot de subdivision numéro 
huit cent onze du lot numéro quat re cent sept 
(407) des plan et livre de renvoi officiels dc la 
paroisse de la Longue-Pointe, en la cité de 
Montréa l . 

official plan and book of reference for Saint 
Lawrence ward, measuring forty two feet and 
six inches in width by ninety six feet in depth, 
more or less, English measure: bounded in front 
by Dorchester Street, such as widened by the 
expropriation of pa r t of said land, in rear by lot 
No. 112, 00 one side by lot No. 446 and on the 
other side By lot No. 113 on the same official plan 
and book of reference—with buildings thereon 
erected. 

To be sold a1
 mv oflice in the r i t vo f Montreal, 

on the TWENTIETH day of J A N U A R Y next, 
at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal , December 15th, 1020. 6664—61-2 
I First publication, December 18th, 1926] 

F I E R I FACIAS DE BONIS ET DE T E R R I S . 
Superior Court.—Dis''' rt of Montreal. 

Montreal , to wit: I M A T I O N A L REAL ES-
No.3873. /' 1 ̂  T A T E A N D I N V E S T ­

M E N T CO. O F C A N A D A and LANDS, L I M I ­
T E D , both bodies 0 >roorate having their Prin­
cipal place of business in the citv and district of 
Montreal , plaintiffs; vs B. L E F E B V R E , of the 
s-me pfcce, defendant , and Mtres . H E N R Y B. 
C H A U V I N , advocate and King's O mnsellor, 
J O H N J . M E A G H E R , advocate and King's 
Counsel! r, T H O M A S S. S T E W A R T , advocate, 
all three of the citv and district of M o n t r e a l and 
HAROLD 1). W A L K E R , advocate and King's 
Counse l ! r, < f t i c city of Westmount , district of 
M mtreal, practising together as lawyers in the 
city i f Montrea l , under the name < f "Chauvin , 
Meagher, Walker à S tewar t" , d is t rayants . 

Sei ed as belonging to and in the possession of 
the within named plaintiff National Real Es ta te 
and Inves tment Co. of Canada : 

1. A lot of land bounded in front by Sherbrooke 
Street and being lot subdivision number seven 
hundred and sixty two of lot number four hun­
dred and seven (407) of the official plan and book 
of reference for the parish of Longue Pointe, in 
the city of Mont rea l ; 

2. A lot of land bounded in front by Sherbrooke 
Street and being lot subdivision number seven 
hundred and sixty three of lot number four hun­
dred and seven (407). on the official plan and book 
of reference for the parish of Longue Pointe , in 
the city of Mont rea l ; 

3 . A lot of land bounded in front by Sherbrooke 
Street, and being lot subdivision number seven 
hundred and sixty four of lot number four hun­
dred and seven (407), on the official plan and book 
of reference for the parish of Longue Pointe , in 
the city of M mtreal ; 

4. A lot of land bounded in front by Sherbrooke 
Street and being lot subdivision number seven 
hundred and sixty five of lot number four hundred 
and seven (407), on the official plan and book of 
reference for the parish of Longue Pointe , in the 
city of Mont rea l ; 

5. A lot of land bounded in front by Sherbrooke 
Street and being lot subdivision number seven 
hundred and sixty six of lot number four hun­
dred and seven (407). on the official plan and book 
of reference for t h e parish of Longue Pointe , in 
the city of Mont rea l ; 

6. A lot of land bounded in front by Sherbrooke 
Street and being lot subdivision number eight 
hundred and eleven of lot number four hundred 
and seven (407), on the official plan and book of 
reference for the parish of Longue Pointe, in the 
ci ty of Mon t rea l ; 
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7. Un lot <le terre borné en front pur 1» rue 
Sherl.ro. ke, et é tan t le lot de subdivision numéro 
hui t cent d« uze du lot numéro qua t re cent sept 
(407) (.'es plan et livre de renvoi officiels de la 
pan ine de la Longue-Pointe, en la cité de 
Montré : I. 

8. Un lot de terre borné en front par la rue 
Sherbrx ke, et é t an t le lot de subdivision numéro 
huit cent treize du lot numéro qua t re cent s e - t 
(407) des ) lan et livre de renvoi officiels de la 
pan isse de la Longue-Pointe, en la cité de 
M ntré: I. 

l 'n lot de terre borné en front par la rue 
Sherbr. < ke, et é tant le M de subdivision numéro 
huit cent quatorze du h t numéro qua t re cent 
se; t (-107) des j lan et livre de renvoi officiels 
de la per" isse de la I/>ngue-Pointe, en la cité de 
Montré : I. 

Poor être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montré : 1, le V I N G T - U N I E M E jour de J A N ­
V I E R prochain, a, O N Z E heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif. < IMER L A P I E R R E . 

Montréal , le 15 décembre 1920. 5005—51-2 
(Première publication, 18 décembre 1920] 

Q U É B E C 

F I E R I FACIAS. 
Québec, à savoir :1 f \ A M E E U G E N I E BOU-

No 2508. ) D E T , des cité et dis­
tr ict de Montréal , veuve de Gaston Maillet, en 
son vivant chirurgien dentiste, du même lieu; 
contre A U R E L I E M A R T I N E A U . épouse con-
tractuellement séparée de biens de Alfred Mar -
tineau, de la cité de Québec, et ledit A L F R E D 
M A R T I N E A U , autrefois de Québec, actuelle­
ment de lieux inconnus, pour assister et autoriser 
sadite épouse. 

1. l e lot No 22 (vingt-deux) du cadastre offi­
ciel des cantons Stoneham et Tewkesbury, comté 
de Québec, é tant un lot de terre situé au premier 
rang de la paroisse de Saint-Edmond-de-Stono-
ham— circonstances et déj>cndances. 

2. Le lot No 20A (vingt A) du cadastre officiel 
des cantons Stoneham et Tewkesbury, comté de 
Québec, étant un lot de terre situé au deuxième 
rang de la paroisse de Saint-Edmond-do-Stone-
ham—circonstances et déjxMidances. A distraire 
remplacement vendu à Henri Boucher. 

3 . Le lot Xo 2015 (vingt H) du cadastre officiel 
des cantons Stoneham et Tewkesbury, comté de 
Québec, étant un lot de terre situé au deuxième 
rang de la paroisse de Saint-Edmond-de-Stone-
ham—circonstances dépendances. A distraire 
l 'emplacement vendu à Henri Boucher. 

4. Le lot No 21 (vingt et un) du cadastre offi­
ciel des cantons Stoneham e t Tewkesbury, 
comté de Québec, étant un lot de terre situé au 
deuxième rang de la parois.-e de Saint-Edmoud-de-
Stoneham—circonstances et déjxMidances. A dis­
traire l'emplacement vendu à Delphis L 'Heu­
reux. 

Pour être vendus à la porte de l'église parois­
siale de Saint-Edniond-de-Stoneham, comté de 
Québec, le O N Z I E M E - j o u r de F E V R I E R pro­
chain, à D I X heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. C L E O P H À S B L O U I N . 

Québec, 5 janvier 1927, -'79—1-2 
(Première publication, 8 janvier 1927] 

[Deuxième publication, 22 janvier 1927] 

7. A l o t of land bounded in front b y Sherbrooke 
Street and being l " t sulMlivis ion number eight 
hundred and twelve of l o t number four hundred 
and seven (407) on the oflicial plan and book of 
reference for the parish of Longue Pointe, in the 
city of Montreal ; 

8. A lot of land bounded in front by Sherbrooke 
Street, being lot subdivision number eight hun­
dred and thirteen of lot number four hundred 
and seven (407), on the oflicial plan and book of 
reference for the parish of Longue Pointe, in the 
city of Mont rea l ; 

9. A lot of land bounded in front by Sherbrooke 
Street and being lot subdivision number eight 
hundred and fourteen of lot number four hun­
dred and seven (407) of the official | lan and b o o k 
of reference for the parish of Longue Pointe, in 
the city of Montreal , 

To be sold a t mv office, in the city of Montreal , 
on the T W E N T Y - F I R S T day of J A N U A R Y 
next, a t E L E V E N o'cli ok in the forenoon. 

O M E R LAPIERRE, 
Sheriff's office, S eriff. 

Montreal, December 15, 1920. 5 0 0 0 - 5 1 - 2 
[First publication, December 18, 1920] 

Q U E B E C 

F I E R I FACIAS. 
Quebec, to wit : [ S A M E E U G E N I E Bt >D-

No. 250S. I D E T . of the city and 
district of Montreal, widow of (i s o n M illet, 
in his lifetime surgeon dentist , of the same place; 
against A U R E L I E M A R T I N E A U , wife separate 
as to projx?rty by marriage contract of Alfred 
Martineau, of the city of Quebec, and the said 
A L F R E D M A R T I N E A U , heretofore of Quebec, 
actually of parts unknown, to assist and autho­
rize his said wife. 

1. Lot No. 22 ( twenty two) on the official 
cadastre for the townships of Stoneham ami 
Tewkesbury, county of Quebec, being a lot of 
land situate in the first range of the parish of 
Saint Edmond de Stoneham—circumstances and 
dependencies. 

2. Lot No . 20A (twenty A) on the official 
cadastre for the townships of Stoneham and 
Tewkesbury, county of Quebec, being a lot of 
land situate in the second range of the parish of 
Saint Edmond de Stoneham—-circumstances 
and dependencies. T h e emplacement sold to 
Henri Boucher, to be withdrawn. 

3 . Lot Ne . 20B (twenty B) on the official 
cadastre for the townships of Stoneham and 
Tewkesbury, county of Quebec, being a lot of 
land situate in the second range of the parish of 
Saint Edmond de Stoneham - -circumstances 
and dependencies. The emplacement sold to 
Henri Boucher, to be withdrawn. 

4. Lot No. 21 ( twenty one) on the official 
cadastre for the townships of Stoneham and 
Tewkesbury, county of Quebec, being a lot of 
land situate in the second range of the parish of 
Saint Edmond de Stoneham—circumstances and 
dependencies. The emplacement sold to Delphis 
L'Heureux, to be withdrawn. 

To be sold a t the door of the parochial church 
of Saint Edmond de Stoneham, count v of Quebec, 
on the E L E V E N T H day of F E B R U A R Y next, 
a t T E N o'clock in the forenoon. 

C L E O P H A S BLOUIN 
Sheriff's office. Sheriff. 

Quebec, J anua ry 5, 1927. 80—1-2 
[First publication, J anua ry 8, 1927] 

[Second publication, J anua ry 22, 1927) 

http://Sherl.ro
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R I C H E L I E U 

F I E R I FACIAS. 
Cour Supérieure. 

Canada, ) p É D Ë O N B E R G E -
Provinee d e Québec, I V J RON, rentier, de 
District de Richelieu,! Victoriaville, deman-

No 7539, I d,. U r; contre F E R D I ­
N A N D C H A R B O N N E A U , autrefois de la pa­
roisse de Baint-Guillaume-d'Upton, et mainte­
nant de l.aval-des-Hapides. district de Montreal , 
défendeur, savoir: 

l n morceau de terre sis et situé en la paroisse 
de Saint-GUillaume, connu et désigné aux plan 
e t livre de renvoi officiels comme étant le lot 
numéro sept cent quatorze (Xo 711). contenant 
neuf arpents de terre? en superficie environ, plus 
ou moins, et sans garantie de mesure précise. le 
plus ou le moins,quel qu'il sr.it devant être au 
profit ou à la perte de l 'acquéreur; tenant , de­
vant , au chemin du rang de l'église, en arrière et 
au sud-ouest :\ Aurélien Cauehon et au nord-est à 
la Rivière David, et tel qu'actuellement clôturé 
d'ailleurs, mais >:m> rosjMinsabilité, par le ven­
deur, quant au site vrai de la dite clôture, même 
à Tendre it où elle entoure le terrain servant d 'àp-
proche à l'écluse — a v e c bal tes les bâtisses d e s ­
sus construi tes , consistant en résidence, dépen­
dances, moulin à scie et a farine et leurs acces ­
soires y érigés, la digue avec, le terrain réservé 
au nord-est pour les besoins et les réparat ions 
de la digue. 

Pour être vendu à la porto de 1 eehse paroissiale 
de Saint -Gui l laume-dTpton. lo H U I T I E M E jour 
du m< is de F E V R I E R prochain (1027), a O N Z E 
heures de l 'avant-midi. 
Bureau du shérif, Le shérif, 

M I C H E L S A I N T - G E R M A I N . 
Sorel, le 5 janvier 1927. 85—1-2 

lPremière publication, le 8 janvier 1027| 

FIERI FACIAS. 
SUPERIOR COURT. 

Canada , ) p E D E O N B E R G E -
Province of Quebec, ! RON, annui tant , 
District of Richelieu,j «f Victoriaville, plain-

N o . 7539. J tilt: against F E R D I ­
N A N D C H A R B O N N E A U , beret, fore of the 
parish of Saint- Guillaume d 'Upton, and now of 
Laval 'les Rapides, district of Montreal, defen­
dant , to wit: 

A parcel of land being and si tuate in the parish 
of Saint ( 'iuillaume, known and designated on the 
oflicial plan and book ( f reference as being num­
ber seven hundred and fourteen (Xo. 711) con­
taining about nine arpents of land in area, more 
( r less, without guarantee of exact measurement, 
the more or tho less to be at the bene.it or loss 
of the purchaser: bounded in front by the road 
of the church range, in rear and on the southwest 
by Aurélien Cauchon and on the northeast by 
the r iver David, and such as actual ly fenced in, bu t 
without responsibility by the vendor respeding 
the real site of the said fence, even a t the pla^e 
where it surrounds the land giving acicss to the 
dam -with all the buildings thereon erected, 
consisting of residence, dependencies, saw-mill and 
flour-mill and their accessories thereon erected, 
the dyke with the reserved land on the 
northeast for the necessities and repairs thereof. 

To be sold a t the door of the parochial church 
of Saint (iuillaume d 'Upton, on the E I G H T H 
day of F E B R U A R Y next (1027), a t E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 

M I C H E L S A I N T - G E R M A I N , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sore!, 5th. January , 1027. 86 - 1 - 2 
[First publication, J anua ry 8, 1927] 

R I M O U S K I 

F I E R I FACIAS 1)1 ; BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure. 

District de Rimouski, M I C H E L L Y N C H ; 
N o 9530. ( i V * vs X A P O L E O X 

B E R U B E , Rimouski, savoir: 
1 Partie du lot Xo cinq cent trente-trois au 
cadastre officiel de la ville de Rimouski, é tant 
un terrain de 5 perches de front par ô de profon­
deur; borné au nord au chemin du moulin, à l'est 
à une nie, au sud à L. Desjardins, à l 'ouest à H. 
Gagnon—avec bâtisses sus construites, e t le lot 
Xo cinq cent t rente-quatre au cadastre officiel 
de la ville de Rimouski. 

Pour être vendus au bureau du shérif, a, 
Rimouski, le N E U F F E V R I E R 1927, à D I X 
heures de l 'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. C H S DAN.IOU. 

Rimouski, 4 janvier 1927. 75—1-2 
[Première publication, 8 janvier 1927] 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure. 

Distr ic t de Rimouski , \ J O H N D E S R O S I E R S , 
No 495. / J vs E M I L E CAR­

R I E R , Sainte-Angèle, savoir: 
Part ies des Nos quatre-vingt-huit et quat re-

R I M O U S K I 

F I E R I FACIAS DE BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court. 

District of Rimouski , ! lA/IlCHEL L Y N C H ; 
X'o. 9530. f 1 V A vs N A P O L E O N 

B E R U B E , Rimouski, to wit: 
P a r t of lot number five hundred and th i r ty 

three on the official cadastre of the town of 
Rimouski. being a lot of land of 5 perches in 
front by 5 perches in dep th ; bounded t o the north 
by the road of the mill, to the east by a street, 
to the south by L. Desjardins, to the west by I I . 
( iagnon—with the buildings thereon erected, 
and the lot number five hundred and th i r ty four 
on the official cadastre of the town of Rimouski. 

T o be sold at the office of the sheriff, a t 
Rimouski, the N I N T H of F E B R U A R Y , 1927, 
a t TEX* o'clock in the forenoon. 

C H S D A N J O U , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Rimouski, J anua ry 4th , 1927. 70—1-2 
[First publication, J anua ry 8 th , 1927] 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court. 

District of Rimouski, \ J O H N D F S R O S I E R S , 
No. 495. I J vs E M I L E C A R ­

R I E R , Sainte Angèle, to wit: 
Par t s of Nos. eighty eight a n d ninety, on the 

http://sr.it
http://bene.it
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vingt-dix au cadastre officiel de Sainte-Angèle-
d e - M é r ci, é t an t un terrain d'environ lA a n eu t 
sur : ! | tel qu'encl< s; borne au m ni au chemin,à 
l'est, partie à Cyp . Beaulieu et Phil. Ycrreault au 
sud et à l'ouest À Phil. Verreault e t à un chemin 
conduisant au moulin—avec bâtisses. A charge 
de la rente foncière. 

Pour être vendue à la porte de l'église de Sainte* 
Angèle, le DIX-NEUVIEME iour de JANVIER 
prochain 1927, à DIX heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, CHS DANJOU. 

Rimouski. 14 décembre 1926. 5023—51-2 

F I E R I FACIAS DE BONIS ET DE T E R R I S 
Cour Su/n'T ieure. 

Distr ict de Rimouski, i p l E R R K LANGIS; vs 
Nu 0203. / * J O S E P H BAST I EN 

Saint-I.éon-le-Grand, savoir: 
Les lots N o t v ingt -quat re-2 e t vingt-cinq-1. 

au cadastre officiel du septième rang du canton 
Humqui , a charge de payer à Dame Rosaire La-
voie la somme de 8200. et intérêts , aux ternies 
d 'une vente à réméré, devant IL Larue. N .P . , le 
20 octobre 1925, enregistré à Amqui sous le No 
11791. 

Pour être vendus à la jxirte de l'église dc Saint-
Lé- n-le-( ira ml, le V I N G T I E M E jour dc J A N ­
V I E R 1927, à D I X heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C H S . D A N J O U . 

Rimouski, 14 décembre 1926. 5025—51-2 
[Première publication, le 18 décembre 1920] 

S A I N T - H Y A C I N T H E 

officiai cadastre for Sainte Angèle de Mérici, 
being a lot of land of about \<I by 'A/\ of one 
arpent, such as fenced m ; bounded on the north 
by the road, on t l i eeas t part ly by Cyp . Beaulieu 
and Phil.Verreault, on the south ana on the west 
by Phil. Verreault and by a road leading to the 
mill—with buildings. Subject to the ground rent. 

To be sold at the door of the church of Sainte 
Angèle, on the NINETEENTH day of JANU­
ARY next, 1927, at T E N o'clock in the forenoon. 

( l i s DANJOU, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Rimouski, 14th December 1926. 5624—51-2 

F I E R I FACIAS DE B O M S ET D E TERRIS 
Superior Court. 

District of Rimouski,! PIERRE L A N G I S : vs 
No.6263 . / r JOSEPH B A S T I E N , 

Saint Léon le Grand , t o wit: 
Lots Nos. twenty-four 2 and twenty-five-1 on 

the oflicial cadastre for the seventh range of the 
township of Humqui—with obligation to pay to 
Mrs . Rosaire La voie the sum of 8200. and inter­
est, according to the terms of a sale with right 
< f redemption, before II . I/arue. N . P . , on the 
20th. of October 1925, registered at Amqui, under 
No. 11791. 

To be sold at the door of the church of Saint 
Léon le Grand , on the T W E N T I E T H d-y of 
JANUARY, 1927, at T E N o 'clock in the fore­
noon. 

CHS D A N J O U . 
Sheriff's office, Sheriff. 

Rimouski, 14th. December, 1926. 5020—51-2 
[First publication, December 18, 1926] 

S A I N T H Y A C I N T H E 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Beauce. 

St-Hyacinthe, à savoir: | rTllE ROYAL BANK 
No 8961. ) 1 OF CANADA, 

corps politique et incorporé a y a n t son principal 
bureau d'affaires à Montrer 1 et une suceurs le 
à Saint-Georges, demanderesse; contre G E O R G E 
LUSS1ER, de Marieville, défendeur. 

1. Une construction utilisée comme fromagerie 
et située sur une terre en la paroisse de Sainte-
Marie-de-Monnoir, sur le - rang de la Branche-
du-Rapide, é t an t désignée sous le lot numéro 
quarante-six (46), aux plan et livre de renvoi offi­
ciels de ladite paroisse—avec tou tes les machines 
et ustensiles servant à la fabrication du fromage, 
ainsi (pie les autres construct ions a t t e n a n t à cette 
fromagerie, ainsi que le droit d 'occupation et de 
possession du terrain où se t rouvent lesdites 
bâtisses, tels qu 'acquis par le défendeur de 
Uranie Paquet , par acte de ven te enregistré à 
Rouville sous le numéro 426446; 

2. Un lopin de terre situé en la paroisse de 
Sain te-Marie-de-Mon noir, sur le rang de la 
Branche-du-Rapide, mesurant environ un ar­
pent en superficie, formant partie du terrain 
désigné sous le lot numéro quarante-cinq (45), 
aux i lan e t livre de renvoi officiels de ladite 
pan isse; borné au nord par une autre part ie du 
lot numéro quarante-cinq appa r t enan t à Louis 
Bédard; au sud par la ligne de division des lot 
Nos 45 et 46 ; à l 'ouest par le ruisseau de la Bran­
che -du-Rapide; à l'est par le chemin du rang de 
la Branche-du-Rapide—avec u n e grange y érigée 

Pour être vendus d 'un bloc à la porte de l'église 
de la paroisse de Sainte-Marie-de-Monnoir , 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Beauce. 

Saint Hvacinthe, to wit: ! T H I : ROYAL BANK 
No. 896L i 1 O F C A N A D A , 

a body politic and corporate having its princioal 
place of business a t Montreal and a branch office 
a t Saint Georges, plaintiff; against G E O R G E 
LUSSIER, of Marieville, defendant. 

1. A building used a s a cheese-dairy s i tua te on 
a land in the parish of Saiide Marie de Monnoir , 
en La Branche du Rapide range, designated under 
lot number forty six (46). on the official olan and 
book of reference of the said parish—with all the 
machines and inr lements used for making 
cheese, with other buildings adjoining the cheese-
dairy, also the right of occupation and possession 
of the ground on which the buildings are erected, 
as purchased by t h e defendant from Uranie 
Paquet , by a deed of sale registered a t Rouville 
under number 42644"»; 

2. A piece of ground s i tuate in the said parish 
of Sainte Marie de M mnoir, on La Branche du 
Rapide range, containing about an a n i e n t in 
superficie, forming a par t of ground designated 
under lot number forty five (p. 45), on the official 
cadastre of the said parish; bounded on nor th 
side by the other pa r t of 1 it No. 45 belonging to 
Louis Bedard; a t BOUth side the line between lots 
Nos. 45 a n d 46; a t the west side by La Branche 
du Rapide s t ream; a t the east b y the road of 
La Branche du Rapide range—with a barn 
thereon erected. 

T o be sold in bloc a t the parochial church 
door of Sainte Mar ie de Monnoir , (Marievil le) . 
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(Marieville), M A R D I , le H U I T I E M E jour de 
F E V R I E R prochain, (1927), â O N Z E heures e t 
D E M I E de Pavant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif. JOS.-L. C O R M I E R . 

Saint-Hyacinthe, 29 décembre 1920. 
[Première publication, 8 janvier 1927] 

2 3 — 1 - 2 

F I E R I FACIAS D E BON IS E T DE T E R R IS 
Cour Supérieure.—District de Saint-Hyacinthe. 

Saint-Hyacinthe , a savoir : ! J O S E P H T I I E -
N o 5 5 5 . I J B E R G E , de­

mandeur ; cont re JOS. -D. D E L O R M E , défendeur 
Un lopin de terre sis et s i tué en la ville de Ma­

rieville, sur la rue Saint-Je seoh, ce*)té ouest, me­
suran t se ixante-dix-sept pieds de largeur à la 
frontière et quat re-vingt-quatre pieds ele largeur 
à la pre fondeur, sur une longueur de cinq cent 
deux pieds et contenant qua ran te mille qua t re 
cent onze j ieds de terrain en superficie, le tou t 
plus ou moins, mesure anglaise, connu e t désigné 
comme é tan t le led numéro dix-huit de la subdi­
vision < flicielle du hit numéro cent t rente cine] (IS 
de 135), aux j lan e t livre ele renvoi officiels du 
village ele Marieville—avec une maison en bois 
servant de résidence e t d 'é tal de boucher, et au­
tres bâtisses y érigées. 

P o u r ê t re vendu à la porte de l'église de la ville 
de Marieville, M A R D I , le D I X - H U I T I E M E 
jour de J A N V I E R prochain (1927), à ONZE 
Heures et D E M I E de l 'avant-midi . 

Le shérif. 
Bureau du shérif, JOS.-L. C O R M I E R . 

Saint -Hyacinthe , 13 décembre 1926. 
[Première publication, le ES décembre 1926] 
5613—51-2 

T U E S D A Y , on the E I G H T H day of F E B R U A ­
R Y next, (1927), a t H A L F P A S T E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 

JOS. L. C O R M I E R . 
Sheriff's office. Sheriff, 

Saint Hyacinthe, December 29th, 1926. 
[First publication, Januarv 8th, 1027] 

24—1-2 

F I E R I FACIAS D E B O N I S ET D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Saint HI/ncinthe. 

Saint Hyacinthe, te. wi t : I J O S E P H T H E B E R -
No. 555. I J G E , plaintiff; 

against .los. D. D E L O R M E , defendant. 
A piece of ground s i tuate in the town of Marie­

ville, on the west side of Saint Josenh Street , 
containing seventy seven feet in width !>t the 
front by eighty four feet in width a t the denth, 
by a depth oi five hundred and two feed, con­
taining l o i n feet in superficies, the wh> Le more 
or less, English measure, known and designated 
as being lot number eighteen eif the official subdi­
vision lot number one hundreel and th i r ty five 
( i s of 135),on the official cadastre of the village 
of Marieville—with a wooden house used as resi­
dence and butcher ' s shop and o ther buildings 
thereon erected. 

T o be sold a t the church door of the town of 
Marieville, T U E S D A Y , on the E I G H T E E N T H 
day of J A N U A R Y next (1927), a t H A L F passed 
E L E V E N o'clock in the f renoon. 

JOS. L. C O R M I E R , 
Sheriff's oflice, Sheriff. 

Saint Hyacin the , December 13th, 1926. 
[First publication, December IS, 1926] 

5614—51-2 

T E R R E B O N N E 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Cour Supérieure. 

Canada , ] Y Y / I L L I A M B A T E S , 
Province de Québec, I VV d u canton d 'Arun-
District de Montréa l . | del, d e m a n d e u r ; vs 

No 2 2 3 . J W I L L I A M T U R N E R , 
bourgeois de Montréal , défendeur. 

Saisi comme appar tenant audi t demandeur, 
l ' immeuble suivant, savoir: 

Ce certain lopin de terre ou emplacement conte­
nant une acre en superficie e t formant et é t an t le 
coin nord-est du lot numéro quatorze du qua­
trième rang des plan e t livre de renvoi officiels du 
canton Arundel ; borné à l 'est par le chemin 
public, au nord par le lot 1 5 e t des deux autres 
côtés par le résidu dudi t lot numéro quatorze— 
avec une maison dessus construite. 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
du comté d'Argenteuil , dans la ville de Lachute, 
distr ict de Terrebonne, le H U I T I E M E jour de 
F E V R I E R mil neuf cent vingt-sept, à D I X 
heures de Pavant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif. J . -W. C Y R . 

Saint-Jérôme, 3 0 décembre 1 9 2 6 . 4 3 — 1 - 2 
[Première publication, 8 janvier 1 9 2 7 ] 

T E R R E B O N N E 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Superior Court. 

Canada , ] W I L L I A M B A T E S , 
Province of Quebec, I *V 0 f the township of 
District of Montreal , f Arundel, plaintiff ; vs 

No . 223. J W I L L I A M T U R N E R , 
gentleman, of Montreal , Defendant. 

Seized as belonging to the said Plaintiff, the 
following immoveable, to wit: 

T h a t certain parcel or emplacement of land 
containing one acre in superficies and forming and 
being the north eas t corner of lot number 
fourteen, in the fourth range, on the oflicial plan 
and in the book of reference of the township of 
Arundel; bounded to the east by t h e public road, 
to the north by lot 15, and on the two other sides 
by the remainder of the said lot number fourteen 
—with a house erected thereon. 

T o be sold a t the registry office, in the county of 
Argenteuil, in the town of Lachute , district of 
Terrebonne, the E I G H T H day of F E B R U A R Y , 
one thousand nine hundred and twenty seven, a t 
T E N o'clock in the forenoon. 

J . W. C Y R , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Saint Jerome, December 3 0 , 1 9 2 6 . 4 4 — 1 - 2 
[First publication, January 8 , 1 9 2 7 ] 
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T R O I S - R I V I È R E S 

F I E R I FACIAS DE BONIS ET DE T E R R I S . 
Cour Supérieure. -District des Trois-Rivières 

Tn is-Rivièivs. à savoir: l p I IARLES EDOU-
No439 . 1 ^ A R D F R E ­

C H E T T E , demandeur; vs OSCAR T R U D E L , 
I )éfone!our. 

Connue appar tenan t au di t défendeur, Bavoir: 
1, Une terre située en la pun i sse de Saint-Ra-
phael-d'Ast' n, dans le onzième rang d'Aaton, <le 
la c ntenance de deux arpenta de largeur, p lu i ou 
m< ins, sur la profondeur du dit rengi et connue 
et désignée par le numéro huit (N'e> S) élu cadas­
tre du & inté ele Ni» let, pour la pun i s se ele 
Si inte-Eul: lie, maintenant compris dans les 
limites e!e> la | an isse de Saint-Raphael-el'AsP n: 

2. Un a r j en t de terre- de largeur sur la pro-
fondei r élu élit onzième rang d'Aston, situé dans 
la i an isse de Samt-Raprieel-d'Aston, connu et 
désigné c nin;o étant la M itié latérale et lon­
gitudinale ne rel-est du nuinén neuf (} «SN. E. No9) 
du ai s<'it cadastre—avec toutes lea bâtisses des­
sus érigéeS) e-irc nstance-s et, e!é cnelances, le>s sus­
dites deux p< rtiona ele- (erre ne f- rmant qu 'un seul 
et même étal ussement «'e la contenance t< taie 
de tn is arj cuts de front, i lus ou moins, sur la 
j>n f> n d e u r d u onzième rang d 'Aston. 

3 . Une maison en l»« is e'e vingt-quatre pieds 
et demi carrés, avec une allonge e!e> douze pieds 
ele large sur vingt-huit i ieda eh' long et une éta­
ble e'e treize i ieda de large' sur trente ]4eds ele-
long, le tout s i tué sur une | ar t ie m rel-est ele la 
me itié BUd-ovest du nuinén» onze (P. N. E. ele 
Y2 S. O. Ne> 11) du susdit cadastre de la pan.isse 
de Ssinte-Eub lie*. 

Pe ur être vendues à la pt r te de l'église dc la 
l an isse de Saint-Raphael d'Asti n, dans le- ai m-
t é d e Nie-, let, Le V I N G T - U N I E M E jour de J A N ­
VIER 1 nichain 1027, à DEUX heures de l 'après-
midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, PII I . -L. LASSONDE. 

T n is-Rivières, 14 décembre 1926, 5039—51-2 
[Première publication, le 18 décembre, 1020] 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S 
Cour Supérieure.—District des Trois-Rivières. 
Trois-Rivières, à savoir : ! IEAN G R E G O I R E 

Nei 525. I J demandeur ; vs 
LOUIS B E R T R A N D , notaire, de Shawinigan 
Falls, en sa quali té ele tu teur aux enfanta mineurs 
de feu T h é el< re Adam, en s- n vivant de Shawini­
gan Falls, défendeur is-quahti. 

Comme appa r t enan t au di t défendeur ès-
qualité, save ir: 

Un emplacement situé en la e-ité de Shawinigan 
Falls, sur la rue Lambert , connu e t désigné comme 
é t an t le hit numéro quatre cent quarante-cinq 
de la subdivision officielle du lot numéro six cent 
vingt-quatre (624-446) du cadastre officiel du 
comté de Saint-Maurice, pour la pamisse d e 
Sainte-Flore; borné au ne rel-est par le minière) 
024-403 (nie), au sud-eaiest par le numéro 024-
443 (ruelle), au nord-ouest par le nuinén) 024-444, 
au sud-est par le numéro 024-440; mesurant , le 
di t emplacement, c inquante-quatre pieds et un 
qua r t de- largeur, sur une protondeur de qua t r e -
vingt-dix pieds, cemtenanten superficie 4882 pieds, 
mesure anglaise—avec bâtisses dessus érigées. 

Pou r être vendu à la ix>rte de l'église de la 
p a n i s s e de Saint-Marc-de-Shawinigan, en la cité 
de Shawinigan Falls, le D I X - H U I T I E M E jour 

T H R E E R I V E R S 

F I E R I FACIAS DE b o n i s i t DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Three Rivers. 

Three Rivers, to wit: 1 p H A R L E S EDOU-
No. (39 1 ARD F R E C H E T ­

T E , plaintiff; vs OSCAR T R U D E L , defendant. 

As belonging to the said defendant, to wit: 
1. A lot of land s i tuate in the parish e>f Sa in t 
Raphael d 'Aston, in the eleventh range 1 f Aston, 
measuring two arpenta in width, nv re eir less, 
On the depth of the saiel range', and known and 
designated as number eight (No 8 ) ,dn the cadas­
t re of the county of Nice let toi the parish of 
Sainte' Eulalic, now comprised within the limits 
of the parish e.f Saint Raphael d 'Aston; 

2. One arpent < f land in width em the de1
 th e f 

t i e saiel-eleventh range 1 f Aston, s i tuate in the 
parish «>f Saint Raphael d 'Ast -n , known and 
designated as being the lateral and longitudinal 
m rtb east half of number nine (X. E. }•> No. 9) em 
t i e aforesaid cadast re--wi th all t i e buildings 
thereon erected, circumstances and dependen­
cies, both aforcsaiel perti >ns < f land forming) nly 
e'lie and t i e same 11- t e f a V t i l measurement 
e f three ar. cuts in front on the depth of the 
eleventh range < f Ast< n. 

3 . A wooden housed f twen ty four a n d one half 
feet square, with a wing of twelve feet in width 
by twenty eight feet in length and a stable e:f 
thirteen feet in width by thir ty feet in length, 
the whole s i tuate on tie? north east par t of the 
south west half 1 f nuinl er eleven (X. E. pt. of 
S. W . Yi 11). on the aforesaid cadastre fe:r t h e 
parish 1 f SainteEulal ie . 

T o be s lei at the door of the church ef the 
parish < f Saint Raphael el'Aston, in tho OOUn-
tv of Xic let. on the T W E N T Y F I R S T day 
e.f J A N U A R Y next, 1027, at TWO o'di ck in 
the afternoon. 

P H I . L. I A S S O X D E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Three Rivers, December 14th, 1920. 
5 0 4 0 - 51-2 

[First publication, December 18th, 1926] 

F I E R I FACIAS DE BONIS ET D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Three Rivers. 

Three Rivers, t 1 wit : I T E A X ( IRE( iOIRB, 
No. 5_'5. I J plaintiff; vs LOUIS 

B E R T R A N D , notary, e,f Shawinigan Falls,' in 
his qual i ty e f tu to r to the minor children of the 
late T h é ' el< re Adam, in his lifetime of Shawini­
gan Falls, defendant , es-qualité. 

As belonging to the said defendant es-qualité, 
to wi t : 

An emplacement s i tuate in the city of Shawini­
gan Falls, em Lambert Street, known ami desig­
nated a s being lot number four hundred ami fe>rty-
five e f the official subdivision of lot number six 
hundred and twenty-four (024-445) cf tl e < fl'cial 
cadastre cf the county of Saint Maurice f< r the 
parish e f Sainte I T re; bounded on the m rth-east 
by number 624-403 (street) , on the south-west 
b y n u m b e r 024-443 (lane), on the ne rth-west by 
number 024-444, on the south-east by number 
624-446; the said emplacement measuring fifty-
femr and one quar te r feet in width by a depth of 
ninety feet, containing 4882 feet in area, English 
measure—with buildings thereon erected. 

To be sold a t the door of the church of the par­
ish of Sa in t Marc de Shawinigan, in the city of 
Shawinigan Falls, on the E I G H T E E N T H day 
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de J A N V I E R prochain 1927, à D I X heures de 
Pavant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, PHI . -L. LASSONDE. 

Trois-Rivières. 13 décembre 1926. 5609 51 2 
[Première publication, le 18 décembre 1926] 

F I E R I FACIAS DE BONIS ET D E T E R R I S 
Cour Supérieure, •District <lcs Troù-Rivieres 

Trois-Rivières, & savoir : \ I E S C O M M 1 8 -
N'OÔÔI / ï-i SAIRES D 'E ­

COLES pour la cité des Trois-Rivières, corps 
politique et incorporé ayan t son principal bureau 
d'affaires en la cité des Trois-Rivières, deman­
deurs ; vs D E M O I S E L L E ROSE-ALMA HE­
B E R T , défenderesse. 

Comme appar tenan t à la di te défenderesse, 
savoir: Un emplacement s i tué du côté nord-est 
de la rue Saint-Paul , en la cité des Trois-Rivières, 
connu e t désigné comme é t an t la subdivision 
numéro vingt-neuf du lot numéro onze cent vingt-
neuf (1129-29), aux plan et livre de renvoi officiels 
du cadastre d 'enregistrement fait pour la cité 
des Trois-Rivières—avec la maison e t dépendan­
ces dessus construi tes; mesurant , d 'après le di t 
cadastre et plus ou moins, c inquante pieds dc 
largeur sur une profondeur de cent douze pieds 
dans sa ligne sud-est e t de cent douze pieds et 
six pouces dans sa ligne nord-ouest, mesure 
anglaise. 

Pour être vendu au bureau du shérif du dis­
t r ic t des Trois-Rivières, Wans le pal- is de jus­
tice, en la cité des Trois-Rivières, le D I X - N E U -
VTEME jour de J A N V I E R prochain, 1927, t\ 
D I X heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, PII I . -L. LASSONDE. 

Trois-rivières, 13 décembre 1926. 5611- -51 2 
[Première publication, 18 décembre 1926] 

Nomina t ion 

No 052—Elec. 
D E P A R T E M E N T D E L ' I N S T R U C T I O N 

P U B L I Q U E 

Nomination d 'un Commissaire d'éccles. 

Il a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur, par un ar rê té en Conseil en da te du 30 
décembre 1920, de nommer M. Trefflé Lachance, 
commissaire d'écoles pour la municipalité de 
Saint-Franeois-de-Snles, dans le comté de Lac-
Saint-Jean. . 65 

Demandes à la Législature 

Avis est par les présentes donné que demande 
sera faite à la Législature de la province de Qué­
bec, à sa prochaine session, pour obtenir la passa­
t ion d 'une loi const i tuant en municipalité distinc­
te, en ver tu de la loi des Cités e t Villes, un certain 
territoire comprenant les lots 39 à 49 inclusive­
m e n t e t toutes leurs subdivisions, s'il y en a, du 
dix-septième rang du canton de Parent , dans le 
comté du Lac Saint /Jean, province de Québec, 
sous le nom de ville de Mistassini et déterminer le 
mode de gouvernement e t les pouvoirs de la di te 
municipalité, la qualification requise pour faire 

of J A N U A R Y next 1927, a t T E N o'clock in t h e 
forenoon. 

P H I . L. L A S S O N D E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Three Rivers, December 13, 1926. 5610 - 5 1 - 2 
[First publication, December IS, 1926] 

F I E R I FACIAS DE BONIS E T D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Three Hivers 

Three Rivers, to wit: H E SCHOOL C O M -
No.554 I 1 M I S S I O N E R S 

for the city of Three Rivers, a body politic and 
corporate, having its principal place of business 
in the citv of Three Rivers, plaintiffs; vs M I S S 
ROSE ALMA H E B E R T , defendant. 

As belonging to the said defendant, to wi t : 
An emplacement s i tuate on the north-cant side 
of Saint Paul Street, in the city of Three Rivers, 
known and designated as being subdivision 
number twenty nine of lot number eleven hundred 
and twenty nine (1129-29), on the oflicial plan 
and book of reference of the registration cadas t re 
made for the city of Three Rivers - with the 
house and dependencies thereon erected; moas-
u.'ing, according to said cadastre and more or 
less, fifty feet in width by a dep th of one hundred 
and twelve feet in the south east line and of one 
hundred and twelve feet and six inches in the 
north west line, English measure. 

To be sold a t the sheriff's office of the dis t r ic t 
of Three Rivers, in the Cour t House, in the city 
of Three Rivers, on the N I N E T E E N T H d a y 
of J A N U A R Y next, 1927, a t T E N o'clock in 
the forenoon. 

P H I . L. LASSONDE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Three Rivers, Kith December, 1920. 
5012—51-2 

[First publication. December 18, 1920] 

Appoin tment 

No. 652—Elec. 
D E P A R T M E N T O F P U B L I C I N S T R U C ­

T I O N . 

Appointment of a school commissioner. 

His Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased, by an Order in Council da ted the 30th 
of December, 1926, to appoint Mr . Trefflé 
Lachance, a Bchcol commissioner for tho muni ­
cipality of Saint François de Sales, in the county 
of Lake Saint John. 00 

Applications to the Legislature 

Notice is hereby given t h a t application willl be 
made to the Legislature of the Province of Que­
bec, at its next Session, to obtain the passing of an 
act incorporating into a separate municipali ty, 
in vir tue of the Cities and Towns ' Act, a certain 
terr i tory comprising lots 39 to 49 inclusively and 
all their subdivisions, if any, of the seventeenth 
range of the township of Parent , in the county of 
Lake Saint John, Province of Quebec, under the 
name of town of Mistassini. and to determine the 
mode of government and the powers of the said 
municipality, the qualifications required to form 



partie do son conseil municipal, le mode d'élection 
des membres d'icelui et pour toutes autres tins. 

Québec, 4 janvier 1927. 
Lea procureurs des requérants, 

8 T - L A U R E N T , G A G N E , 
59—1-4 DEVLIN & TAS( IHEREAU. 

Avis publifl est par le présent donné, que la 
ville Lasalle s'adressera à. la légis la ture de la 
province de Québec, à sa prochaine session .-'ou­
vran t en janvier 1927, pour faire modifier sa 
charte, la loi 2, George V, cliapitre 73, aux fins 
de faire valider et ratifier le règlement No 82 de 
son conseil municipal, passé le 3 janvier 11*27. 
concernant l'octroi d'un privilège, sous forme 
d'évaluation fixe pendant vingt ans, d 'un établis­
sement industriel à être érigé par une compagnie 
en voie dc formation sous le nom de ' Montreal 
Coke and Manufacturing Company" , e t jxmr 
autres fins. 

Montréal , 4 janvier 1027. 
\À? procureur de la ville Lasalle, 

61—1-4 A.-S. P E L L E T I E R . 

Avis est par les présentes donné que la " C r e e k 
Orthodox Church Evangelismos of Mon t r ea l " 
s'adressera à la Législature de la province de 
Québec, à sa prochaine session, pour obtenir un 
amendement à sa charte , la loi f) Edouard VI I , 
chapitre 141, concernant le changement de nom 
de la corporation ci-dessus mentionnée, e t aussi 
pour augmenter le mon tan t des meubles et im­
meubles que la dite corporation jxmt légalement 
posséder dans la cité de Montréa l . 

Le président de la Greek Orthodox C h u r c h 
Evangelismos of Montreal , e t procureur 

d u requérant , 
H A R A L A M P O S K O U T S O G I A N N O P O U L O S . 

Montréal , 27 décembre 1920. 81—1-4 

pa r t of ita Municipal Council, the mode of elec­
tion of the members thereof and for any other 
purposes. 

Quebec, 4th. January, 1027. 
8 T - L A U R E N T , GAGNE, 
DEVLIN «v T A 8 C H E R E A U , 

6 0 - - 1 - 4 Attorneys for the petitioners. 

Public notice is hereby given t h a t the town of 
Lasalle will apply to the Legislature of the 
Province of Quebec, at its next session, opening 
in January , 1927, to have its ( ba r t e r modified, 
the Act 2 , George V, chapter 7:{, so as to have 
by-law No. 82 of its munie ipal council, passed on 
the 3rd ef January , 1927, respecting the granting 
e>f a privilege under the form e»f axed valuation 
for twenty years, to an industrial establishment 
to be erected by a company in the course of 
formation under the name e>f "Mont rea l Coke 
and Manufacturing Company" , validated and 
ratified, anei for either purposes. 

Montrea l , 4 th . J a n u a r v , 1927. 
A. s . P E L L E T I E R . 

62—1-4 At torney for town of Lasalle. 

Notice is hereby given t h a t the Board of 
trustee's e>f the Greek Orthodox Church Evange-
liamos of Montreal, will apply to the legis la ture 
of the province" of Quebec, at i ts next session, to 
obtain an amendmen t t o i ts charter, Act 9 
Edward VI I , Chap te r 141, concerning the change 
of the name of the above mentioned corporation, 
and also to increase the amoun t of the movable 
and immovable properties which the said cor­
poration is entitled by law to possess in the city 
of Montreal , 

H A R A L A M P O S K O U T S O G I A N N O P O U L O S , 
Presielent of the Greek Orthodox Church 

Evangelismos of Montreal , and 
At torney for the applicant . 

Montreal , December 27th, 1920. 82—1-4 

D é p a r t e m e n t de l ' Ins t ruc t ion Publ ique D e p a r t m e n t of Public Ins t ruc t ion 

No 1010-26. 
Québec, 29 décembre 1926. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire de Sacré-Cœur-de-Marie, comté 
de Mégantic, les lots Nos 27a, 6, c, 28a, b, du 
cadastre officiel de la paroisse de Sacré-Cœur-de-
Jésus, comté de Beauce, e t de les annexer à la 
municipalité scolaire de la paroisse de Saint-
Ephrem, comté de Beauce. 

63—1-2 

No . 1945-26. 
Quebec, December 29th, 1926. 

Application has been made to detach from the 
school municipality of Sacré C œ u r de Marie, 
county of Megantic, lots Nos. 27a, b, c, 28a, b, 
on the official cadastre for the parish of Sacré 
Cœur de Jésus, county of Beauce, and to annex 
the same to the school municipali ty of the parish 
of Saint Ephrem, county of Beauce. 

64—1-2 

Dépar t emen t du trésor 

Avis est par les présentes donné, que le 30ième 
jour de décembre 1926, en vertu de l 'article (31) 
de la Loi des Compagnies de Fidéi-Commissaires, 
chapi t re 248, S. R. Q., 1925, il a plu à Son 
Honneur le l ieutenant-gouverneur d 'annuler la 
char te de la "Wes tmoun t T r u s t C o m p a n y " , 
incorporée par lettres patentes , en date du qua­
torzième jour de février 1925. 

D a t é au bureau du trésorier provincial, ce 
4ième jour de janvier 1927. 

L'inspecteur des compagnies de fidéi-commis-
saires, 

77 O.-E. S H A R P E . -

Treasury D e p a r t m e n t 

Notice is hereby given tha t on the 30th d a y 
of December, 1926, under article (31) of t h e 
T r u s t Companies ' Act, chapter 248, R. S. Q., 
1925, His Honor the Lieutenant-Governor has 
been pleased t o cancel the char ter of the "Wes t -
moun t Trus t C o m p a n y " , incorporated by let ters 
pa ten t dated the fourteenth day of February , 
1925. 

Da ted a t the office of the Provincial Treasurer , 
th i s 4th day of January , 1927. 

O . E . S H A R P E , 
78 Inspector of T r u s t Companies . 
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Province de Québec, district de Montréa l , 
Cour Supérieure, (en faillite), No 287. Dans 
l'affaire de F. Cardin, de la cité de Montréal , 
province de Québec, cédant autorisé; et Joseph-
Orner Bonnier, de la cité de Moi.tréal, province 
de Québec, syndic autorisé. 

Avis public est par le présent donné qu 'en 
vertu d'un jugement de la Cour Supérieure, dis­
t r ic t de Montréal , le SI décembre 1026, les im­
meubles sous-mont ion nés seront vendus aux temps 
e t lieux respectifs, tel que mentionné plus bas: 

1. Un terrain connu e t désigné comme étant 
une partie du lot No 153 de la subdivision officielle 
du lot No 80-163 des plan et livre de renvoi offi­
ciels du cadastre d 'enregistrement pour le village 
incorporé d i fochc laga ; cette partie de lot mesu­
r a n t deux pieds et six pouces de largeur sur 
soixante-quinze pieds de profondeur, mesure 
anglaise, et é tant bornée comme su i t : en front 
par la rue Moreau, en arrière par une ruelle, d 'un 
côté au nord-ouest par le résidu de ce lot 153, et 
de l 'autre côté au sud-est par le lot l()t 154. 

2. Un terrain connu et désigné comme é tan t 
une partie du lot No 154 de la subdivision officielle 
du lot 80-154 des plan et livre de renvoi officiels 
du cadastre d 'enregistrement pour le village in­
corporé d 'Hochelaga; cette partie d u lot mesu­
r a n t vingt-cinq pieds de largeur par soixante-
quinze pieds de profondeur, mesure anglaise, 
plus ou moins, étant bornée comme sui t : en front 
par la rue Moreau. en arrière par une ruelle, d 'un 
côté au nord-ouest par la partie du lot ci-dessus 
décrite, et de l 'autre côté au sud-est par le résidu 
du lot No 154. Ces deux dits lots ou parties de 
lots sont saisis comme faisant partit» d 'une seule 
e t même exploitation et seront vendus en consé­
quence. Avec droit dans la ruelle eu arrière des­
d i t s lots en commun avec d 'autres, et avec, bâ­
tisses et constructions érigées sur lesdits lots et 
po r t an t les numéros 2510, 2512, 2514 de la rue 
Moreau, dans la cité de Montréal . 

3 . Un immeuble composé de deux lots connus 
e t désignés comme é tan t les subdivisions offi­
cielles 10 et 17 du lot primitif 604, (504-16-17), 
aux plan et livre de renvoi officiels du quart ier 
Sainte-Marie, chacun de ces lots mesurant 22 
pieds de largeur sur 105 pieds de profondeur, 
mesure anglaise, plus ou moins—avec toutes les 
bâtisses sus-érigées, por tan t les numéros civiques 
de 20 à 20 de la rue Couture , en la cité de Mont­
réal, et aussi avec droit de passage en commun 
avec d 'autres dans telles ruelles desservant les 
susdits lots. 

Pour être vendus au bureau du shérif, au Palais 
de Just ice, en la cité de Montréal , V E N D R E D I , 
le O N Z I E M E jour de F E V R I E R 1027, à, O N Z E 
heures a.m. 

Ce t te vente est faite en ver tu dc l 'article 20, 
sous-section 4 e t suivantes de la Loi de Faillite, 
e t équivaut à une vente par shérif. 

Pour autres informations, s'adresser à: 

Le syndic autorisé, 
J O S E P H - O M E R B O N N I E R . 

Sui te 501, 120 Saint-Jacquea. 
Montréal , le 5 janvier 1927. 83—1-2 

Province of Quebec, distr ict of Montreal , 
Superior ( tourt, (In bankruptcy) , No, 287. In the 
mat te r of F. Cardin, of the city and district of 
Montreal , province of Quebec, authorized assign­
or; and Joseph Omer Bonnier, of the city and 
district of Montreal , province of Quebec, au­
thorized trustee. 

Public notice is hereby given tha t according 
to a judgment of the Superior ( Sourt, district of 
Montreal, rendered on the 31st of December, 
1020, the following immovables will be sold a t 
the time and place mentioned below: 

1. A certain piece of ground known and des­
ignated as a par t of lot 153 of the official sub­
division of lot No. 80-153, on the official plan 
and book of reference of the incorporated village 
of llochelaga, this part of lot measuring two feet 
and six inches in width by a depth of seventy-five 
feet, English measure, and bounded in front by 
.Moreau St., in the back by a lane, on one side 
to north-west, by residue of the lot 153, and on 
the other side to South-west, by the lot lOt 154. 

2. A certain piece of ground known and des­
ignated as a part of lot No. 154 of the official 
subdivision of lot No . 80-154, on the officiel plan 
and book of r e f e r e i r e of t h e incorporated village 
of llochelaga, this par t of lot measuring twenty-
five feet in width by a dep th of seventy-five feet, 
English measure, more or less; bounded in front 
by Moreau Street, in the back by the lane, on 
one side to the north-west by the above men­
tioned par t of lot, and on the other side to the 
south-east by the residue of lot No. 151. These 
two said lots or par ts of lots arc seized as making 
par t of one and same land and will be sold in 
consequence—with right in the lane in back of s ' id 
lot in common with others, and with buildings 
and constructions thereon erected on said lots, 
bearing numbers 2510, 2512, 2514 of Moreau 
Street, in the city of Montreal . 

3 . An immovable composed of two lots known 
and designated as official subdivisions Nos. 10 and 
17 of original lot No . 504 (504-16-17). on the 
official plan and book of reference of Sainte 
Marie Ward, each of these lots measuring twenty-
two feet in width by a dep th of one hundred and 
live feet, English measure, more or less—with all 
the buildings thereon erected, bearing civic Nos. 
20 to 26 of Couture Street, in the city of Montreal , 
and with the right of passage in common with 
others in the lane deserving the said lets. 

T o be sold a t the sheriff's office, a t the Cour t 
House, city of Montrea l , on F R I D A Y , the 
E L E V E N T H day of F E B R U A R Y , 1927, a t 
E L E V E N o'clock A. M. 

This sale is made pursuant to article 20, sub­
section 4 and following of the Bankruptcy Act, 
giving said sale the effect of a sheriff's sale. 

Fo r further particulars, app ly to the under­
signed. 

J O S E P H O M E R B O N N I E R , 
Authorized trustee. 

Suite 501, 120 Saint James Street . 
Montreal , J a n u a r y 5th, 1927. 84—1-2 

Vente—Loi de faillite Sa le—Bankrup tcy Act 
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B E A U H A R N O I S : — 

P.-T. Légaré Ltée vs Dorais 45 

Town of Mistassini 57 
Ton n of Quebec West is 
Village of Richelieu 17 
Town of Rouyn 2f> 
Town of Saint Jérôme 23 

D E P A R T M E N T O F P u n u c I N S T R U C T I O N : — 

Parish of Saint Ephrem 58 

T R E A S U R Y D E P A R T M E N T : — 

Westmount Trus t Company 58 

BAR E X A M I N A T I O N S : — 

Mont rea l : practice of the law 29 

Quebec' practice of the law 30 
Stunt Francis: ctudy of the law 80 
Three Rivers - s tudy of the law: 30 

I . E T T i : as PATE NT : — 

Greater Montreal Club, Inc 3 
Labrecque & Pellerin, Limitée 6 
Mortgage? Exchange of Montreal , I n c . . . . 8 
Perth, Limited 9 
Produits Universa. Ltée—Universa Pro­

ducts , Ltd 10 
Richmond Jerseys Creameries, Ltd 13 

W I N D I N G UP N O T I C E : — 

Gilmour à Hughson, Limited 31 

A P P O I N'TMENTS:— 

School Commissioner 57 

Miscellaneous 2 

PROCLAMATION : — 

Legislature convoked for dispatch of 
business 2 

S A L E , BANKRUPTCY A C T : — 

Cardin, F . 59 
Lefort, Alexis 31 
Rodier, Aaron L 32 

S A L E UY L I C I T A T I O N : — 

Préfontaine va Heirs A.-C. Hébert ET A L . . . 33 

S A L E S FOR T A X E S : — 1 

Argenteuil, municipality county of— 39 
Bagot, Municipali ty county of— 38 
Bonaventure , Municipali ty county of:— 42 
Matapédia , Municipality county of:—.. 35 
Saint Hyacinthe, municipality county of— 34 

Saint Jean municipality county of— 45 

Wolfe, municipality county of— 43 

S H E R I F F S ' SALES:— 

B E A U C E : — 

Noel vs Turgeon 45 

B E A U H A R N O I S : — 

P. -T . Légaré Ltée vs Dorais 45 
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C H I C O U T I M I : — 

Racine vs Boivin 46 

I B E R V I L L E : — 

Gagné vs Gagné 46 

M O N T R É A L : — 

Automobile Ltée vs Charbonneau 50 
Bobrove vs Schmidt 48 
Cay a vs Girard 50 
Cousineeu vs Brignon dit Lapointe rf «/.. 49 
Couture vs Darabaner 50 
Derome vs Soucisse 48 
Gamache vs O'Brien 49 
Messier vs Desgranprés 50 
National Heal Estate & Investment Co. 

of Canada et al vs Ix?febvre 51 

Q U E B E C : — 

Boudet vs Mart ineau et vir 52 

R I C H E L I E U : — 

Bergeron vs Charbonneau 53 

R I M O U S K I : — 

Desrosiers vs Carrier 53 
Langis vs Bastien 54 
Lynch vs Bérubé 53 

S A I N T - H Y A C I N T H E :— 

Théberge vs Delorme 55 

The Royal Bank of Canada vs Lussier 54 

T E R R E B O N N E : — 

Bates vs Turner 55 

T R O I S - R I V I E R E S : — 

Commissaires d'écoles vs Hébert 57 

Frechette vs Trudel 56 
Grégoire vs Ber t rand 56 

C H I C O U T I M I : — 

Racine vs Boivin 46 

I B E R V I L L E : — 

Gagné vs Gagné 46 

M O N T R E A L : — 

Automobile Ltée vs Charbonneau 50 
Bobrove vs Schmidt 48 
Caya vs Girard 50 
Cousineau vs Brignon di t Lapointe et al.. 49 
Couture vs Darabaner 50 
Derome vs Soucisse 48 
( ianiache VS O'Brien 49 
Messier vs 1 tesgranpres 50 
National Real Estate <fc Investment Co. 

of Canada et al vs I^efebvre 51 

Q U E B E C : — 

Boudet vs Martineau et tir 52 

R I C H E L I E U : — 

Bergeron vs Charbonneau 53 

R I M O U S K I : — 

Desrosiers vs Carrier 53 

Langis vs Bastien 54 

Lynch vs Bérubé 53 

S A I N T - H Y A C I N T H E : — 

Théberge vs Delorme 55 

The Royal Bank of Canada vs L u s s i e r . . . . 54 

T E R R E B O N N E : — 

Bates vs Turner 55 

T H R E E R I V E R S : — 

School Commissioners vs Héber t 57 

Frechet te vs Trudel 56 

Grégoire vs Bertrand 56 

Q U É B E C : — I m p r i m é par L . -AMABLE P R O U L X , Q U E B E C : — P r i n t e d by L. A M A B L E P R O U L X , 
imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le pr inter to His Most Excellent Majesty the 
Roi. King. 


